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INTRODUCCION 

No hace falta ser un experto en la materia .. para percatarse de la 

actual problemática ecológica y de Ja terrible depredación ambiental 

que sufre el Planeta. Tierra. sin que los Estados hayan hecho lo suficiente 

por evitarlo. 

A través del presente trabajo. podemos observar el papel que 

juega el Estado en la protección del Medio Ambiente. las acciones 

emprendidas para salvar la Ecología y principalmente el esfuerzo del 

Legislador y de los Estados por preservar el Medio Ambiente. 

"La Intervención del Estado en el Acuerdo de Cooperación 

Ambiental de Arnérica del Norte" es una Tesjs que desarrolla el entorno 

en el que se ubica México, comparándolo con las potencias del Norte: 

Estados Unidos y Canadá en lo que se refiere a la materia ambiental. En 

ésta investigación podremos apreciar las ventajas y desventajas del 

acuerdo paralelo. así como la situación en cuanto a la Legislación 

existente en la materia y en los Convenios Internacionales. 

Esta Tesis. además de mostrar los principios y funda.n1entos del 

Acuerdo de Cooperación Ambiental de Arnérica del Norte. pretende 

enfatizar la importancia de la Ecología y sobre todo. la protección al 

Medio Ambiente. 

El presente trabajo se encuentra dividido en seis capítulos 

distribuidos de la siguiente forma: 

En el Primer Capítulo se abordan los Antecedentes Históricos 

más significativos de la Depredación del Medio Ambiente a través del 



paso del tiempo. En este capítulo se señalaron países corno Japón .. 

Inglaterra. Estados Unidos y México, para exponer los problemas 

ecológicos a nivel mundial, por considerarse ejemplos típicos de la 

depredación ambiental. 

En el Segundo Capítulo. se estudia al Estado y a sus 

manifestaciones. En este Capítulo se analizan aspectos fundamentales 

del Estado, sus elementos, la Soberanía y la relación que tiene con el 

problema ecológico y la visión que al respecto tienen los Partidos 

Políticos. 

En el Tercer Capítulo se pueden apreciar la descripción y el 

contenido detallado del Acuerdo de CooperaciónAmbiental de América 

del Norte, en el cual se desarrollan ternas de vital importancia como: la 

competencia, los niveles de protección .. las medidas gubernamentales 

emprendidas .. los Estados contratantes y principalmente el procedi

miento a seguir para la resolución de controveC"Sias. 

En el Capítulo Cuarto podemos encontrar un análisis de los daños 

ecológicos causados en México por la Contaminación Ambiental. Se 

muestra clara.mente la situación deplorable que se vive y cuyo origen 

está en el deterioro ecológico .. principalmente en las fronteras de nues

tro país .. ocasionado por la contaminación de las industrias fronterizas 

y de las maquiladoras. En este Capítulo se hace un estudio detallado de 

la Depredación causada por Residuos Peligrosos y del entorno de los 

mismos. 

El Capítulo Quinto se refiere a la Legislación Ambiental en 

México, Estados Unidos y Canadá. así como al Acuerdo Paralelo al 



TLC en materia ambiental. A través del estudio de la legislación 

ambiental se percibe la deficiente regulación y la escasa intervención 

del Estado en esta materi~ especificamente en México. 

En el Capítulo Sexto se exponen los Convenios y Acuerdos 

Internacionales en materia ambiental. celebrados entre los países 
suscriptores del Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del 

Norte. principalmente en lo que se refiere al Manejo y Transponación 

de Residuos Peligrosos. entre los que destacan la Convención de 

Basilea. de fecha 22 de Marzo de 1989. 
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CAPITULO PRIMERO 

ANTECEDENTES HISTORICOS 

1.1 CONSIDERACIONES PRELIMINARES 

El Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del Norte 

encuentra sus primeros antecedentes en la problemática ecológica que 

ha sufrido nuestro ya muy dañado mundo a través del paso del tiempo. 

Los problemas ambientales han estado presentes desde el año 25 

A.C. cuando Vitrubioex.igía que el agua debía estar libre de substancias 

tóxicas y perjudiciales y además debía ser fresca~ clara. incolora y de 

sabor agradable.• Para el año 79 D.C. Plinio el Viejo. falleció debido a 

la envenenación de óxidos de azufre a1 observar una erupción del 

Vesubio; además ciertas epidemias afecraron a la población de Europa 

causadas principalmente por Ja contaminación biológica de alimentos. 

En otras notas históricas encontrarnos referencias acerca de la 

contaminación y del deteriol'"o ambiental; tenemos que " ... Julio César 

prohibió el paso nocturno de carretas por Ja Roma Imperial,. pol'"que el 

intenso ruido que producían perturbaba e] sueño de los habitantes; pero. 

en contraste no se hizo nada para impedir la degradación de Ja vegetación 

de ciertas zonas de Inglaterra,. de las que sus legiones extraían y fundían 

plomo que fue utilizado para revestir barcos de carga,. especialmente los 

1 Vizcaíno Mu1Tay. Francisco. La cuntaminación en Mé.ittco. Segunda E<lic1ón. Fondo de Cul1ura 
Económica. México 1986. P;ig. 32 
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que transportaban vino a diferentes provincias romanas, lo cual explica 

la contaminación originada por este metal pesado. " 2 

Para.el afio Í 167 Federico Barbarroja llegó a Roma. donde las 

regiones pantanosas del Río Tiber exhalaban vapores venenosos que 

producían daños en la salud de los invasores gennanos. 

En Francia también encontramos vestigios de contaminación. 

razón por la cual. en 1382 Carlos VI. promulgó un edicto que prohibía 

la emisión de humos malolientes y nauseabundos; además se tomaron 

ciertas medidas en contra del humo de la hulla. pues este ha sido 

considerado desde el siglo XIII uno de los principales contaminadores 

del medio ambiente. 

Para el siglo XVII, con el desarrollo industrial. principalmente el 

metalúrgico, se provocó una gran concentración del dióxido de azufre, 

pero no es sino hasta el siglo XIX. con el desarrollo de la industria 

química que se alcanzan niveles gn1ves de contaminación debido u la 

producción de ácido clorhídrico principalmente. razón por la cual para. 

el afio de 1890. ya habían sido publicados varios documentos acerca de 

métodos de lucha en contra de la contarn.inación. Así, algunos países 

comenzaron a promulgar leyes sobre contaminación como Alemania y 

Austria en 1811.1820 y 1909. En 1912. Italia expidió una serie de 

reglamentos en los que clasificaba a las industrias con altos índices e.Je 

peligrosidad9 con el propósito de que se instalaran en las orillas de las 

ciudades. 

2 Vizcaíno Murrny. Francisco, La contaminación en Mé~ico. Op Cit. Pág. 32 
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Es importante mencionar uno de los hechos más significativos en 

materia de desastres ecológicos, el sucedido en el afio de 1930 en la 

región belga de Lieja, a causa de la densa niebla ubicada en un Valle y 
a la conéentración de emanaciones de esa zona industrial, lo que 

ocasionó más de un centenar de muertes en muy pocos días. 

Francia ha tomado muchas medidas en contra de la contanúnación 

a través del paso del tiempo; así, en 1863 organizó un servicio de 

inspección de establecimientos clasificados .. dependiente de la Prefectura 

de Policía .. con la actuación del Consejo Superior de Higiene Pública 

y del Comité Consultor de Artes y Manufacturas. En 1932 se dictaron 

algunas disposiciones para la industria química debido al lí1nitc intole

rable de gases y de humos tóxicos. En 1970 el Ministro de Desarrollo 

Industrial y Científico formó la Dirección de la Tecnología del Am

biente Industrial y de Minas y la Dirección General de la Protección de 

la Naturaleza. además de la Dirección General sobre el Mc<lioArnbiente, 

para finalmente instituirse en 1971 el Comité Jnterministerial de Accio

nes para la Naturaleza y el Ambiente. 

En la actualidad casi todos los países del mundo cuentan con una 

agencia o ministerio para la protección del medio ambiente; además de 

llevarse a cabo muy frecuentemente tratados bilaterales y multilate

rales. entre los Estados. en relación al medio ambiente. 

1.2 .JAPON 

Uno de los países que ha presentado niveles más elevados de 

contaminación a lo largo de su historia es Japón; esto es debido 
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principalmente .. al avance tecnológico y científico que a su vez trae 

consigo problemas que dañan a la ecología. 

U:no de los casos importantes de señalar es aquel sucedido en 

1932 en una corporación de metales pesados instalada en un lugar 

llamado Minamata. cerca de la bahía sur de este país. Esta fábrica 

empezó a producir aceta.ldehído a partir del acetileno que junto con los 

desechos peligrosos que se habían acumulado en el agua durante 

muchos años, dieron corno consecuencia que el mercurio utilizado 

como catalizador se fuera adhericndo a las algas y al plancton 

integrándose así a la cadena alimenticia. que obvian1ente dañó a la 

población. En 1956 se comenzaron a reportar daños grav\.!s en el siste111a 

nervioso de las pcr::;:onas y en las mujeres embarazadas como 

consecuencia de lo anterior. Finalme;:nte en 1968 se ordenó el cierre de 

la empresa y aunque no se conoce con exactitud la cifra. se sabe que 

fueron muchas personas las que se vieron afectadas por esta forma rara 

de contaminación producida por el mercurio. 

Por otro lado también encontramos que en otro lugar de Japón. 

llamado Fuchuu. ubicado en la desembocadura del río Jintsu~ 1nucha 

gente sufrió descalcificación ósea debido a una intoxicación por cad-

1nio .. el cual había sido depositado en el río de la misma manera que en 

el caso antedor. peru proveniente <le la mina Kan1ioka. Este metal se 

acumuló en el arroz que al ser consumido en fonna paulatina causó 

efectos posteriores,. los cuales se presentaron de quince a veinte años 

después. 

"A su vez las explosiones nucleares sobre el Japón .. dieron origen 

al terror atómico y. paralelamente,. a las investigaciones físicas. médicas 
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y biológicas, relativas a la contaminación radiactiva. " 3 Esto se debió a 

las bombas nucleares lanzadas por los Estados Unidos durante la 

Segunda Guerra Mundial, el 6 de agosto de 1945 sobre Hiroshima y 
Nagasaki Ciue causó la destrucción del 90% de estas ciudades y la rnuerte 

de aproxirnadaJTiente 80.000 personas. las cuales se duplicaron por 

efectos posteriores de la radiación. 

No obstante Jo anterior. el hecho más reciente fué el ocurrido el 

día 19 de .l\1arzode 1995 en la ciudad de Tokio. donde se reportaron diez 

personas muertas y n1ás de mil intoxicados debido a las emanaciones de 

gas sarín. el cual provoca Ja paralización del sbHcma nervioso. además 

de paro respiratorio. El dt:sastre ocurrió dentro del sistt:rna de transporte 

Metro. ubicándose las árt!as más afectadas en el centro de la ciudad y 

principalmente en Ja estación Tsukiji. 

Los ca!ios anteriores son sólo algunos de los graves problemas 

ecológicos que Japón ha tenidn que enfrentar, puesto qut.:: se han 

presentado severas crisis provocadas por la contaminación del aire 

principalmente en Tokio. así como en otras ciudades industriales. Es por 

esto que en 197 1 se creó una Agencia de Protecci<ln An1bicntal. la cual 

adquiere fuerza día con día. sin que esto haya sido un obstáculo para Ja 

continuación de su sorprendente desarrollo industrial y económico. 

3 Vizcalno MW'r.ly. Francisco. La Contaminación en México. Op Cit. Pág. 40. 
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1.3 INGLATERRA 

Este país se encuentra dentro del rnbro de los que más problemas 

ambientales han sufrido durante el paso de los afios. El problema más 

antiguo se remonta :l.l año 1273 en la ciudad de Londres. cuando 

Eduardo I decretó el Acta de la Hulla. en la cual se prohibía la quema 

excesiva de este mineral; y según los antecedentes más antiguos. un 

hombre fue ajusticiado en la horca por haber transgredido este edicto 

real. 

" ... Este viejo problema ambiental alcanzó importancia 

inmediatamente después de la Revolución Industrial. .. "\ debido a ésto. 

Inglaterra adoptó ciertas medidas preventivas contra la contaminación 

arnbjental~ como la de decretar prohibiciones absolut.."lS en contrn de! las 

fábricas e indusrrias que generaban mayor contaminación. Para l 863 se 

creó un cuerpo de inspectores llarnndos alkali inspectors~ los cuales 

certificaban la eficacia de los procesos químicos y In vigilancia de las 

operaciones fabriles e industrialts. 

Sin embargo. en 1952 se produjó en Londres una enorme 

tragedia en la cual se estima se produjeron más de 4.200 muertes. El 

problema surgió debido a que el smog había aumentado 

considerablemente. además del uso del carbón para la calefacción 

doméstica. que ha sido siempre la principal causa de la contaminación. 

Así pues. durante la primera semana del mes de diciembre de ese afio 9 

sobC"evinieron una niebla. una inveC"sión térmica y un anticiclón. que 

"'Vizcaíno Mwr.:iy. Fr:incisco. L.J. Contaminación en !\.1éxico. Op ciL Pág.36 
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provoca.ron una aguda concentración de contaminantes en el valle del 

Támesis y como consecuencia la muerte de miles de personas. 

Al respecto. George Pierre señala que " ... especialmente en 

Londres. después de estos incidentes se tornaron medidas preventivas. 

controlando más estrechamente las humaredas industriales. sustitu

yendo los sistemas de calefacción doméstica de combustión incompleta 

por instalaciones que ;?.bsorbcn y eliminan mejor los subproductos de la 

calefacción. Pero el peligro pennanecc. debido al aumento de las 

actividades y de las fom"'las d~ circulaci()n susceptibles de cargar la 

atmósfera. Queda t• ~davíu Ja soluci<Jn t.lc elc:gir lugares apropiados para 

i.;onslruir J¡,...., llUc\'a:-. L'itt<..biJc:-; y L"structurada:-.. d~~ acuerdti con la:. 

circulaciones loen le:-. ::Id aire en Ias i.;apas n1ás bajas de la atn11.hfera. ··~ 

En 1956 y 1962 vol ·.,ieron a ocurrir 1nucrtes culecuvas en 

Londres aunque en n1ennr propor..::ión que en cJ caso anterior. En1pero 

el problema de la Cflntaniinacilln atmosf¿::rica ha sido re~uelto en gran 

n1edjda en Ja actualidnd, inclusive Ja contan1inacíún de las agua..,. en el 

Támesis. A raíz de c~aos acontecimientos el gobierno ing.Jés propuso 

elegir lugares apropiados parJ la construcción de las nuevas ciudades y 

estructurarlas de acuerdo con las circulaciones locales de aire ubicadas 

en las capas 1nás bajas de la atmósfera y la dilución de substancias 

tóxicas o extrañas en el aire y en el agua. lo cual pcnnitiría la reposición 

de habitats lin1pios. Además. alrededor de los ¡lños cincuentaS9 Ja 

opinión pública y Jos gobiernos de los Estados motivaron a la creación 

de organismos encargados de realizar estudios específicos en contra de 

5 Pierre. Gcorgc. El Medio ,\ml->1en1c. Primera EJid<•n. OiJ..o~-Tau cdu:::1oncs. Darcc:lona 197::?. 
Pág. JOS. 
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la contaminación, tales como la Organización Mundial de la Salud. la 

Organización para la Alimentación y la Agricultura, y la Organización 

Meteorólogica Mundial entre otros. 

1.4 ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. 

El país más industrializado del mundo no ha sido la excepción en 

cuanto a la presencia de los problemas ambientales. El caso más grave 

en este país ocurrió ..... en el año de 1948 en la ciudad industrial de 

Donora9 ubicada al noroeste de Pittsburg. está situada en un meandro del 

Río Monongahcla. que forma una planicie estrecha. limitada en uno de 

sus lados por altas colinas de poca pendiente. "6 Esta fue la condición 

favorable para que la concentración de las emanaciones de las industrias 

siderúrgicas coincidiera con la inversión térmica que trajo consigo 

varias decenas de muertos. el noventa por ciento de aumento en las 

enfermedades respiratorias y además la suspensión de labores durante 

varios días. a causa de los contaminantes. 

Debido a lo anterior tuvo lugar en Washington. en el año de 1950. 

la Conferencia Técnica sobre la Contaminación del Aire en la U nivcrsidad 

de California; que culminó en 1970 con la creación de la Agencia de 

Protección Ambiental. mejor conocida como EPA7
• de la cual se 

comenzaron a desprender muchas organizaciones en pro del medio 

ambiente. 

6 Vizcaíno Murray. Frnncisco. La Contaminación en México. Op cit. Pág. 35 

'T La Agencia Je Protección al Ambiente. <Env1rnmental Protcction Agency. EPA). en los Estados 
Unidos de América. c.<o el c.quivnlcntc a la Secrclaria del l\.1cJio Amhu:ntc. Recursos Naturalc!i y 
Pesca (SEMARNAP) en México. 
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~ pesar de todos los esfuerzos realizados en la actualidad., la 

nación más poderosa del mundo enfrenta severos problemas ecológicos. 

sobretodo en Ja ciudad de los Angeles. Estado de California. en donde 

el smog eS cada día más frecuente debido a la intensa circulación de 

vehículos y a las montaiias que obstaculizan y encajonan los vientos 

marinos y estos a los gases tóxicos producidos. No obstante lo anterior. 

observamos el desplazamiento de la población menos favorecida a las 

zonas más polucionadas de la ciudad. 

1.5 MEXICO 

La ciudad de México es desfortunadamente considerada como la 

más contaminada del mundo., por esta misma razón podríamos escribir 

un libro tratando sus problemas ambientales., al respecto. tratarcn1os de 

dar un panorama general sobre los acontecimientos más significativos. 

" ... El valle de la Zona Metropolitana de la Ciudad de l\lléxico se 

ubica a 2.240 metros de altura sobre el nivel del mar en promedio., a una 

latinid tropical de 19.5 grados y está asentado dentro de una cuenca 

lacustre naturalmente cerrada por grandes cadenas montañosas de 

origen volcánico. En la época prehispánica., el clima del valle de la Zona 

Metropolitana de la Ciudad de México era privilegiado. Estas condiciones 

ecológicas favorables explican el motivo por el que los aztecas lo 

escogieron como sitio de su ciudad principal, Tenochtitlán. A su vez .. 

los conquistadores la mantuvieron como capital de la Nueva España. 

Sin embargo. en el siglo veinte., con la urbanización., la industrialización 

y la mayor utilización del transporte motorizado., estas condiciones 

favorables se volvieron sumamente desfavorables. La propia cuenca del 
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valle. por su altura9 tiene menor oxígeno que si estuviera al nivel del 

mar. "8 Debido al clima que tiene la ciudad de México, recibe una enorme 

cantidad de sol, el cual provoca smog debido a las reacciones químicas 

de los gases. agudizandose así las inversiones térmicas que ocasionan 

que no haya una movilidad adecuada del aire por espacios de tiempo 

prolongados. 

México tiene también sus episodios trágicos a causa de la 

contaminación ambiental. Tenemos que en el año de 1953, " ... fue muy 

conocido el caso de la contaminación del sistema de agua potable de un 

multifamiliar que había sido puesto en servicio. en la ciudad capital. por 

la entonces Dirección General de Pensiones Civiles de Retiro; las aguas 

negras contaminaron las potables y se produjo un brote de infección 

intestinal aguda en Jos residentes del inmueble."9 

En 1959 se presentó un escape de sulfuro de hidrógeno en un centro 

de refinación de petróleo en Poza Rica. Veracruz; por esta causa 

fallecieron 22 personas y más de 380 sufrieron daños severos en las vías 

respiratorias y en los ojos. sin tomar en cuenta los daños causados en Ja 

flora y Ja fauna silvestres. 

En el año de 1962. en la ciudad de Torreón. Coahuila varias personas 

murieron y otros presentaban daños graves en la piel y el hígado a causa 

de una intoxicación provocada por la contaminación del agua potable 

con arsénico. cilusada por una compañía metaJúrgicil ubicildil en las 

cercanías de aquella población. 

• Ortíz Monasterio, Femando. Contaminación en Ja Ciud.,d de MéJ11;ico. Primera edición. Editorial 
Milenio. México 1991. P;ig. 48 
9 Vizcaíno Murray, Francisco, La Contaminación en México. Op ci1. Pág. 37 
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Desde 1964 hasta 1967 se presentaron 226 casos de intoxicación 

aguda con daño en el sistema nervioso central en el Hospital del Seguro 

Social de la ciudad de Mante, Tamaulipas .. a causa de plaguicidas 

organofoSforados, utilizados en las zonas agrícolas de esa región. 

En l 967 se produjo otra intoxicación grave de 559 personas en 

Tijuana, Baja California. provocada por plaguicidas organofosforados 

que se utilizaron en la fumigación de un camión que transportaba 

harina, la cual al contaminarse. contaminó también el pan que se elaboró 

con la misma. 

A pesar de que en 1972. la Subsecretaría del Mejoramiento del 

Ambiente creó la Ley Federal para Prevenir y Controlar la Contanlinación 

Ambiental. en 1974 hubo otro caso de intoxicación por causa de 

plaguicidas utilizados en las actividades agropecuarias en la Comarca 

Lagunera. que trajo como consecuencia la pérdida de 5 vidas y 

aproximadamente 934 intoxicaciones. 

Desde entonces se ha iniciado una lucha ardua en contra de la 

contaminación. en un tiempo en que el país vive cambios económicos. 

políticos. sociales y culturales que lo modifican y oprimen. 

Ya para la década de los ochenta y de los noventa nos encontramos 

con que los casos por intoxicación en lugar de disminuir. aumentan; no 

obstante haberse instalado una Red de Monitoreo de la Calidad del Aire 

en la zona metropolitana de la Ciudad de México. que trabaja a través 

del cálculo del Iridice Metropolitano de la Calidad del Aire. cuya unidad 

cuantificadora es el IMECA. Según datos reportados por este sistema de 

monitorco. durante el período de 1986-1988 se alcanzaron los niveles 
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más altos de concentración de ozono. el cual es considerado como el 

contanünante más significativo de los últimos años, en la ciudad de 

México. .. ... sobrepasando la norma internacional de 0.11 pp en una 

hora. prolongándose por más de 3 días y llegando hasta 6 horas al día." 1º 

En la actualidad, la ciudad de México cuenta con cerca de 20 

millones de habitantes y dos millones quinientos mil vehículos, 

ubicándose con esto, dentro de las ciudades del mundo con mayor 

número de industrias contantlnantes. 

IO Lcff. Enrique. Medio Ambiente y Dc:.arrollo en México. Primera edición.Vo1.I. Centro de 
lnvestigacionca lnten:fisciplinarias,UNAM. México 1990. P,g.53 
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CAPITULO SEGUNDO 

EL ESTADO 

2.1 CONCEPTO DE ESTADO 

Muchas han sido las definiciones que se han dado para tratar de 

explicar el concepto de Estado. Entre los antecedentes más remotos 

encontrarnos que en la Grecia antigua el Estado era definido corno la 

villa, es decir~ la ciudad~ o Estado-Ciudad corno comunidad de los 

ciudadanos; en este tiempo Aristóteles consideraba que el Estado se 

originaba en la fan1ilia de la cual surgía una aldea~ para finalmente 

culminar en la formación del Estado-Ciudad. Por otro lado~ en Roma 

se le denon1inaba civitas. Juan Bodino considera al Estado como" ... un 

conjunto de familias y sus posiciones comunes gobernadas por un poder 

soberano según la razón." 1 

En el siglo XIX~ Max Weber considera que " ... el Estado es una 

comunidad humana que reclama con éxito el monopolio del uso 

legítimo de la fuer.La física en un territorio determinado."z Para Hans 

Kclsen. " ... el Estado es un orden jurídico parcial inmediato al Derecho 

de Gentes. relativamente centralizado. con ámbito territorial y temporal 

de validez jurídico intencionalmente delimitado. y con una pretensión 

de totalidad. respecto al ámbito material de validez. sólo restringida por 

la reserva del Derecho IntemacionaL"3 Y más recientemente. la Dra. 

1 Arnnfz Amigo, Aurorn. Estructura dc:l Estado. Primc:rn Edición. Editorial Porrúa.~1éxu;o 1979. 
Pág.18 

2 Ibi<lc:m. ·P.s.~. 40 
3 Kclscn, Hans. Tcoria Pura del Derecho. Sc!ptimacdición.Editorial Pornla. México 1993. Pág.195 
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Aurora Arnaíz define al Estado como " ... una asociación política que 

dispone de una organización específica y sobre un territorio .. y de un 

supremo poder para crear el Derecho Positivo. " 4 

De lo anterior se desprende que el Estado está integrado por un 

pueblo que es el elemento humano. el cual está asentado sobre un 

territorio y además se encuentra provisto de un poder público soberano 

mismo que tiene a su cargo la realización de fines sociales; cabe señalar 

que el fin primordial del Estado es el bien público de los hombres que 

forman su pueblo. Por lo tanto el Estado debe ser considerado no sólo 

corno un orden jurídico. sino también como un orden social en el cual 

se encuentra una sociedad. que si no existiera. tampoco existiría el 

Estado; razón por la cual Carre de Malberg afirma que " ... el Estado es 

una comunidad de hombres sobre un territorio organizado en una 

potestad superior de acción. mando y coerción. "5 

Si bien encontrainos que dentro del campo del Derecho Público 

se encuentra comprendido el Estado, éste tiene una sola personalidad en 

la que se le reconoce la capacidad para ser sujeto de Derecho en las 

relaciones internas y externas del país. Así entonces. el maestro Carre 

de Malberg considera que el Estado es sujeto de derechos y obligaciones. 

es sujeto de ideas y abstracciones. La personalidad jurídica del hombre 

no es un hecho. sino una explicación abstracta. El Estado es la institución 

política formada por la personalidad jurídica estatal. Sin embargo. 

existen varios autores que consideran que los individuos humanos son 

"Arrnúz Amigo, Aurora. Estruccu.-a del Estado. Op cit P.ág. 44 
5 Corre de Mnlbc.-g. Cit pu.-. Arnah: Amigo. Aurura. futructu.-a del Estado. Prímc.-u Edición. 
Editorial Pornla.. México 1979. Pá&.4 · 
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las únicas personas jurídicas y que todas las actividades jurídicas de las 

personas morales son una mera ficción. 

Por otro lado. autores modernos han acabado por reconocer la 

personalidad jurídica del Estado. "El Estado es la persona jurídica de 

mayor importancia y la génesis. a su vez. de todas las personas jurídicas 

de Derecho público. El Estado es el centro total de imputación jurídica. 

está integrado por todo el orden jurídico vigente. Los demás entes de 

Derecho público son centros particulares de imputación jurídica. "6 

Del mismo modo. Kelsen afirma" ... el Estado es el Derecho como 

actividad normativa. y el Derecho es el Estado como actividad norma.da. 

En el Estado alcanza el pueblo su personalidadjurfdica."7 

2.2 ELEMENTOS DEL ESTADO 

El maestro Adolfo Posada distingue dos clases de elementos del 

Estado. igualmente reales y de valor positivo: 

* Elementos externos y visibles que componen el Estado.

Territorio, Pueblo y Poder. 

* Elementos internos. materialmente invisibles.-La relación del 

movimiento característico del Estado. la norma según Ja cual ha de 

producirse dicha relación y el contenido vital de la relación motivo de 

la norma. 

6 Andradc S:inchcz.Eduardo.Tcoria General dd E.'itado. Primera Edición. Editorial Harta. "-lc!xico 
1987. P.:fg. 344 
7 Kcl!'>cn. Ham •. Cil por. Arnufz Amigo. Aurora. Estructura del Stado. Primera Edición. Edilorial 
POC"TIU. México J979. P~.43 
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Para el maestro Posada .. " ... la idea del Estado tiene su raíz en la 

noción de la obligación que genera el movimiento específicamente 

jurídico de la obediencia a la norma. El fundamento del Estado se 

cncuentrá en la naturaleza metafísica del hombre,. el cual es un ser 

racional capaz de crear y establecer un orden condicionado por las leyes 

físicas pero a su vez realizable más allá de lo físico."" 

El maestro Sánchez Agesta define al Estado como " ... una 

comunidad organizada en un territorio definido. mediante un orden 

jurídico servido por un cuerpo de funcionarios y definido y garantizado 

por un poder jurídico autónomo y centralizado. que tiende a realizar el 

bien común en el ámbito de esa comunidad."" 

Si bien es cierto que los elementos constitutivos del Estado son: 

pueblo. tenitorio y pcxter; cabe mencionar que el territorio es considerado 

como un elemento esencial del Estado. Para Jellinek " ... el Estado es la 

corporación territorial dotada de poder dt: mando originario". 10 

De acuerdo con Francisco Porrúa Pérez y tomado de la idea 

original de Hans Kelsen, el territorio tiene dos funciones: una negativa 

y una positiva. Su función negativa consiste en circunscribir los límites 

de la actividad estatal. a la actividad de los extranjeros dentro del 

territorio nacional y las fronteras. En cuanto a la función positiva. 

consiste en constituir el asiento físico del pueblo. los recursos naturales 

11 Adolfo Posuda. Cil por-. Gonr.álcz Urihc. Héctor. Teoría Política. Séptima Edición. Edi1orial 
Ponúa. MéK.ico 1989, Pág. 155 
9 S::inchcz Agcsta. Cit por. Gon:t..álcz Urihc. Héctor. Teoría Política. Séptima Edición. Editorial 
Pon-úa. MéK.ico 1989. P::ig. ISK 

to Jellinek. Citpor. Amaíz Amigo, Aurora. Estructuradel Es1ado. Primera Edición. Edilorial Porrúa. 
México 1979. P::ig. 43 
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y el espacio geográfico necesario para que el orden jurídico que emana 

de la soberanía del Estado pueda entrar en vigor. Sin embargo cabe 

01encionarque el Estado únicmnente tiene derecho sobre dicho tenitorio. 

siempre y cuando realice en éste Jos fines propios de su naturaleza 

estatal. Por lo tanto es innegable que en ausencia de un territorio. es 

imposible la formación de un Estado y que la pérdida del mismo 

significa la disolución de éste; es decir. que para que un pueblo se 

organice políticamente. debe estar forzosamente establecido de n1anera 

sedentaria. " ... Para Hans KeJsen. el territorio implica el reconocimiento 

a una atribuciónjurídica suprema y para Hermano Hellere1 territorio no 

es un factor polírico sino el elemento-condición de Ja actividad política 

del pueblo.º' 11 

En cuanto al segundo elemento constitutivo del Estado: el pueblo; 

Ja Dra. Arnaíz lo define como: " .. Ja sociedad poJítica establecida 

tradicionalmente en un territorio. que posee los principios generales del 

Derecho Público y que se dispone a organizar su vida política de 

acuerdo con dichos principios. " 12 Savigny considera que " ... el Estado es 
Ja manifestación orgánica de un pueblo. " 13 

Por otro lado, sabemos que el concepto de pueblo. se encuentra 

directamente relacionado con el de Nación. en el sentido de que el 

pueblo se transforma en Nación. cuando tiene conciencia de sí mismo 

y actúa con el fin de mantenerse unido y con un proyecto de vida común. 

11 Kclscn. Hans y Hcllc .... Hcrni.ann. Cit poi". Arnaíz Amigo. AUl"Dl"a. Estructura del Estado. Primcl"a 
edición. Editorial Porrúa.11.f.t~icu 1979. Pág. 66 
12 An:uúz. Amigu. AUl"Ol"ó\. Estrw:lUra del Estado. Open. Pág . .51 

u Savigny.C1t poi". Arna.ir.Amigo. Aurora. E.-.lnlcluradel Estado. Pl"imera edición. Editorial Porrúu. 
Mt!:ir;ico J979. P.iig . .52 
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Heller considera que el pueblo y Ja Nación no representan unidad 

alguna, sino que por el contrario revelan un pluralismo de dirección 

politica de voluntad; de aquí se desprende que la organización política 

del pueblO crea el Estado y consiguientemente el orden jurídico.Por lo 

tanto. el pueblo es soberano y se encuentra Jimítado única y 

exclusivamente por la ley. 

Por lo que se refiere al último elemento constitutivo del Estado: 

el poder; Hans Kelsen considera que " ... el poder del Estado no ha de ser, 

pues. poder soberano. sino poder de dominación y la naturaleza del 

poder del Estado consiste en ser originario, esto es. no derivado de 

ningún poder superior ni concedido por ninguna autoridad más alta." 14 

El maestro Francisco Porrúa. nos muestra una descripción 

fenomenológica del Estado: El Estado es .. 

* 

Una sociedad humana, 

Establecida permanentemente en un territorio. 

Regida por un poder supremo, 

Bajo un orden jurídico, 

Y que tiende a Ja realización de los valores individuales y 

sociales de Ja persona humana. 

"El Estado es una sociedad humana, asentada de manera 

permanente en el territorio que Je corresponde, sujeta a un poder 

soberano que crea, define y aplica un orden jurídico que estructura Ja 

1• Keben. Hans. Teoría General del E.'lilado.Primera Ediciún. Edicom Nacional. M~xico 1979. 
Pág. 154 
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sociedad estatal para obtener el bien público temporal de sus 

componentes. ••15 

De Ja definición anterior el maestro Pornía Pérez desprende los 

siguientes elementos: 

.. 

La presencia de una sociedad humana como género próximo 

de Ja definición. 

Un territorio que sirve como asiento permanente a dicha 

sociedad. 

Un poder supremo y soberano en e] seno de la misma 

sociedad. 

Un orden jurídico que es creado, definido y aplicado por el 

poder estatal. 

La teleología del bien público temporal. 

2.3 SOBERANIA DEL ESTADO 

Un aspecto básico que debemos tomar en cuenta para el estudio 

del Estado. es la soberanía. Esta se encuentra comprendida dentro de los 

fundamentos destacados del Estado Moderno y además considerada 

como cualidad esencial del poder. 

Juan Bodino define a la soberanía como el poder absoluto y 

perpetuo de la República; para este autor el análisis de Ja soberanía 

15 Porn.in Pércz, Francisco. Teoría del Es1m.Jo. Vigésimosex.ra edición. Ec.Jilorial Purrüa. México 
1993. Pág. 19M. 
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implica forzosantente una toma de posición política. por lo tanto la 

soberanía es del monarca y al mismo tiempo es perpetua .. sin embargo .. 

el monarca no es perpetuo; de ahí se desprenden las características de 

la soberañfa como un poder absoluto .. perpetuo e indivisible. Bodino 

considera que la soberanía consiste en jubelende ac tollendae legis 

summa potestate .. crear y derogar la ley como potestad suprema y que 

la función de la soberanía es producir leyes positivas emanadas del 

monarca .. el cual encuentra limitada su actividad en el jus divinuni et 

naturale .. el derecho divino y natural. 

Para Hans Kelsen, " .. .ta soberanía del Estado significa que el 

orden jurídico estatal es suprc1no. comprendiendo a todos los restantes 

órdenes como órdenes parciales, determinando el ámbito de validez de 

todos ellos .. sin ser a su vez dett!rminado por ningún orden ·superior: es 

un orden unitario y único, desde el momento que-excluye a los restantes 

órdenes."16 

El jurista alemán Renard define a la soberanía como" ... la cualidad 

de la independencia absoluta de una unidad de voluntad frente a 

cualquiera otra voluntad decisoria universal efectiva." 17 

De acuerdo con Francisco Porn'.ia Pércz. ·• ... la soberanía es una 

concepción de índole política que más tarde evoluciona en un concepto 

de índole juridica. " 18 

16 Kclscn. Hans. Teoría General del Estado. Op cit. P~g.142 
17 Rcnmd. Cit p<>r-. Gonzálcz Ui-ibe, Hl!cto.-. Teoría Política. Séptima edición. Editorial Ponúa. 
México 1989. Pág. 342. 
18 Porrúa Pércz.. Fr.mcisco.Tcoria del fuudo. Op cit. Pág.338 
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Para este autor, como para muchos otros. se considera a Ja 

soberanía como una característica esencial del Estado y no Ja autarquía, 

es decir, el bastarse a sí mismo sin depender de los demás, como lo es 

para otros. 

Por lo que se refiere al origen de Ja soberanía, se considera que 

esta proviene de los hechos y es algo existente en el ntismo Estado. Su 

origen proviene del Derecho Natural, pues se deriva de Ja naturaleza 

misma de las cosas, tal como son en la realidad por Jo cual no es 

necesario recurrir al Derecho Positivo para entender su esencia. Es 

decir, el origen de la soberanía proviene de la existencia del Estado 

mismo. 

En cuanto a Ja titularidad de la soberanía, la teoría más aceptada 

por muchos autores es Ja de Rousseau. la cual nos dice que ésta se 

encuentra depositada en el pueblo y posteriormente en vinud de la 

voluntad general. este poder es delegado en los gobernantes. Empero 

esta teoría es refutada por el hecho de que no existe una entidad a laque 

se denomine pueblo. con personalidad jurídica diferente de la 

personalidad física de los individuos que lo forman, por lo cual la 

titularidad ele la soberanía se resuelve en la práctica, por las modalidades 

que adopte el régimen político constitucional de cada Estado. En el caso 

del Estado Mexicano. Ja Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos establece un régimen que atribuye el ejercicio de la soberanía 

a los órganos estatales. De acuerdo con lo anterior. para algunos autores 

Ja atribución de la soberanía a un sujeto titular de Ja misma, es algo 

propio del Derecho Constitucional Positivo y por lo tanto Ja soberanía 

tiene por titular al Estado mismo. 
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2.3.1 LA SOBERAN1A COMO CUALIDAD DEL PODER. 

De acuerdo con Kelsen .. " ... la moderna Teoría política explica la 

soberanía como una propiedad del poder del Estado y. por lo tanto. 

indirectamente .. como una propiedad del Estado nüsmo. desde el 

momento que lo identifica con su poder. Sólo puede atribuirse con pleno 

sentido la soberanía al poder del Estado. o mejor .. al Estado .. si se le 

concibe en sentido normativo corno validez de un orden ideal: el orden 

jurídico estatal. " 19 

La soberanía del poder del Estado significa que el Estado es el 

orden supremo y que no existe sobre t!ste ningún otro urden superior, 

debido a que la validez del orden jurídico estatal no se deriva de ninguna 

norma supraestatal. Para Kclscn, el Estado es de hecho, jurídicamente 

omnipotente~ el cual carece <le cualquier otro poder que no sea el 

jurídico. a lo cual llama suprernac{a de co111pere11c..:ia. No ()bstanlc. el 

poder del Estado. no puede ser <le1nasiado débil o fucrti.:. puc:-.to que 

sería considerado co1110 incon1patiblc con la soberanía y con su principio 

básico de equilibrio político. 

Sin embargo. la soberanía no puede implicar la limitación del 

poder del Estado. puesto que el Estado no es susceptible de li1nitaci6n. 

al modo co1110 un ho111brc es limitado por él. E1npero. el mismo Kclscn 

afirn1a que una linlitación de los derechos de soberanía la constituyen 

los tratados intcn1acionalcs. aunque por regla general se suele admitir 

que el tratado no perjudica en lo más míniino a la soberanía. puesto que 

esa limitación se basa precisamente en la voluntad del Estado limitado. 

19 Kch...:n. Hans. Teoría General del E.!;iado. Op cit. Pág. 133. 
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Sin embargo. existen algunos pensadores. entre ellos Veerdross .. 

que a.firman que la soberanía tiene un doble aspecto: un aspecto interno 

y un aspecto externo. Es interno cuando se refiere a su calidad de poder 

rector supremo de los intereses de la comunidad política formada por 

un Estado concreto. Mientras que se dice que tiene un carácter externo 

cuando se refiere a las relaciones del Estado con otros Estados. No 

obstante. este último concepto no es del todo aceptado. debido a que no 

hay un poder internacional que se encuentre ubicado por encima de los 

demás. sino que se trata de relacion~s de Estado soberano a Estado 

soberano. por lo cual es substituído por el de Estado soberano .... ujeto 

de Derecho i11ternacio11al. 

"La soberanía es pues. una capacidad de la que debe disponer el 

jefe de Estado para preservar la unidad de éstc: ... sin c:n1bargo el 

va«iadcro soberano es el pueblo que se expresa a través de la voluntad 

general".20 No obstante. el Estado sólo es soberano dentro del can1po en 

que debe desarrollar su actividad. puesto que fuera de éste. la soberanía 

sólo se manifiesta con10 la igualdad ycl respeto que los Estados se deben 

de dar entre ellos. 

2.3.2 EJERCICIO DE LA SOBERANIA 

Si bien entendcn1os que el titular de la soberanía es el pueblo~ 

entendemos también que éste es el encargado del ejercicio de la 

soberanía. la cual desde el punto de vista jurídico. se delega al Estado. 

::o AnJraJc Sám:hcz, Eduardo. TcClria General del E.."cado.Op cit. Pág. 345. 
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Juan Jacobo Rousseau considera que si bien la soberanía queda 

depositada en el pueblo. se hace una transmisión de poder al Estado. 

únicaitlente en la medida necesaria. para lograr que se cumplan los fines 

propios cÍe la comunidad política. 

De acuerdo con Eduardo Andrade " ... desde el momento que la 

soberanía se convierte en auibuto esencial del poder del Estado y que 

este poder está atribuído a una personificación jurídica. la única 

posibilidad de titularidad jurídica de la soberanía se encuentra en el 

propio Estado que actúa a través de sus órganos hacia el interior y que 

se presenta como una unidad de decisión y acción eficaz hacia el 

exterior. " 21 

Para Hans Kelsen ..... es soberano todo aquel que se halla en 

situación de supraordinación I"especto de alguien~ en especial. ~eI"ía 

soberano todo orden jurídico paI"cial respecto de sus súbditos. Si el 

Estado es soberano. todo lojuI"ídico es necesa.rian1entc interno y si hay 

una esfera jurídica fuera del Estado. éste no puede ser ya soberano. "11 

Corno consecuencia de lo anterior. encontrarnos que la sobemfa 

se ve lesionada cuando se trata de un estado subdesarrollado que por su 

condición económicamente inferior. se ve suboI"dinado a las fuerzas 

extranjeras que penetran en él y lo presionan. 

21 Andradc Sánchcz. Eduardo. Teoría Genera) del Estado. Op cit. Pág. 3!56. 
22 Kelscn. Hans.Teoría General del Estado.Op cit. Pág.139. 
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2.4 FINES DEL ESTADO 

Entre de los elementos constitutivos del Estado, destaca el fin 

específico que persigue por virtud de su actividad. 

El Estado tiene varios fines, hacia el ámbito exterior, su fin es 

proteger a Ja Soberanía y de este modo conservar su independencia. 

Sin embargo, el Estado no sólo tiene fines con respecto del 

exterior, ya que en el ámbito interno establece las bases para la 

conservación de su propia existencia. 

Los hombres siempre se agrupan socialmente para la obtención 

de un fin que beneficie a todos, ese fin. al perseguirse precisamente para 

beneficiar a un conjunto de hombres se conviene en un fin común. 

El bien común puede ser panicular o público. El bien público es 

el que concierne a la masa de todos Jos individuos y de todos los gtupos, 

mientras que el bien particular es el que concierne de manera inmediata 

a cada individuo o grupo. 

El Estado persigue un bien específico .. en virtud de su actividad. 

Este fin es el bien público de Jos hombres que fonnan su pueblo, es decir .. 

el Estado persigue un bien común público y temporal. 

Según el 1naestro Francisco Porrúa " ... el papel del Estado es 

complementar la indigencia social del hombre, pero no reemplazarlo 

completamente. El individuo tiene que actuar en fonna directa para 

alcanzar su fin .. siendo auxiliado para esa obtención por el Estado, cuya 

actuación en vista del bien común se reflejaría en forma indirecta en Jos 
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esfuerzos de Jos individuos para aJcanzar su bien particular. "23 

Juan Jacobo Rousseau .. en su Contrato Social. se refiere a la 

voluntad general y a Ja voluntad de todos. La voluntad general es 

siempre recta y tiende a la utilidad pública; persigue siempre el bien 

propio, aunque no siempre se le conoce. 

Rousseau establece la diferencia entre Ja voluntad generaJ y la 

voluntad de todos, misma que radica en que Ja voluntad general tiene en 

cuenta el interés común. mientras que la voluntad de todos tiene en 

cuenta el interés privado. 

JuanJacobo Rousseau afirma que si bien, la voluntad de todos .. es 

una suma de voluntades particulares, al quitar estas mismas voluntades. 

el más y el menos, se destruyen mutuamente y queda como suma de las 

diferencias la voluntad general. 

"Si cuando el pueblo delibera. una vez suficientemente informado, 

no mantuviesen los ciudadanos una comunicación entre sí, del gran 

número de las pequeñas diferencias, resulta.ría la voluntad general y la 

deliberación sería siempre buena. Más cuando se desarrollan intrigas y 

se f'orman asociaciones parciales a expensas de la asociación total. la 

voluntad de cada una de estas asociaciones se convierte en general, con 

relación a sus miembros. y en particular con relación al Estado~ 

entonces no cabe decir que hay tantos votantes como hombres, por tanto 

como asociaciones. Las diferencias se reducen y dan un resultado 

menos general. Finalrnente9 cuando una de estas asociaciones es tan 

grande que excede a todas las demás, no tendrá como resultado una 

23 Pornla Pércz. Francisco. Teoría dd Esuu.Jo. Op Cit. 283. 

32 



suma de pequeñas diferencias. sino una diferencia única; entonces no 

hay ya voluntad general. y Ja opinión que domina no es sino una opinión 

particular. "24 

Rousseau considera que para poder fijar el enunciado de Ja 

voluntad general. es necesario que no haya ninguna sociedad parcial en 

el Estado y que cada ciudadano opine exclusivamente según el mismo. 

Si existen sociedades parciales. es preciso multiplicare] número de ellas 

y así entonces prevenir la desigualdad. 

2.5 INFLUENCIA DE LOS PARTIDOS POLITICOS EN LA 

ECOLOGIA. 

Después de haber analizado detalladamente Jos aspectos 

fundamentales del Estado. considerarnos relevante estudiar la 

preocupación de los Estados por participar en la resolución de la 

problemática ambiental. reflejada a través de los partidos políticos. 

De acuerdo con el maestro Andrade. entendemos por partidos 

políticos " ... las organizaciones que aglutinan intereses similares y 

expresan demandas políticas mediante progran1as para ser ejecutados 

desde el gobierno. "25 Así entonces. tenernos que los partidos políticos 

son grupos de presión a través de los cuales se expresa Ja competencia 

política; entendiendo por grupos de presión ..... aquellas asociaciones 

dedicadas a influir detrás del poder del Estado para que las potestades 

u Rousseau. Juan Jacobo. Contrato Social. Sexta Edición. Edi1orial Espasa·Calpc, Mexicana. 
M~xico D.F. 1986. Pág. 41 
25 Andrndc Sánchez, Eduardo. Teoría General del Es1ado. Op cit. Pág. 247 
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constituídas (legislativa... ejecutiva y judicial) actúen simultáneamente 

en beneficio de los fines de la empresa impulsora. "26 

Este tipo de agrnpaciones han tomado en cuenta a la Ecología 

dentro de sus políticas y programas. En México. se encuentran ['egistrados 

nueve partidos políticos, de los cuales tres son los que cobran mayor 

importancia; estos son: el Partido Revolucionario Institucional (PRI). el 

Partido Acción Nacional (PAN) y el Partido de la Revolución Democrática 

(PRD). 

El partido hoy en el gobierno. el Partido Revolucionario 

Institucional. contempla dentro de sus propuestas ecológicas. Ja 

incorporación de un sistema político y jurídico en el cual se forme 

conciencia de Ja necesidad de restaurar. conservar y preservar el medio 

ambiente. Este partido propone Ja creación de medidas para la explotación 

de Jos bosques. de las selvas tropicales, la prohibición del tráfico y Ja 

comercialización y caza de especies en peligro de extinción. En cuanto 

a la muy contaminada Ciudad de México. este partido considera que se 

deberían impulsar campañas de educación ambiental en las escuelas y 

comunidades. además de la formación de un cinturón metropolitano de 

áreas verdes y de la modernización para el servicio de recolección y 

tratamiento de basura. 

Por su parte. el Partido Acción Nacional considera que México es 

un país con grandes riquezas natu['ales. las cuales se encuentran bastante 

deterioradas debido a la falta de atención para preservar y explotar Jos 

recursos,. a la conupción del gobierno y sobre todo a la ignorancia 

26 Arnal.t. Amigo. Aurora. Soberanía y Polc,;tad. Segunda Edición. Editorial Porrúa. México 1981. 
Pág. 512 
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ecológica de la sociedad mexicana. El PAN propone que se haga 

obligatoria la impartición de materias ecológicas en las escuelas y que 

se elaboren proyectos de investigación sobre la contaminación indus

trial. además de la participación de la iniciativa privada en todos los 

proyectos y programas de protección al medio ambiente. 

Si bien el Partido de la Revolución Demócratica se preocupa 

también por el estado de contaminación al que ha llegado la Ciudad de 

México. y al igual que los dos partidos anteriores por la educación 

ecológica en las escuelas y comunidades; éste enfoca su atención en 

materia ambiental a la protección de la naturaleza. 

Existen partidos menores como el Partido Popular Socialista 

(PPS). el Partido Auténtico de la Revolución Mexicana (PARM) y por 

supuesto el Partido Verde Ecologísta (PVE); este último creado 

precisa.mente a raíz de los problemas ecológicos de las. últimas décadas. 

que se muestran interesados en la materia ambiental. Estas agrupaciones 

además de considerar muchas de las propuestas de los partidos 

mayoritarios mexicanos. propugnan por la no instalación de industrias 

contaminantes en las zonas urbanas densamente pobladas y a la 

descentralización de la actividad industrial. a laque se propone canalizar 

hacia el campo. además de obligar a los industriales a recolectar sus 

desechos por separado .. esto con el fin de tratarse y reciclarse. Además 

consideran necesaria la clausura definitiva de los aserraderos e industrias 

que utilicen recursos forestales de manera ilícita~ junto con " ... la 

creación de un impuesto relativo al pago que deberán cubrir todas las 

industrias que emitan gases contaminantes a la atmósfera y que alteran 
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la constitución original de las aguas y del suelo. "Z7 

Respecto de los Partidos Políticos. la Dra. Aurora Arnaíz opina 

que estos :• •.. influyen poderosamente en la formación de los caracteres 

políticos contemporáneos .. animan a la opinión pública. intervienen en 

la elección de los gobernantes, en la elaboración de los programas y en 

la posición internacional del Estado. " 28 

En lo que se refiere a los Estados Unidos cabe mencionar que. 

tanto el Partido Demócrata. como el Republicano y de manera conjunta 

con organizaciones para el medio runbiente, se muestran totalmente en 

favor de la ecología. 

En México. contrariamente a la Unión Americana. la opinión 

pública se había mostrado bastante indiferente a los problemas 

ambientales, todavía en la década pasada .. como sostiene George Pit:rre 

" ... intuitivamente .. la opinión pública reaccionó contra determinada..-,; 

frustraciones de un medio ambiente adecuado para satisfacer algunas de 

sus necesidades de contacto con la vida natural ... " 29 Al respecto es 

importante señalar que en la política electoral se ha infiltrado la defensa 

del medio ambiente,. el cual es un excelente medio publicitario. 

Es in1portante que el ser human.o reconozca que está mucho más 

ligado a la naturaleza de lo que se imagina .. por lo cual no puede 

continuar con tal depredación .. porque se debe rechazar el nlito de que 

27 Reyes Hcrulcs, Femando. Los Partidos Políticos Mexicanos en 1991. Primera Edición. Fondo de 
Cultura Económica. M~xico 1991. Pág. 435. 

u Amaí:r. Amigo, Aurora. Sohcranía y Potestad. Op cit. Pág. S 11 
29 Cfr. Pierre, Georgc. El Medio Ambiente. Primera Edición. Oikos-Tau Ediciones. Darcclona 
1972 .. Pág. 117 

----------------~·-
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la riqueza de la naturaleza es inagotable e intransformable. lo que 

además de ser un mito,, implica un daño al medio ambiente. 

2.7 EL ORDEN INTERNACIONAL 

Entendemos por orden internacional el conjunto de todas las 

relaciones institucionales. formales e informales., que unen a los 

habitantes de diversos países., tales como las organizaciones 

internacionales., empresas transnacionales._ organismos multinacionales 

de carácter privado._ etc Cabe señalar que orden internacional y 

comunidad internacional son dos cosas diferentes: puesto que esta 

última se refiere exclusivamente a un conjunto de estados nacionales. 

Dentro del orden internacional._ el derecho de los Estados conforma 

la fuente del derecho internacional. Aquí se debe tomar en cuenta la 

pirá.m.ide jurídica kelseniana en la cual los Tratados y Convenios 

internacionales se encuentran en la cúspide formando la Norma Suprenl.a._ 

para dejar en un segundo plano a las Constituciones de los Estados. 

Los Estados son considerados corno unidades soberanas que se 

encuentran subordinadas al orden internacional; sin embargo._ la 

organización internacional no afectará su soberanía y únicamente 

intervendrá en estos cuando los problemas internos incidan en el 

exterior y por consiguiente se encuentre amenazada la paz internacional. 

Ya Don Benito Juárez sostuvo que: "Entre los pueblos, como entre las 

Naciones, el respeto al derecho ajeno es la paz". 
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Por lo que se refiere a los pactos suscritos. deben de conservarse 

los principios internacionales de pacta sunt servanda y de res inter 

allios actae, aún cuando Ja ratificación interna queda al arbitrio de cada 

Estado. Cuando en México. un pacto internacional es reconocido y 

aceptado en el interior de los Estados. éste se transforma en Ley 

Constitucional; esto es con fundamento en el artículo 133 de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos. "Los principios 

generales de derecho son al ámbito interno lo que el derecho de gentes 

es a Jos pactos y convenciones internacionales. Todos ellos tienen 

cabida en el derecho natural que. por ser la justa razón que regula el 

acontecer humano. es universal y consustancial con Ja naturaleza del 

hombre."30 

Los principales problemas a los que se enfrenta el orden 

intenacional son: la explosión demográfica. el endeudamiento. la ca

rrera armamentista. las grandes diferencias tecnológicas. Ja influencia 

de las empresas transnacionales en las decisiones de los Estados 

subdesarrollados y sobre todo el problema al que enfocaremos nuestro 

estudio. el deterioro del medio ambiente. 

La contaminación se ha vuelto día a día un problema cada vez 

más difícil de resol ver debido a la industrialización en todo el planeta." La 

Conferencia de Naciones Unidas sobre el Ambiente Hu1nano. celebrada 

en Estocolmo en 1972, congregó por primera vez a gobiernos. agencias 

internacionales. organismos no gubernamentales y estudiosos de 

diferentes países para plantearse .. ante la ya entonces evidente crisis 

antbiental. generada por el orden internacional prevaleciente. la necesidad 

30 Arnaíz Amigo, Aui-ora. Sot>crnnfa y Potc!>t.ud. Op cit. Pág. 496 
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de orientar nuevos estilos de desarrollo fundamentándose en un ambiente 

sano y productivo. Como resultado de esta histórica Conferencia,. se 

inició un amplio proceso a nivel mundial paca incorporar la dimensión 

aJ11biental en la planificación del desarrollo de todos Jos países ... "31 

De dicha Conferencia se desprendió la creación del Programa de 

las Naciones Unidas para e) MedioAmbiente y el Programa Internacional 

de Educación Ambiental de la UNESCO; creándose además la Comisión 

Mundial del Medio Ambiente y Desarrollo, la cual tiene por objeto 

evaluar los resultados de Jos esfuerzos para la protección del medio 

ambiente. 

31 Lcff. Enrique. Medio Ambiente y DcsAJTollo en Mi!xico. Op ciL Pág. 21 
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CAPITULO TERCERO 

ACUERDO DE COOPERACION AMBIENTAL 
DE AMERICA DEL NORTE 

El Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del Norte fué 

firmado simultáneamente .. el 14 de Septiembre de 1993 en las ciudades 

de México, OttawayWashington,. D.C. entre el Gobierno de los Estados 

Unidos Mexicanos, el Gobierno de Canadá y el Gobierno de Jos Estados 

Unidos de América. México lo publicó en el Diario Oficial de la 

Federación el día 21 de Diciembre de 1993 y entró en vigor el día l de 

Enero de 1994. 

Este Acuerdo firmado por los tres gobiernos, es un documento 

paralelo al Tratado de Libre Comercio de América del Norte. cuyos 

Titulares lo celebraron convencidos de la importancia <.le conservar. 

proteger y mejorar el medio ambiente en sus territorios, así como de que 

Ja cooperación en estos terrenos es un elemento esencial para alcanzar 

el desarrollo sustentable. en beneficio de las generaciones presentes y 
futuras. 

En la suscripción del Acuerdo. se tomaron en consideración las 

diferencias de los tres Estados. en cuanto a sus respectivas riquezas 

naturales. condiciones climáticas y geográficas. así como en sus 

capacidades económicas. tecnológicas y de infraestructura. 

Cabe señalar que el Acuerdo de Cooperación Ambiental de 

América del Norte reafirmó la Declaración de Estocolrno sobre el 
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Medio Humano de 1972 y Ja Declaración de Río sobre el Medio 

Ambiente y el DesarrolJo de 1992. 

El Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del None se 

compone de 51 artículos y seis anexos. Este se divide en siete Partes. 

cuyos Títulos se enuncian a continuación: Objetivos .. Obligaciones .. 

Comisión para la Cooperación Ambiental .. Cooperación y Suministro 

de Infonnación .. Consultas y Solución de Controversias .. Disposiciones 

Generales y Disposiciones Finales. 

3.1 OBJETIVOS DEL ACUERDO DE COOPERACION 

AMBIENTAL DE AMERICA DEL NORTE. 

El Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del Norte se 

encuentra fundamentado en los tratados y convenios internacionales 

expedidos en esta materia. así como en los principios generales del 

derecho internacional. cuyos objetivos se encuentran contenidos en el 

artículo 1 del mismo, los cuales son los siguientes: 

* Alentar la protección y el mejoran1icnto del medio ambiente para el 

bienestar de generaciones presentes y futuras. 

•Promover el apoyo mutuo en políticas ambientales y económicas entre 

loS Estados contratantes. 

• Incrementar la cooperación entre las Partes encaminada a conservar, 

proteger y mejorar el medio ambiente, incluidas la flora y la fauna 

silvestres. 
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*Apoyar las metas y Jos objetivos del TLC. 

• Evitar la creación de nuevas barreras en el comercio. 

*Fortalecer Ja cooperación. a fin de elaborar mejores leyes, reglamentos, 

procedimientos. políticas y prácticas ambientales. 

•Mejorar la observancia y aplicación de leyes y reglamentos ambientrues. 

* Promover la transparencia y la participación de la sociedad en la 

elaboración de leyes, reglamentos y políticas ambientales. 

•Promover medidas ambientales efectivas y económicamente eficientes. 

• Promover políticas y prácticas para prevenir la contan1inación. 

3.1.I OBLIGACIONES DE LOS ESTADOS CONTRATANTES. 

El Acuerdo de Cooperación An1biental de América del Norte, 

contiene una serie de compromisos de carácter general. a los cuales 

deberán someterse los Estados contratantes. 

Este Acuerdo establece que. cada una de las partes. con relación 

a su territorio tendrá las seis siguientes obligaciones: 

*Elaborar periódicamente informes sobre el estado del medio ambiente. 

• Elaborar medidas para hacer frente a las contingencias ainbientales. 

*Promover Ja educación ambiental. así corno también Ja legislación en 

la materia. 
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* Fomentar la investigación científica y el desarrollo de tecnología en 

materia ambiental. 

* Examinar la posibilidad de incorporar a su derecho las recomenda

ciones que elabore el consejo. 

* Exaillinar la posibilidad de prohibir la exportación de pesticidas o de 

substancias tóxicas cuyo uso esté prohibido en su propio territorio. 

Debido que las partes asumen las obligaciones señaladas .. con el 

fin de proteger al ambiente; ésta protección se manifiesta en diversos 

niveles. cuyo cumplimiento exige la toma de medidas gubernamentales 

a las que deben tener acceso los particulares. 

3.1.2 NIVELES DE PROTECCION 

Cada Estado Contratante asume la obligación de garantizru- un 

medio ambiente sano .. para ello debe establecer la protección jurídica a 

través de los niveles sustantivo y adjetivo. 

En tal sentido .. se debe considerar en el nivel sustantivo sus leyes. 

reglamentos y resoluciones administrativas.. y en el adjetivo Jos 

procedimientos. 

Como consecuencia de lo anterior. cada una de las partes deberá 

asegurarse de que todas sus leyes .. reglamentos .. procedimientos y 

resoluciones administrativos de aplicación general. sean publicadas a la 

brevedad posible. o bien. sean puestas a disposición de las personas o 

partes interesadas para su conocimiento. 
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Cabe mencionar que cada una de las partes, de ser posible, 

publicará por adelantado cualquier medida que se proponga adoptar. 

además de brindara las personas y 01 las partes interesadas la oportunidad 

de formular observaciones acerca de las medidas propuestas. 

3.1.3 MEDmAS GUBERNAMENTALES 

De acuerdo con lo expuesto en el inciso anterior, queda 

comprendido que cada una de las partes contratantes aplicará sus 

propias leyes y reglamentos ambientales a través de las medidas 

gubernamentales qüe considere pertinentes; esto con objeto de obtener 

óptimos resultados en cuanto a la aplicación de las mismas y para la 

protección del medio ambiente. 

En el artículo cuarto del Acuerdo de Cooperación Ambiental de 

América del Norte. se encuentran contenidas las medidas 

gubernamentales que Jos Estados integrantes de dicho acuerdo deberán 

adoptar. y que son las siguientes doce: 

•Nombrar y capacitar inspectores. 

*Vigilar el cumplimiento de las leyes e investigar incluso las presuntas 

violaciones a las mismas. 

*Tratar de obtener promesas y acuerdos de cumplimiento voluntario. 

* Difundir públicamente información para el caso de incumplimiento. 

*Emitir boletines periódicos sobre los procedimientos para la aplicación 

de leyes. 
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* Promover auditorias ambientales. 

* Requerir registros e informes. 

* Alentar los servidos de mediación y arbitraje. 

* Utilizar licencias. permisos y autorizaciones. 

*Iniciar oportunamente los procedimientos judiciales•. cuasijudiciales2 

o administrativos para procurar las sanciones. o bien las soluciones 

adecuadas en el caso de violación de leyes o reglamentos ambientales. 

*Establecer la posibilidad de practicarcatcos, decomisos, o detenciones 

administrativas. 

* Expedir resoluciones administrativas. inclusive las de naturaleza 

preventiva, reparadora o de emergencia. 

En el caso de proceder las sanciones y recursos contra las 

violaciones a las leyes y reglamentos ambientales. se deberán tomar en 

cuenta la naturaleza y la gravedad de la infracción, así corno cualquier 

beneficio económico que se obtuviese. 

1 Para cfcclos del prc~cnlc Acuerdo. o,c cn1iendc ror prncedimh~n1ojudici:1I o adminiMra1ivo. una 
ac1uac16n judicial. cuasi judidal o adminastnttiva rcahLada por una Parte de manera oportuna y 
confonne n su legislación. Dicha o; a..:tuaciones C(•mprendcn: In mediación. el arbitraje. la expedición 
1'c una licem::ia, penniso. o au1orización. la ob1ención de una promesa de cumplimienlo voluntario 

un acuerdo de cumplimien10. Ja M>licitud de !>anciones o medidas de reparación en un foro 
administrnti,1oojudicial. la expedición de una resolución administrativa. Asimismo. se entiende por 
procedimiento judicial u ;11Jministra1i.,,.o. aquél procedimiento de solución de contnwcnias 
imcrnacional del que la Parte ~ea panc. 
2 El documcnlu no define los pro..:cdimicntos cu.i~ijudicialcs. pero consiJcrarnos yuc en algún 
momento. el ;;1rh1traje puedc considerarse como cuasijudici.il. 
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3.1.4 ACCESO A LOS PARTICULARES. 

Los particulares tienen derecho a solicitar de las autoridades 

competentes, de cada uno de los Estados contratantes. la investigación 

de presuntas violaciones a sus leyes o reglamentos ambientales y que la 

autoridad les dé la debida atención a dichas solicitudes. de acuerdo con 

la legislación de cada Estado y las medidas que éste cree para tal efecto. 

Cada una de las Partes Contratantes otorgará a los particulares 

que posean un interés jurídicamente reconocido en asunto determinado 

y. conforme a su legislación interna. el acceso a los procedimientos 

judiciales. cuasijudiciales o administrativos; este acceso incluye entre 

otros, el derecho a: 

* Demandar por daños a otra persona bajo la jurisdicción de esa parte. 

* Soiicitar sanciones o medidas de reparación tales como multas. 

clausuras de emergencia o bien. resoluciones para aminorar las 

consecuencias de las infracciones a las leyes o reglamentos. 

* Solicitar n1edida..c;; precautorias para el caso de que una persona pueda 

sufrir daños y perjuicios como consecuencia de la conducta de otra 

persona que se encuentre bajo la misma jurisdicción. 

Debido a lo anterior. los particulares gozarán de las garantías 

sustantivas y procesales que establezca la Ley. Los procedimientos 

judiciales, deberán ser públicos. salvo que la administración de justicia 

disponga lo contrario y no deberán implicar costos o plazos irrazonables 

o demoras injustificadas. Las resoluciones a estos procedimientos 

deberán ser formuladas por escrito y deberán fundarse y tnotivarse. 
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3.2 COMISION PARA LA COOPERACION AMBIBNTAL 

La .tercera parte del Acuerdo de Cooperación Ambiental de 

América del Norte se refiere a la Comisión para la Cooperación 

Ambiental que las partes contratantes deberán integrar para la adecuada 

aplicación de dicho acuerdo, misma que está constituída por un 

Consejo, un Secretariado y un Comité Consultivo Público Conjunto. 

A continuación se exa.rnirará cada uno los elementos constitutivos 

de la Comisión y de las partes que la integran. 

3.2.1 CONSEJO 

El Consejo está integrado por representantes de los Estados que 

se encuentren a nivel de Secretaría de Estado o equivalente, o bien por 

las personas que estos designen. 

El Consejo está facultado para establecer sus reglas y 

procedimientos, debe reunirse por lo menos una vez al afio en sesiones 

ordinarias y a petición de cualquiera de las partes para sesiones 

extraordinarias. 

El Organo podrá delegar responsabilidades en comités ad-Jzoc o 

permanentes .. solicitar la asesoría de personas o de organizaciones sin 

vinculación gubernamental .. incluidos los expertos independientes .. así 

como adoptar cualquier otra medida. que las partes acuerden .. en el 

ejercicio de sus funciones. 
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Todas las decisiones y recomendaciones del Consejo se tomarán 

por consenso y se harán públicas. salvo que el mismo. o bien~ este 

Acuerdo dispongan lo contrario. 

El Consejo. órgano rector de la Comisión. tendrá ]as siete siguientes 

funciones: 

• Servir como foro para Ja discusión de Jos asuntos ambientales. 

* Supervisar la aplicación de este Acuerdo. 

* Elaborar recomendaciones. 

* Supervisar al Secretariado. 

*Tratar ]as cuestiones y controversias que surjan entre las panes sobre 

Ja interpretación o aplicación de] Acuerdo. 

* Aprobar el programa y presupuesto anuales de la Comisión. 

* Promover y facilitar Ja cooperación entre las partes respecto de los 

asuntos ambientales. 

De acuerdo con lo anterior~ e] Consejo se encuentra facultado para 

examinar y emitir recomendaciones sobre Jos siguientes temas: 

*Técnicas y metodologías comparables para la obtención y análisis de 

datos. su manejo y comunicación por medios c]ectrónicos. 

* Técnicas y estrategias para prevenir la contaminación. 

* Enfoques e indicadores comunes para informar sobre el estado del 
medio ambiente. 
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• El uso de instnimentos económicos para. Ja consecución de objetivos 

ambientales internos o acordados a nivel internacional. 

•Investigación científica y desarrollo de tecnología respecto de asuntos 

ambientales. 

•Promoción de la conciencia pública en relación con el medio ambiente. 

*Cuestiones ambientaJes en zonas fronterizas o de naturaleza 

transfronteri7...a. 

• Especies exóticas que puedan ser dañinas. 

* La conservación y Ja proteccjón de Ja fauna y de Ja flora silvestres. 

* La protección de especies amenazadas y en peligro. 

*Actividades de prevención y de respuesta a desastres a.xnbientales. 

* Asuntos ambientales que se presenten con el desarroJJo económico. 

* Capacitación y desarrollo de Jos recursos humanos en materia 

ambiental. 

* Intercambio de científicos y funcionarios ambientales. 

*Enfoques sobre el cumplimiento y aplicación de las leyes anlbientales. 

* Recursos nacionales ecológicamcnte sensibles. 

* Etiquetado ecológico. 

* El acceso público a la información sobre el medio runbiente. activida

des y materiales peligrosos en sus comunidades. 



*Los límites adecuados para contanúnantes específicos. con base en las 

diferencias en los ecosistemas. 

*La evaluación del impacto ambiental de proyectos sujetos a decisión 

de autoridad gubernamental competente, que posiblemente tendrá 

efectos transfronterizos perjudiciales; así como Ja atenuación de estos 

en tales proyectos. 

• El otorgamiento. sobre una base de reciprocidad de Jos Estados. al 

disfrute de derechos y del ejercicio de recursos ante sus tribunales y 

dependencias administrativas para las personas que se encuentren en 

territorio de la otra pane y que hayan sufrido, o exista posibilidad de que 

sufran un daño o perjuicio causado por la contarrtinación. 

Aunado a Jo anterior. el Consejo participará activamente, con la 

Comisión de Libre Comercio del TLC en los siguientes cuatro casos: 

* En Ja información y recepción de observaciones de organizaciones y 

de personas sin vinculación gubernamental. 

• En el apoyo a las consultas, conforme al artículo 1114 del TLC, 

cuando una de las partes considere que la otra ha renunciado a Ja 

aplicación de una medida ambiental o bien. la haya anulado o haya 

ofrecido hacerlo. 

*En la prevención o resolución de controversias comerciales relacionadas 

con el medio ambiente; así como disponer de una lista de ex penos que 

proporcionen asesoría técnica a los comitc!s y otros organismos del TLC 

y 

* En los efectos ambientales del TLC. 
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3.2.2 SECRETARIADO 

El Secretariado es el segundo organismo más importante de la 

Comisión para la Cooperación Ambiental .. se encuentra presidido por 

un Director Ejecutivo designado por el Consejo .. por un periodo de tres 

años renovables. Este cargo se rotará sucesivamente entre los nacionales 

de cada una de las partes y el Titular sólo podrá ser removido por el 

Consejo .. con causa justificada. 

El Director Ejecutivo nombrará y supervisará al personal de 

apoyo del Secretariado. reglamentará sus facultades y obligaciones y 

fijará su remuneración conforme a las nonnas generales que establezca 

el Consejo. Para el nombramiento del personal .. el Director Ejecutivo 

debe tomar en cuenta las listas de candidatos elaboradas por las partes 

y por el Comité Consultivo PúblicoConjunto y considero.ir la importancia 

de contratar. en proporciones equitativas al personal profesional entre 

los nacionales de cada una de las partes e informar al Consejo de todo 

nombramiento efectuado; quién podrá rechazarlo mediante el voto de 

Ja.o;; dos terceras partes de sus miembros. 

Cada una de las partes deberá respetar el carácter internacional de 

las responsabilidades del Director Ejecutivo y dt! su personal de apoyo. 

en consecuencia estarán incapacitados para influir en el desempeño de 

sus obligaciones. 

Una de las principales funciones del Secretariado. t:s presentar al 

Consejo. para su aprobación. el programa y presupuesto anuales de la 

Comisión; al efecto formular.in un proyecto de informe para su revisión 

por el Consejo. 
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El informe final deberá hacerse público en los 60 días siguientes 

de su recepción. Este informe contendrá los siguientes seis aspectos: 

• Las actividades y gastos de la Comisión en el año calendario previo. 

•El programa y el presupuesto de la Comisión autorizados para el afi.o 

calendario siguiente. 

* Las medidas tomadas por cada una de las partes en relación con sus 

obligaciones e incluso la información para la aplicación de leyes 

ainbientales. 

* La información que pueda resultar valiosa y sea presentada por 

personas sin vinculación gubernamental. 

• Las recomendaciones. 

• El estado periódico del medio ambiente en el tenitorio de las partes. 

Cuando se considere que la petición amerita Ja elaboración de un 

expediente de hechos9 el Secretariado lo informará al Consejo. indicará 

sus razones y tomará en cuenta toda la información proporcionada por 

la parte. además de allegarse: de toda Ja información de naturaleza 

técnica y científica que se requiera. 
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3.2.3 COMITES CONSULTIVOS 

Dentro de este rubro encontrarrios tres tipos de Comités Consultivos: 

• Comité Consultivo Público ConjuntO 

* ComitéS Consultivos Nacionales 

* Comités Gubernamentales 

EL COMITE CONSULTIVO PUBLICO CONJUNTO. se 

encuentra integrado por quince personas, que eligen a su propio 

presidente. El Co1nité se reunirá una vez al afio durante el período de 

sesiones ordinarias del Consejo y en cualquier otro momento que 

decidan el Consejo o el Presidente del Comité con el consentimiento de 

la mayoría de sus miembros. 

El Comité Consultivo Público Conjunto, tiene la función de 

asesorar al Consejo sobre cualquier asunto referente al Acuerdo, así 

como de proporcionar al Secretariado, la información técnica y científica 

pertinente, inclusive con el propósito de formar un expediente de 

hechos. Asimismo. el Secretariado deberá proporcionar al Comité 

Consultivo Público Conjunto. simultáneainente a su presentación al 

Consejo. copia de la propuesta de programa y de presupuesto anuales 

de la Comisión. así corno también el proyecto de informe anual. 

LOS COMITES CONSULTIVOS NACIONALES. estarán 

integrados por miembros de la sociedad. entre los que deberá haber 

representantes de organizaciones y personas sin vinculación 

gubernamental. con el fin de recibir asesoria.3 sobre la aplicación y 

ulterior desarrollo del presente Acuerdo. 
3 Consideramos que es incorrecto que el Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del Nonc 
establc7..c.a que los Co1n1tC.!i. Consultivo~ y lus Comités Guhcma.mentalcs. rcc1 han u.-.csorfa. pues cahc 
pensar. que su ven!adera fulM=ión, es la de d.ir a..~~ria y que en r~lidad este crTor se debe n la 
tr.aducción del documento. 
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LOS COMITES GUBERNAMENTALES. podrán integrarse por 

representantes de los gobiernos federal. estatal o provincial. con el fin 

de recibir asesoría sobre la aplicación y ulterior desarrollo del presente 

Acuerdo. 

Los idiomas oficiales de la Comisión serán el español. el francés 

y el inglés. El Consejo está facultado para establecer las reglas y los 

procedimientos concernientes a la traducción e interpretación. 

3..3 COOPERACION Y SUMINISTRO DE INFORMACION. 

La cuarta parte del Acuerdo de Cooperación Ambiental de América 

del Norte se refiere a la Cooperación y al Suministro de la Información. 

La Cooperación se encuentra establecida en el artículo 20 del Acuerdo. 

cuyo objeto es hacer que las Partes. resuelvan cualquier asunto, que 

pudiera afectar su funcionamiento, a través de la Cooperación y 

Consultas. 

En tal sentido. cada una de las Partes. notificará a la otra. toda 

aquella medida ambiental. o bien. proyecto que pueda afectar 

sustancialmente el funcionamiento del Acuerdo de Cooperación 

Ambiental de América del None. 

Asimismo. a solicitud de alguna de las Partes. la otra proporcionará 

información y dará respuesta de inmediato a las preguntas relativas a 

cualquier medida o proyecto vigente, así corno también proporcionará 

información fidedigna relativa a posibles violaciones a la legislación 
ambiental. 
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Por lo que respecta al Suministro de la Información. el artículo 21 

del rnulticitado Acuerdo, establece que las partes se obligan a 

proporcionar la información que requieran el Consejo o el Secretariado, 

inclusive aquella información solicitada para la elaboración de un 

informe o de un expediente de hechos. 

Si una Parte considera que la solicitud de información del 

Secretariado es excesiva.. o indebidamente onerosa, ésta podrá 

notificárselo al Consejo. 

3.4 CONTROVERSIAS. 

Las partes tienen derecho a solicitarse, consultas entre sí. Estas 

pueden ser por escrito y relativas a omisiones persistentes4 en la 

aplicación efectiva de la legislación ambiental de esa otra parte. La 

parte solicitante entregará la solicitud a las otras partes y al Secretariado. 

Las partes consultantes harán todo lo posible por alcanzar una solución 

satisfactoria al asunto a través de consultas. 

Para el caso de que las partes consultantes no llegaran a resolver 

su problema en los 60 días posteriores a la entrega de la solicitud de 

consulta. o bien, dentro del plazo que acuerden. se podrá solicitar por 

escrito una sesión extraordinaria del Consejo. 

A menos que se decida otra cosa, el Consejo se reunirá dentro de 

los veinte días siguientes a la entrega de la solicitud y se avocará de 

inmediato a resolver la controversia. 

4 Si bien en e1 Acuerdo de Cooperación Ambiental Je América del Norte se emplea con frccuenciu 
c1 t~nnino "omisión persistenle". consideramos que laumisión no es per!<.istenlc. sino que es una. y 
lo que es persistente es el caso a1 que se aplica. 
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El Consejo al efecto, podrá convocar a los asesores técnicOs o 

crear gnipos de trabajo o de expertos que considere necesarios. 

Asimismo. podrá recurrir a la conciliación y a la mediación y formular 

recomendaciones con el fin de ayudar a las partes para obtener una 

solución satisfactoria a la controversia. 

3.4.1 PANEL ARBITRAL 

Si el asunto no es resuelto en un plazo de 60 días posteriores a la 

reunión del Consejo, mediante previa solicitud escrita de cualquiera de 

las partes consultantes, el Consejo decidirá .. a través del voto de las dos 

terceras partes de sus miembros, convocar un panel arbitral. a fin de 

examinar el asunto cuando se invoque la existencia de omisiones 

persistentes de la parte demandada en la aplicación de su legislación 

ambiental. 

La parte no involucrada., que considere tener un interés sustancial 

en el asunto., tendrá derecho a participar como pane reclamante5 previa 

entrega de notificación escrita a las partes contendientes y al Secretariado. 

en la que manifieste su intención de intervenir. 

El Consejo integrará la lista de los 45 panelistas, designados por 

consenso, por periodos de tres años, con posibilidad de ser reelectos. 

Estos deben contar con conocimientos especializados o experiencia en 

derecho ambiental o en la solución de controversias derivadas de 

acuerdos internacionales. y no estar vinculados con ninguna de las 

partes._ ni con el Secretariado, ni con el Comité Consultivo Público 

Conjunto. 

5 Lo que en materia adjetiva. equivaldría a tercero ~rjudicado. 
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Cuando las partes contendientes sean sólo dos9 el panel se 

integrará por cinco miembrOS9 de los cuales las partes designarán a uno 

de ellos como presidente dentro de los 15 días siguientes a la votación 

del ConsCjo. Posteriormente9 cada parte contraria seleccionará a dos 

paoelistas que sean ciudadanos de la parte contraria. 

Paca el caso de haber más de dos partes contendientes., el panel se 

integrará con cinco miembros,. de los cuales las partes procurarán 

acordar Ja designación del Presidente dentro de los 15 días siguientes 

a la votación del Consejo. 

Dentro de los 30 días posteriores a la selección del Presidente. la 

parte demandada designará dos panelistas .. uno de los cuales será 

ciudadano de una de las panes y el otro de Ja otra parte; mientras que las 

partes reclanJantes seleccionarán dos panelistas que sean ciudadanos de 

Ja pane demandada. 

Cabe mencionar que por lo regular los panelistas son seleccionados 

de la lista y en ca.."º contrario .. cualquier parte contendiente podrá 

presentar recusación sin expresión de causa dentro de los 30 días 

siguientes a aquél en que se haga Ja propuesta. Cuando una de 1 as partes 

contendientes considere que alguno de los paneJistas ha incurrido en 

una violación al código de conducta,. podrán destituir a ese paneJista y 

elegirán a otro. 

Salvo que las panes dispongan otra cosa .. dentro de los 180 días 

siguientes al nombrantlento deJ último panclista. el panel presentará el 

informe preliminar con las conclusiones de hecho y la determinación 
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sobre si ha existido pauta persistente6 de omisiones de la parte demandada 

en la aplicación efectiva de su legislación runbientaL Visto lo anterior. 

las partes podrán hacer obsevaciones por escrito al panel sobre el 

informe preliminar en los 30 días siguientes a su presenta.ción. 

Posteriormente. el panel presentará a las partes contendientes un 

informe final. además de los votos particulares sobre la.s cuestiones en 

que no haya habido acuerdo unánime. Esto deberá hacerse dentro de los 

60 días siguientes a la presentación del informe preliminar y las partes 

contendientes comunicarán al Consejo el informe final del panel. así 

como las opiniones confidenciales que deseen anexar. lo que deberá 

hacerse en los 15 días siguientes de la presentación del informe final. 

mismo que será publica.do 5 días después de su comunicación al 

Consejo. 

Cuando un panel deterrnjne en su informe final. que ha. habido una 

pauta persistente de omisiones de la pane demandada en Ja aplicación 

efectiva de su legislación ambiental y las partes contendientes no hayan 

llegado a un acuerdo sobre un plan de acción dentro de los 60 días 

siguientes a la fecha de presentación del informe final. o bien. las partes 

contendientes no lleguen a un acuerdo respecto a si la parte demandada 

está cumpliendo plenamente con el plan de acción~ cualquiera de las 

partes contendientes podrá solicitar que el panel se reúna de nuevo. 

mediante solicitud por escrito entregada a las otras partes y al 

Secretariado. a fin de que posteriormente el Consejo convoque al nuevo 

panel. 

6 En los términos del articulo -is Jcl Acuerdo de Cooperación Ambiental de Améric:i del Norte. 
entendemos por Rpnuta pcrsistenteN. un cur;o de acción o de omisiones sostenido y recurrente 
posterior a la fecha de entr:ula en vigor de este Acuerdo. 
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Cuando un panel se reúna nuevamente, se determinará si 

efectivaJllente la parte demandada está incumpliendo o no con el plan 

de acción, en cuyo caso el panel impondrá una contribución monetaria7 

dentro de ·los 60 días posteriores a que se haya reunido de nuevo o en 

cualquier otro periodo que acuerden las partes. 

Cuando una parte no pague dicha contribución monetaria dentro 

de los 180 días posteriores a que el panel se la haya impuesto, la parte 

o partes reclamantes podrán suspender, respecto de la parte demandada, 

los beneficios derivados del TLC~ por un monto no mayor al necesario 

para cobrar la contribución monetaria. 

Visto lo anterior, cuando una parte suspenda la aplicación de 

beneficios, el Consejo. previa .entrega de solicitud escrita por la parte 

demandada a las otras partes y al Secretariado. convocará de nuevo al 

panel para que determine, según sea el caso. si se ha pagado o cobrado 

la contribución monetaria, o si la parte demandada cun1ple en forma 

total con el plan de acción, a efecto de que dentro de los 45 días 

posteriores a la solicitud, el panel presente a las partes contendientes un 

informe con su determinación. en la cual se puede dar por terminada la 

suspensión de beneficios. o bien, reducirse porconsider-drsele excesiva. 

7 La naluralcza real de esta contribución monetaria. e~ la multa. 
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3.4.2 CONTRIBUCIONES MONETARIAS. 

Durante el primer año de la entrada en vigor de este acuerdo (1º 

de enero de 1994). la contribución monetaria no serla mayor de 20 

millones de dólares o su equivalente en moneda nacional; después del 

primer año. dicha contribución no sería may6r del 0.007 por ciento del 

comercio total de sus bienes. Durante los primeros años .. la contribución 

sería fija y posteriormente se flexibilizará. 

Para. determinar el monto de la contribución. el panel deberá 

tomar en cuenta la extensión y la duración de la pauta persistente de 

omisiones. en la aplicación efectiva de la legislación ambiental. nsí 

como el nivel de aplicación que razonablemente podría esperarse de una 

parte. dada su limitación de recursos y los esfuerzos posteriores al 

informe final del panel. realizados por la parte para corregir la pauta de 

no aplicación. 

Cabe mencionar que las contribuciones monetarias deberán ser 

pagadas en la moneda de la pane demandada y se depositarán en un 

fondo establecido por c:l Consejo. a nombre de la Comisión. 

3.4.3 SUSPENSION DE BENEFICIOS. 

La suspensión de beneficios derivados del Tratado de Libre 

Comercio de América del N arte. se encuentra regulada en el anículo 36 

del presente Acuerdo. así como en e\ anexo 36A del mismo. 

Cuando una parte reclrunante suspenda los beneficios arancelarios 

derivados del Tratado de Libre Comercio. podrá incrementar la tasa 

61 



arancelaria sobre bienes originarios de la parte demandada a un nivel 

que no exceda de la tasa arancelaria aplicable a esos bienes el día 

i.Junediato anterior: a la entrada en vigor del TLC y a la tasa arancelaria 

de la nación más favorecida aplicable a los bienes en Ja fecha en que la 

parte suspenda dichos beneficios9 lo cual será aplicable únicamente por 

el tiempo necesario para recaudar la contribución monetaria. 

Cuando los beneficios arancelarios deban suspenderse9 esto se 

hará dentro del mismo sector o sectores respecto de Jos cuales ha habido 

una pauta persistente de omisiones de la parte demandada en la 

aplicación de su legislación ambiental. 

3.S DISPOSICIONES GENERALES. 

La Sexta Parte del Acuerdo de CooperaciónAmbiental de América 

del Norte hace referencia a disposiciones de carácter generaf 9 entre las 

que se encuentran en primera instancia los Principios para la aplicación 

de la legislación ambienta1 9 así como el financiamiento de la comisión 

y los privilegios e inmunidades. 

3.S.I PRINCIPIOS PARA LA APLICACION DE LA 
LEGISLACION AMBIENTAL. 

Los principios para Ja aplicación de la legislación ambiental son 

cinco: 

*Ninguna de las disposiciones del Acuerdo de Cooperación Ambiental 

de Aniérica del None. se entenderá en el sentido de otorgar derecho a 
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las autoridades de una de las partes para llevar a cabo actividades de 

aplicación de su legislación ambiental. 

• Ninguna de las partes podrá otorgar derecho de acción en su legisla

ción contra ninguna de las otras Parte?. 

* Ninguna disposición de este Acuerdo se interpretará en el sentido de 

obligar a las partes a proporcionar información cuya divulgación 

pudiera obstaculizar Ja aplicación de su legislación ambiental o bien. 

por las leyes relativas a la reserva de información. 

•Ninguna disposición de este Acuerdo se interpretará en el sentido de 

afectar Jos derechos y obligaciones conforme a otros Acuerdos 

Internacionales Ambientales. ya celebrados. 

•Cada una de las partes contribuirá al presupuesto anual de Ja Comisión 

por partes iguales. según la disponibilidad de recursos asignados. 

conforme a los preocedimientos legales de cada parte. 

3.6 DISPOSICIONES FINALES. 

El Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del Norte. en 

su Séptima Parte. contiene disposiciones menores. entre las que destaca 

el artículo 46.. el cual establece que Jos anexos de este Acuerdo 

constituyen parte integral del mismo. 

Los anexos a los que nos referimos en el párrafo anterior son los 

siguientes•: 
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*Anexo34 

*Anexo36A 

*Anexo36B 

*Anexo41 

*Anexo45 

Contribuciones Monetarias. 

Procedimiento de aplicación y cobro 

en el án:ibito interno de Canadá. 

Suspensión de Beneficios. 

Extensión de Obligaciones. 

Definiciones específicas por país. 

• Considcnunos que el hecho de que Jos anexos no se encuentren dispuestos en una numeración 
cronológica. es en virtud de que el número que les fue asignado, eslá en relación con d numero del 
artículo del cual se desprende. 
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CAPITULO CUARTO 

Daños Causados 



CAPITULO CUARTO 

DAÑOS CAUSADOS 

4.1 SITUACION EN LA FRONTERA 

Las fronteras de México han tenido desde hace mucho tiempo 

problemas de tipo ecológico. Si bien, es más grave la situación en la 

zona norte del país: en la zona sur de la República Mexicana ta.Jnbién 

encontrarnos una gran depredación ambiental. 

Por lo que se refiere a la frontera sur de México, companimos 

territorio1 con Guatemala y Belice. En la actualidad existen 43 mil 

refugiados guatemaltecos dentro del territorio rnexicano2 ,. lo cual 

representa un enorme problema para México pues el Estado carece de 

los recursos necesarios para atender a las necesidades de los refugiados. 

Aunado a esto. en dicha frontera se localiza la última y más grande selva 

de América del Norte: la Lacandona. Esta ha sido depredada en un 809'0 

durante los últimos 30 años. lo cual ha provocado la erosión del suelo. 

la variación del clima regional y mundial y el exterminio de muchas 

especies marinas y vegetales. 

Por su parte., el gobierno guatemalteco ha realizado grandes 

esfuerzos por proteger su frontera norte con una verdadera reserva 

ecológica .. mientras que el gobierno mexicano instauró la reserva de la 

1 Para el internacionalista Gottman, territorio es un atnbuto y el .:imbito espacial de la soberanía.. 
2 Reyes Hcro1cs, Femando. Ln"> Partidos Polhicns Mexicanos en 1991. Primera Edición. Fondo de 
Cuhllr.l&.-onórnica.. S.A. de C.V. México 1991. P.:igina 372. 
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bi6sfera de Jos montes azules; sin embargo. el daño ecológico causado 

es de una magnitud tal que ha sido necesario que dicha reserva se a.I11plie 

territorialmente para proteger la zona oriental y occidental de este 

ecosistema.3 

En Belice encontramos un grave problema de vertimiento constante 

de aguas residuales al mar Caribe, lo cual ocasiona un daño ecológico 

terrible en la diversidad biológica de la región. 

En cuanto a la frontera none de México. ésta tiene una extensión 

de 3,326 kms. y abarca importantes zonas de ]as entidades mexicanas 

de Baja CaJifornia. Sonora. Chihuahua. CoahuiJa. Nuevo León y 

Tamaulipas, así como las entidades americanas de California. Arizona. 

Nuevo México y Texas. Aquí se presenta un gran deterioro ambiental 

debido a que en este territorio se encuentra localizado uno de los 

mercados industriales más grandes del mundo y tres de Jos ríos con más 

aJto nivel de contaminación: Tijuana, Colorado y Bravo, éste último 

presenta sin duda uno de los problemas ecológicos más graves de la 

frontera natural 4 que divide a México de los Estados Unidos de América. 

3 Para el tr.:u.ad1sta Ratzel. el 1fmi1e internacional es una lfnea que .separa dos territorios sujelos a 
sobcrnníus difel"C'ntes: micntr.:1s que la forniera es una cosa diferente del lfmitc. Para ~I la zona 
frnnteri7.a es la realidad y la línea divisoria es la abstracción de ella. De esa manera. lfmite se refiere 
a una Jfnea. en tan10 que frontera se refiere a una zona. 
4 Para César Sepuh·eda. la fton1era nalural es aquella reclamada por los polllicc.s. señalando que es 
la que corresponde a un Estado por el papel que dl!sempeña en la comunidad. o en una concepción 
organicista del E.!ota.J,,. aquell.J. hn!>ta donde llega la acción de ese organismo; éstas también pueden 
ser llamadas fronter.J.s estratégicas en las cuales se aprovechan Jos accidcn1es geográficos para una 
defensa militar apea. de esta manera. una cadena de montañas alta.,. o un rio caudalo.!oo pul!dcn 
constituir frontcr.c;. naturales. 
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Visto lo anterior. se creó la Comisión Internacional de Límites y 

Aguas (CILA) en México y de su contraparte en los Estados Unidos. la 

International Boundary and Water Commission (IBWC). La CILA 

tiene como. función principal supervisar la distribución a cada país de las 

aguas superficiales de los ríos Colorado y Tijuana y de la mayor parte 

del Bravo. 

Cabe mencionar que los Estados Unidos de América, no sólo 

presentan problemas ainbientales en su frontera con México, sino 

ta.Inbién en su frontera con Canadá., particularmente en la zona de los 

Grnndes Lagos donde se han concentrado importantes zonas industriales. 

La cooperación en dicha área se demuestra con el Tratado de Aguas 

Fronterizas de 1909 ( United States-Canada Bou.ndary Waters Treaty) y 

acuerdos como el Acuerdo de la Calidad de Agua de los Grandes Lagos 

(Great Lakes Water Quality Agreement) de 1972. Este tratado condujo 

a la creación de la Comisión Unida lntcmacional (lnternational Joinr 

Commission). la cual se avocó al estudio de los problemas de Jos grandes 

lagos, tales como la calidad del agua y los movimientos transfronterizos 

de residuos peligrosos, cuyo principal resultado es la contaminación de 

las aguas por el vertido de substancias tóxicas. 

4-1-1 CONFLICTO DE LA SALINIDAD DE LAS AGUAS 

En 1961 se presentó un problema referente a la salinidad de las 

aguas, el cual propició que se debatiera por primera vez. la calidad de las 

aguas de corrientes internacionales. 

68 



El conflicto se originó en la zona de Wellton-Mohawk. Arizona .. 

la cual es atravesada por el río Gila. en donde los granjeros empezaron 

a bombear aguas freáticas, de enorme contenido salino, pues el nivel se 

había elevado hasta dañar los cultivos; el agua fue vertida al cauce del 

río Gila. cerca de la confluencia con el río Colorado. y de ahí hasta las 

presas de distribución" ... causando que se elevara hasta dos mil setecientas 

partes por millón el contenido de sal en las aguas empleadas por los 

agricultores mexicanos del área de Mexicali, lo que hacía al líquido 

absolutamente inusable para irrigación."~ 

Muchos cultivos se perdieron. además de que se causó un daño 

ecológico invaluable. razón por la cual México hizó una reclamación 

diplomática en diciembre de 1961 y acusó a los Estados Unidos de 

América de haber violado el Tratado de 1944, a lo que estos respondieron 

que dicho Tratado no imponía obligación respecto a la calidad de las 

aguas. Esto es cierto en pane, toda vez que la contaminación de aguas 

internacionales no está del todo regulada a nivel internacional; y según 

opinión de Reyes Heroles. " ... el régimen legal de los ríos internacionales 

no proporcionaba las bases para precisar y exigir la responsabilidad al 

otro Estado, hacer cesar el daño y reclamar la lesiónjurídica y económica 

recibida. "6 

El único camino que quedó a nuestro país fue el de la negociación. 

Despúes de cuatro años de constantes gestiones. los Estados Unidos, a 

través del acta 218. aceptaron su responsabilidad y ofrecieron una 

5 Reyc.,. Herotc ... Fernando. '"Los Partidos Políticos Mcllicanos en 1991 ... Op cit. Pá¡;:ina 133. 
6 lbidc:m. Página 134. 
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solución parcial al problema. El Gobierno Estadounidense se 

comprometió a construir un canal de desagüe revestido de concreto. a 

fin de transportarlas aguas saladas provenientes del distrito de Wellton

Mohawk Para impedir que llegaran a las presas de almacenamiento y del 

mismo modo fueran vertidas en el Golfo de California y México. con lo 

cual se podría aprovechar parte de éstas aguas al mezclarlas con aguas 

dulces de otras procedencias, sobre todo en la época de invierno. 

Sin embargo. lo anterior tenía el inconveniente de que las aguas 

desechadas se computarían sobre la cuota asignada a México .. además 

de que esto no constituía precedente alguno. El acta 218 que había sido 

diseñada para tener una duración de 5 años .. se vil) prolongada hasta 

1972 a fin de encontrar una solución estable y dur.idera. 

4.2 CONTAMINACION DE LAS INDUSTRIAS FRONTERIZAS 

El problema de la degradación del medio ambiente se encuentra 

directa.mente relacionado con la palabra industrialización. la cual se ha 

visto desarrollada exitosamente en los últimos años a través de la 

tecnología. Sin embargo. las condiciones ambientales han presionado a 

los Estados para la creación de leyes que protejan el medio ambiente. 

La contaminación de las industrias no solo pl'"oduce daños en el 

perímetro en el cual se encuentra constituída, sino que también se 

extienden los daños de la polución hasta los ríos más pequeños que 

aparentemente han permanecido en su estado natural. los cuales se 

convierten en desagües de las regiones industriales~ ejemplo de lo 
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anterior son el Río Rhin. a partir de su paso por la región industrial de 

Renania-Westfalia .. la cual arrastra aguas sucias a su paso; el lago Erie 

en los Estados Unidos " ... el cual se ha transformado en un inmenso 

depósito de aguas sucias. casi enteramente desprovisto de vida acuática 

y cuya superficie está irisada de manchas de aceite y surcada de burbujas 

de gas ... "'7; y el Río Mississippi que no es más que un río muerto; así 

como el ya bastante deteriorado Río Bravo, del cual se hizo referencia 

en el primer inciso de este capítulo. 

A pesar de lo anterior. la inmensidad oceánica es la que absorbe 

y reabsorbe todas las inmundicias de las industrias. lo cual talvez no 

representa un problema inmediato pero quizá sea el mismo mar 

polucionado y radioactivado, de donde procederán las peores catástrofes 

del futuro. 

Por otra parte. a lo largo de la zona fronteriza se han identificado 

aproximadamente 450 sitios donde los residuos peligrosos han sido 

almacenados o desechados de manera inadecuada. En estos casos la 

Procuraduría Federal de Protección al Ambiente (PROFEPA) pidió la 

intervención del Ministerio Público Federal a efecto de que se instaure 

el procedimiento penal correspondiente. 

El 27 de noviembre de 1990, los presidentes de México y Estados 

Unidos sostuvieron una reunión en Monterrey. Nuevo León. en la cual 

..... el ejecutivo norteamericano anunció el diseño y la aplicación de un 

programa binacional de protección ambiental para la zona fronteriza 

por medio del cual se buscaría resolver problemas de contantinación de 

7 P1c1TC Gcorgc. El McJiu Amhic-ntc. Primera Edición. Oikos-Tau EJicionc!>. Barcelona. 197:?. 
Pág 110. 
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aire y agua. desechos tóxicos., fugas químicas y uso de pesticidas. "'11 

Como resultado del encuentro., se proyectó la elaboración del Plan 

Integral Ambiental Fronterizo (PIAF). basado en el Convenio de la Paz. 

El 2S de febrero de 1992. los titulares de la SEDUE y de la EPA. 

Patricio Chirinos y Willia.Jll Reilly respectiva.niente., presentaron de 

manera oficial en 'Iijuana y los Angeles el PIAF., mismo que cuenta con 

dos fases: la primera abarca el periodo 1992-1994 y la segunda 1995-

2000. 

El contenido del PlAF puede ser sintetizado en los siguientes 

puntos: 

* Describe las características ambientales de la zona fronteriza y 

el estado actual de sus problemas. 

* Resume los logros alcanzados por los organismos bilaterales., 

nacionales. estatales y locaJes en materia de cooperación ambiental 

fronteriza. 

• Articula el compromiso de todos los organismos ambienta.les 

mexicanos y estadounidenses. a efecto de establecer prioridades y 

desarrollar mecanismos para instrumentar soluciones. 

* Establece programas que fortalecen Ja cooperación de ambos 

gobiernos a todos los nivCles e involucra al sector privado en la 

búsqueda de soluciones a los problemas anibientales prioritarios de la 

zona fronteriza. 

* Establece recomendaciones generales para hacer viables sus 

propias disposiciones. 

• Pierre Gc:orgc. El Medio Ambicnlc.Op. Cit. Página 111. 
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4..2.1 MAQUILADORA 

De 1930 a 1970. Ia población fronteriza en México creció de unos 

pocos miles a 2.35 miJJones. En 1980 se alcanzaron Jos 3.4 millones y 

en 1990 los 6 millones. Gran parte de este aumento se atribuye al 

establecimiento de Ja industria maquiladora. 

La industria maquiJadora se integra por el conjunto de 

establecimientos que realizan importaciones temporales de materias 

primas, partes o componentes, sobre Jos que se llevan a cabo operaciones 

de transformación. ensamble o cualquier otro proceso para su exportación 

total o parcial. Las leyes n1exicanas les autorizan un J 00% de inversión 

extranjera y Ja introducción de insumos al país sin el correspondiente 

pago de impuestos. 

En el marco del Programa Nacional Fronterizo. se diseñó una 

po1ftica de industrialización que incluía Ja posibilidad de instalar 

plantas dedicadas a procesar y ensamblar productos extranjeros. lo que 

reporta para Jos empresarios norteamericanos múltiples ventajas. entre 

las que se encuentran. los salarios bajos. la abundancia de mano de obra 

y un accesible régimen fiscal y aduanero. 

El programa "Maquiladora" o "l>Vin plant" comenzó en México 

en 1965. con el propósito inicial de industrializar la frontera. México 

permitió a Jos Estados Unidos de América transportar componentes 

libres de impuesto a Jo largo de Ja frontera a través de Ja constitución de 

empresas transnacionales. Jo que indudablemente significó Ja creación 

de nuevas fuentes de empleo. sin embargo. los bajos salarios y los altos 

costos de transportación han sido Jos Ifmires al expansivo desarrollo de 

las mismas. 
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No obstante lo anterior, se espera que como consecuencia del 

vigente Tratado de Libre Comercio de América del Norte. se instalen 

más plantas manufactureras en otras partes de la República Mexicana, 

lo que traCría consigo la promoción del desarrollo de la infraestructura. 

lo cual incluye el mejoramiento de los caminos. 

En 1966 se autorizó instalar plantas maquiladora.s dentro de una 

franja de 20 kilómetros a lo largo de la frontera. En 1971 se permitió el 

establecintlento de plantas en los litorales y para 1972 se amplió el 

régimen de rnaquiladoras a todo el territorio nacional. con excepción de 

las zonas densamente industrializadas. 

Las rnaquiladoras, en sus inicios, se dedicaban a la elaboración 

de prendas de vestir, después .se fueron diversificando a las industrias de 

muebles, ensanibladoras de circuitos electrónicos y computadoras. Sin 

embargo, en 1982. cuando México atravesaba por una crisis económica 

terrible. Estados Unidos comenzó a abrir mercados en México .. lo cual 

propició que en 1986 México se uniera al Acuerdo General de Tarifas 

y Comercio (GA"rT), con lo que las tarifas disminuyeron. Mientras que 

para 1988, cuando Carlos Salinas de Gortari fue electo Presidt.:nte de 

México. se aceleró la apertura del mercado que culnúnaría con el 

Tratado de Libre Comercio de América del Norte. 

Con el TLC o siri él. los Estados Unidos han creado empleos en 

México, que de acuerdo con las cifras del Departamento de Comercio 

Estadounidense. para el año de 1992. dan un total de 330,000 empleos 

como consecuencia de ]as inversiones en México. principalmente en las 

plantas maquiladoras; desde 1977. han surgido más empleos 

manufactureros en México que en cualquier otro país del mundo; 
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además. de acuerdo con el citado Departamento de Comercio y con 

fuentes de datos de México. se estima que las dos industrias más grandes 

con fondos estadounidenses. son las de electrónica y transportación. 

En junio de 1992 operaban I .502 maquiladoras en la frontera4 De 

éstas. 821 generaban residuos peligrosos en una cantidad aproximada 

a las 60.000 toneladas anuales. Entre los residuos peligrosos generados 

con mayor frecuencia. se encuentran los solventes. aceites. grasas. 

pinturas. barnices. soldaduras de plomo y estaño. resinas. ácidos. bases. 

derivados del petróleo. metales pesados y adhesivos. 

Por otro lado. un fenómeno que se ha observado en los últimos 

años. es la reubicación de algunas plantas industriales estadounidenses 

en México. Sin embargo. ninguna agencia informativa recopila datos de 

estas empresas en nuestro país4 Empero el centro de recursos de 

Albuquerque. Nuevo México ha trabajado arduamente durante un año. 

a fin de obtener un dato aproximado que sirviera como base para los 

debates del Tratado de Libre Comercio. con una cifra aproximada de 

198 en1presas reubicadas en México. lo que significa el desplazamiento 

de 80.000 trabajadores norteamericanos. "Si esta suposición es correcta, 

quizá alrededor de 160.000 a 240,000 empleos han sido perdidos por la 

reubicación de plantas en México. muchas de ellas desde 1986."9 

Estas maquiladoras muchas veces son reubicadas en México con 

un nuevo nombre que no es identificable con la industria matríz. el cual 

hace aparecer a.1 dueño de la maquiladora estadounidense. como si fuera 

un inversionista nacional. sufterfugio que en la práctica es conocido 

como "prestanombre ·•. 

9 CRS Repon for Congrc:ss. Bolle, Mary Jane. Nafta: U.S. Employmcnt ani.J Wagc Effocts. 
Washington, O.e. April 27, 1993. P.ig. 10 
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Cabe mencionar que el 22 de diciembre de 1989 se publicó en el 

Diario Oficial de la Federación, "El Decreto para el Fomento y Operación 

de la Industria Maqui/adora de Exportación••; su objeto es promover 

el estableCimiento y regular la operación de empresas que se dediquen 

total o parcialmente a realizar actividades de maquila de exportación. 

De acuerdo con este ordenamiento, el artículo 3, en su fracción V. 

establece que una operación de maquila es "un proceso industrial o de 

servicio destinado a la transfonnación, elaboración o reparación de 

mercancfas de procedencia extranjera importadas temporalniente para 

su exportación posterior. realizado por las empresas 1'1laquiladoras o 

que se dediquen parcia/111ente a la exportación en los términos de este 

decreto. "1º 

En el Artículo 18 de este decreto, se contempla que los Programas 

de Maquila de Exportación deberán cumplir con los requerimientos en 

materia de ecología y de protección del medio ambiente. 

4.2.2 COMISION DE COOPERACION ECOLOGICA 
FRONTERIZA. 

El Acuerdo entre el Gobierno de los. Estados Unidos Mexicanos y el 

Gobierno de los Estados Unidos de América sobre el establecimiento de 

In Comisión de Cooperación Ecológica Fronteriza y el Banco de 

Desarrollo de América del Norte se publicó en el Diario Oficial de la 

Federación el 27 de diciembre de 1993. 

JO Anfculo 3°, fracción V del Dccrc10 paca el Fomento y Operación de la Industria Mo.14uilallora 
de Exponación. 
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Cabe señalar que ninguna disposición del citado acuerdo, se 

interpretará en el sentido de limitar los derechos de cualquiera de las 

autoridades federales, estatales, municipales, de otras entidades públicas 

o de los paniculares de una Parte, para buscar capital de inversión u otras 

fuentes de financiamiento. o proponer, constrnir u operar un proyecto 

de infraestroctura ecológica en la zona fronteriza sin la asistencia o 

certificación de la Comisión de Cooperación Ecológica Fronteriza 

(CCEF). 

Las funciones de la CCEF son las de asistir conjuntamente con las 

autoridades estatales y municipales. a. otras entidades públicas y a. los 

inversionistas privados. en la coordinnción de proyectos de infraestrnc

tura ecológica en la zona fronteriza. también certifica las solicitudes de 

financia.miento para estos proyectos. a efecto de ser presentadas al 

Banco de Desarrollo de América del Norte o bien. a otras fuentes de 

financiamiento que soliciten dicha certificación. 

La CCEF tiene sus oficinas en la zona fronteriza y se integra por 

un Consejo Directivo. un Administrador General. un Administrador 

General Adjunto y un Conjunto Asesor. El Consejo Directivo se 

compone de diez directores. cinco por cada país: dos comisionados de 

la CILA, dos representantes de un estado de la frontera.. dos de las 

autoridades estatales y municipales. dos miembros de la sociedad 

fronteriza. el Secretario de la Secretaría del Medio Ambiente, Recursos 

Naturales y Pesca (SEMARNAP) y el Administrador de la Agencia de 

Protección Ambiental (EPA). 

La CCEF deberá establecer procedimientos en español y en 

inglés~ a fin de asegurar que el público tenga a su disposición información 
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documental sobre todos los proyectos para los que se haya formulado 

una petición de asistencia o una solicitud de certificación. 

4.3 RESIDUOS PELIGROSOS 

De acuerdo con la Ley General del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente (LGEEPA). en su artículo 3º. fracción XXVII 

a la letra determina lo que es un residuo peligroso en los siguientes 

términos: "Todos aquellos residuos. en cualquier estadoflsico. que por 

suscaracterfsticascorrosivas. tóxicas, venenosas, reactivas, explosivas. 

inflamables. biológicas, infecciosas o irritantes, representan un peligro 

para el equilibrio ecol6gico o el nzedio ambiente . ..-u 

En el mundo se generan entre 350 y 400 millones de toneladas 

anuales de residuos peligrosos; sus fuentes principales son las industrias 

metalúrgica y química. también contribuyen las actividades agrícolas 

(plaguicidas) en la generación de estos residuos. las industrias minera 

y petrolera. Los residuos pueden ser encontrados en forma líquida .. 

sólida y gaseosa y casi siempre constituyen mezclas complejas de 

diversos compuestos químicos. 

Cabe hecer mención .. que la explotación minera genera más del 

90% de los residuos .. misma que se encuentra regulada en el artículo 27 .. 

fracción IV de la Ley Minera, al señalar que los titulares de las 

concesiones de explotación y exploración estan obligados a sujetarse a 

las disposiciones generales y a las normas oficiales aplicables a Ja 

11 Anículo 3°. fracción XXVII de la Ley Gcne,.al del Equilibrio Ecológico y la Pwtccción al 
Ambiente. 
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industria minerometalúrgica y materia de equilibrio ecológico y 

protección al medio ambiente. 

Por otro lado .. la industria petrolera. en sus procesos de refinación 

y petroquú.1ica.. genera anualmente 1. 7 núllones de toneladas de residuos, 

de los cuales el 13% del total se considera peligroso. La Dra. Lilia 

Albert .. especialista en materia ecológica .. considera que ..... en México .. 

se desconoce el destino de entre 97 y 99 por ciento de este tipo de 

residuos. " 12 

Respecto a los Estados Unidos de América, las leyes ambientales 

parecen en ocasiones trabajar contra sí mismas; un clásico ejemplo es 

la sobreregulación de tierrn o de otro material excavado o generado 

durante la limpieza de las áreas contaminadas por el tratamiento de 

residuos peligrosos. 

4.3.1 CLASIFICACION DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS 

Los residuos peligrosos de acuerdo con sus propiedades, se 

clasifican en: 

* Corrosivos.-Acidos fuertes, bases fuertes. fenal, bromo, hidr:J..Zina. 

* Reactivos.- Nitratos. metales alcalinos, fósgeno, metil isocianato. 

magnesio. cloruro de acetilo. hidruros metálicos. 

* Explosivos.- Acido pícrico, trinitrotolueno. trinitrobenceno, 

permanganato de potasio. cloratos. percloratos, peróxidos. 

12 A1bcrt .. Lilia. Cit por. Caniza.Jcs David. Inadmisibles pr:icucas desleales de comercio con 
pretextos ambientales. La Jornada.. Septiembre 7194. P:ig. ::!l. 
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* Tóxicos.- Cianuros. arsénico y sales. poliCenoles. fenol. anilina. 

nitrobenceno .. plomo. 

* lnfl~ables.- Hidrocarburos alifáticos. hidrocarburos aromáticos., 

alcoholes. éteres .. aldehídos. cetonas, fósforo. 

•Biológicos.- Sangre humana. cultivos .. cepas. residuos de pacientes 

infecciosos. residuos patólogicos (órganos, tejidos), material médico

quirúrgico.objetos punzocortantes contaminados (bisturíes. escalpelos, 

jeringas). residuos aislados (ropa. sábanas. guantes).13 

En cuanto a los daños causados:14 

*Industriales: la Ciudad de México emite tres millones de toneladas 

anuales de productos tóxicos. 

* Hospitalarios: pueden transmitir enfermedades infecciosa:; y 
contagiosas como el SIDA y la hepatitis. entre otras. 

* Radioactivos: pueden producir cáncer. deformaciones genéticas y 

muerte. 

13 El reciclaje implica la reincorporación de los residuos a los rroccsos productivos. Sin cmbu.rgo. 
tal occi6n no se encuentra muy difundida debido a que la nw.yoriadc 1as veces es más barato obtener 
materias primas nuevas que obtenerlu de los cenlJ'Osdc reciclaje. Sin embargo. el reciclaje ha tenido 
mds i!xito en el caso de materiales no peligrosos. como el aluminio. 

••cortinas de Nava. Cristina y VegaGlcason Sylvia.. Residuos Peligrosos encl Mundo y en México. 
Serie Monografías No. 3. Secretaría de De~llo Social, Instituto Nacional de Ecologfa. Mi!xico 
1994. Pág. 23. 
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4.3.2 TRATAMIENTO DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS 

Entre las técnicas de Tratamiento para los residuos peligrosos .. 

encontramos las siguientes:H 

*Quíinica: Calcinación, intercambio iónico, neutralización. 

oxid8':ión, precipitación. reducción. disolución. hldcólisis. ozonización, 

electrólisis. 

*Física:Aereación.absorción en carbono. centrifugación. diálisis. 

destilación. electrodiálisis. encapsulamiento, evaporación. filtración .. 

sedimentación. flotación .. ósmosis inversa. microondas, separación 

magnética. coagulación,. fotólisis. 

* Biológica: Lodo activado, laguna de aereación. digestión 

anaerobia, filtros anaerobios. filtros de escurrimiento.. laguna de 

estabilización. biodiscos rotatorios, siembra biológica. composta. 

*Térmica: Incineración, pirólisis. sal fundida.. sistema de plasma .. 

horno rotatorio. oxidación catalítica. 

* Fijación-Encapsulación: Solidificación en cemento .. 

solidificación en cal. polímero orgánico. autoag]utinación .. vitrificación. 

sorbentes. inyección profunda. 

Entre las tecnologías más comunes de tratamiento para los 

residuos peligrosos. encontranlos: 

15 Ortfz Monasterio. F-ernando, Contaminación en la Ciudad de Mt!xico. Primera Edición. Editorial 
Milenio S.A. de C.V. Mt!xico 1991. Pág.104 
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4.3.2 TRATAMIENTO DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS 

Entre las técnicas de Tratamiento para los residuos peligrosos. 

encontramos las siguientes:15 

*Química: Calcinación. intercambio iónico. neutralización .. 

oxida.<:ión. precipitación. reducción. disolución. hidrólisis. ozonización. 
electrólisis. 

*Física: Aereación. absorción en carbono. centrifugación .. diálisis. 

destilación. electrodiálisis., encapsulamiento. evaporación .. filtración .. 

sedimentación. flotación .. ósmosis inversa. microondas, separación 

magnética. coagulación,. fotólisis. 

• Biológica: Lodo activado. laguna de aereación. digestión 

anaerobia. filtros anaerobios. filtros de escurrimiento. laguna de 

estabilización. biodiscos rotatorios, siembra biológica, cornposta. 

*Térmica: Incineración,. pirólisis. sal fundida., sistema de plasm~ 

homo rotatorio. oxidación catalítica. 

* Fijación-Encapsulación: Solidificación en cemento. 

solidificación en cal. polímero orgánico. autoaglutinación. vitrificación. 

sorbentes. inyección profunda. 

Entre las tecnologías más comunes de tratamiento para los 

residuos peligrosos. encontrainos: 

l!'I Ortfz Monasterio. Fernando. ContaJninación en la Ciudad de Méx.ico. PrimCTa Edición. Editorial 
Milenio S.A. de C.V. México 1991. Pág.ICW 
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• INCINERACION.- Esta reduce en un 90% el volumen de los 

residuos. sin embargo presenta como desventaja que n~ es adecuada 

para cierto tipo de desechos. su infraestructura inicial es muy costosa y 
además gc!nera gases tóxicos y cenizas. los cuales alcanzan un nivel 

altísimo de toxicidad y en consecuencia transfieren los contanúnantes 

a otros medios .. como al aire .. al agua y a la tierra. 

Cabe mencionar que las propiedades de los residuos radiactivos 

impiden su incineración o el empleo de cualquier procedimiento químico 

convencional para reducir sus niveles tóxicos. En consecuencia .. deben 

mezclarse con cemento .. alquitrán o vidrio para que se solidifiquen y 
posteriormente colocarlos en recipientes espt:ciales para su disposición 

final. 

"' CONFINAMIENTOS CONTROLADOS: Estos son 

excavaciones que se recubren de membranas sintéticas y geosintéticas 

para evitar que los residuos entren en contacto con la biósfera. Al llegar 

al final de su vida útil, el confinamiento es cerrado y se deja en operación 

pozos de monitoreo para mantener una vigilancia de los mantos freáticos 

y poder asegurar su aislamiento.1• 

• VERTIMIENTO AL MAR: Algunas ciudades practican el 

vaciado de sus desechos domésticos al mar, transportan la basura en 

barcazas a cierta distancia de los puertos, para ser posteriormente 

vertida en sus aguas. Existen prácticas de vertimiento de residuos 

peligrosos provenientes de las actividades tnilitares e industriales. 

16 Aguilar. Fu1gencio. Dificultades para ubicar confinamientos controlados en la República 
Mexicana. Reunión Anual del Programa Universitario de Medio Ambiente. Memorias UNA?\.t. 
Volúmcn l. Méx.ico 1992. :r..p. 
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Hasta antes de que las leyes estadounidenses lo prohibieran, Nueva York 

vertía cada año medio millón de toneladas de escombros en una región 
del Atlántico situada a unos 13 kilómetros del faro de Sandy Hook. El 

ejército de los Estados Unidos se ha deshecho de gran número de armas 

químicas caducas, almacenándolas en barcos viejos y posteriormente 

hundiéndolos. Sin embargo., estas bioconcentraciones progresivas y la 

est.Abilidad de las substancias tóxicas. hacen que paulatinament.e se 
vaya destruyendo el plancton, del que procede la mayor parte del 

oxígeno en el planeta. 

4.3.3 EXPORTACION DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS 

Es casi imposible determinar el nivel de seguridad de los sitios 

propuestos para el almacenamiento de los desechos., pues sería 

presuntuoso afirmar que en ellos no habrá nunca riesgos de fenómenos 
telúricos u otros aspectos similares. 

Como consecuencia de lo anterior. se ha propuesto enviar cargas 

de substancias radiactivas al sol. o simplemente al espacio exterior .. sin 

embargo. su peso no hace accesible el envío~ además se plantea la 

posibilidad de que una falla en e\ cohete pudiera ocasionar que cayera 

cerca de la zona de lanzamiento o explotase en la atmósfera. 

Se ha demostrado, que la solución más utilizada para este problema, 

es la exportación de los residuos a países con legislaciones anibientales 

más débiles. con el pretexto del reciclaje. Algunos de los residuos 

exportados son: asbestos., ceniza de incineradores. llantas usadas. 
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desechos químicos industriales. desechos municipales. escoria de 

procesos metalúrgicos. plaguicidas obsoletos y caducos. desechos 

plásticos. residuos de plomo. metales pesados. sedimentos residuales y 
pintura uSada. 

Los envíos se utilizan corno combustible para incineradores que 

producen electricidad en comunidades de Bangladesh. Paraguay. Haití, 

Angola. Túnez. Sierra Leona. Honduras. China. Argentina. Brasil y 

México. 

Las deficiencias de los países en desarrollo en la protección del 

medio ambiente es aprovechada para el tráfico de desechos: \egis,lacioncs 

ambientales débiles. mínimos recursos para su vigilancia y puesta en 

práctica. grave escasez de recursos humanos. económicos y técnicos. 

corrupción y necesidad de divisas extranjeras. La exportación de 

residuos comprende en su mayor panc el envío directo, empero. 

uunbién incluye el envío indirecto a través de la construcción de 

incineradores. reciclad.oras y confinamientos. 

Tras muchos años de lucha. la organización en pro de la ecología 

denominada Greenpeace. ha logrado recientemente. una enmienda al 

Convenio de Basilea. a fin de prohibir la exportación de desechos 

peligrosos a otros países. 

El Presidente William Clinton de los Estados Unidos. ha pedido 

al Congreso de su país. su aprobación para la exportación de desechos 

peligrosos a cualquier país excepto Canadá o México. afortunadamente 

el Congreso no lo aprobó en virtud de que la administración dijo que la 

ley es necesaria para reducir riesgos de salud en todo el mundo. además 
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esto también inhabilita al Congreso a ratificar el Convenio de Basilea. 

la cual se refiere a la exporta.ción e imponación de residuos peligrosos .. 

desperdicios infecciosos e incineración. Los Estados U nidos exportaron 

aproximadamente 145.000 toneladas de residuos peligrosos en 1992. 

esto es .. menos del 1 % de todos los desechos mundiales. La mitad de 

estas exportaciones va a Canadá. el cual a su vez exporta un monto 

similar a los Estados Unidos. 

La razón por la que fueron omitidos Canadá y México en la 

petición. fué debido al Tratado de Libre Comercio de América del 

Norte. Además. la propuesta de la administración Clinton permitiría al 

Presidente hacer excepciones para exportar residuos a países en los que 

el nivel de proteción ambiental sea por lo menos tan alto corno en los 

Estados Unidos. También. fué permitida por 5 años la exportación de 

residuos para reciclaje~ a través de un acuerdo con países pertenecientes 

a la Organización para la Cooperación y Desarrollo Económico. Lo que 

se tiene planeado es continuar con la exportación de residuos a 24 

países,. los cuales estan a favor del reciclaje. 

4.3.4 LAGUNA VERDE 

En México existe una planta generadora de residuos peligrosos 

que puede traer consecuencias graves en la vida ecológica del país,. esta 

es la Central Nucleoeléctrica de Laguna Verde,. la cual se encuentra 

ubicada en el rvtunicipio de Alto Lucero,. en el Estado de Vera.cruz. 

La planta consta de dos unidades. cada una de 675 megawatts y 
está autorizada para almacenar temporalmente residuos radiactivos de 
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bajo y alto nivel. El combusúble irradiado se almacena en albercas cuya 

capacidad cubre toda la vida úúl de la planta (40 años). 

Para Laguna Verde, se tienen previstas las siguientes técnicas de 

tr.itarn.iento de los residuos peligrosos: 

*CONFINAMIENTO.- El combusúble irradiado se encapsulará 

en contenedores herméticos de acero inoxidable. Los contenedores se 

almacenarán en formaciones geológicas estables .. fuera de todo contacto 

con la biósfera. 

* REPROCESAMIENTO.- Separación de los productos de la 

fusión para recuperar el uranio y plutonio residuales. Ambos se pueden 

usar corno materia primo para la fabricación de nuevo combustible de 

recarga. 

Es importante señal:u-que el pi oblcma del confinarniento definitivo 

de residuos radiactivos de alto nivel no se ha resuelto a la fecha y que 

la tecnologia de reprocesnrniento sólo se encuentra disponible en 

naciones industrializadas .. por lo que México dependerá de instalaciones 

extranjeras para realizar esta labor. 

4-~.5 DAÑOS A LA SALUD 

Así como los residuos peligrosos ocasionan daños en el medio 

runbiente 9 también lo hacen en la salud. Las substancias tóxicas de estos 

residuos9 pueden tener efectos inmediatos o a largo plazo. Los efectos 

inmediatos o agudos 9 son causados por una sola exposición a una 

concentración elevada de una substancia.. ntlentras que los efectos a 
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largo plazo, también llmnados crónicos, surgen de la exposición con

tinua a concentraciones más bajas. 

La EPA ha clasificado cerca de 35,000 químicos potencialmente 

dañinos al ser humano. entre los que se encuentran el cadmio y el 

mercurio. mismos que se consideran como mutagénicos. 

Los tipos de células difieren considerablemente en su sensibilidad 

a la radiación; los fetos., los niños y los adolescentes, son en general., los 

sujetos más expuestos., debido a que sus células se reproducen a gran 

velocidad. 

Ejemplo de lo anterior .. son los tremendos daños causados por los 

residuos peligrosos y radiactivos., durante la Segunda Guerra Mundial 

tras haber sido lanzadas las bombas atómicas sobre las islas de Hiroshima 

y Nagasaki. 

Por otro lado., existen residuos que no son biodegradables, como 

los plásticos .. los cuales una vez que han sido tirados permanecen en el 

ecosistema por plazos largos y los tóxicos que de éstos se desprenden. 

se escurren al subsuelo hasta los mantos subterráneos .. lo cual envenena 

las tomas de agua potable y por lo tanto ocasiona enormes daños a la 

salud. 

4.3.6 ACCIONES REALIZADAS 

México cuenta con un Sistema Nacional de Protección Civil cuyo 

objetivo es prevenir y dar respuesta a desastres. incluídos los que 

87 



involucran a substancias químicas y residuos peligrosos. El Sistema es 

coordinado a nivel federal por la Secretaria de Gobernación junto con 

la participación de los gobiernos de las entidades federativas. Funciones 

similares desarrolla el Centro Nacional de Prevención de Desastres 

(CENAPRED) creado el 20 de septiembre de 1988. con apoyo del 

gobierno de Japón. 

El sector privado mexicano. a través de la Asociación Nacional de 

la Industria Química (ANIQ). estableció el Sistema de Emergencias en 

Transporte para la Industria Química (SETIQ) que cuenta con el apoyo 

de un centro de información toxicológica. 

El Equipo de Respuesta Conjunta México-Estados Unidos (ERC) 

fue establecido de conformidad con el anexo 2 del Convenio de la Paz17 • 

su función es coordinar la respuesta ante emergencias producidas por 
accidentes con materiales y residuos peligrosos. En México es presidido 

por la SEMARNAP y en Estados Unidos por la EPA. La ERC extiende 

su protección al Golfo de México. donde las acciones de respuesta son 

compartidas por la Armada Mexicana y la Guardia Costera de los 

Estados Unidos. la que entra en operación en caso de un accidente o 

derrame de substancias peligrosas en el área fronteriza. 

La EPA y la SEMARNAP. antes SEDES O L. a través de sesiones 

conjuntas. han capacitado a su personal en materia de técnicas de 

inspección. control de materiales de importación y exportación y 

acciones correctivas en depósitos clandestinos de residuos peligrosos. 

Además ambas dependencias han publicado dos manuales para la 

17 Ver Capitulo Sexto, punto 6.:: 
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industria en los que se explican los reglamentos vigentes de c~da país 

y han patrocinado conferencias binacionales para brindar información 

sobre el manejo de residuos peligrosos. 

4.4 RACISMO AMBIENTAL 

En Estados Unidos se muestra una clara tendencia a concentrar 

confinamientos de residuos peligrosos en las comunidades con mayor 

población de minorías (negros. latinos. asiáticos). cuyos habitantes no 

tienen suficiente poder político o económico para oponerse. 

Conforme a un estudio hecho en 1987. 15 millones de negros y 8 

millones de hispanos viven en comunidades cercanas a depósitos 

(legales o ilegales) de residuos peligrosos. Tres de los mayores 

confinamientos estadounidenses. que representan cerca del 40% de la 

c41pacidad instalada. están localizados en áreas donde la población es 

predominantemente afroamericana e hispánica. 18 

Hay proyectos en la parte occidental del Estado de Texas, para la 

construcción de confinamientos de residuos peligrosos y radiactivos. 

especialmente a lo largo de la frontera entre México y Estados Unidos. 

Su ubicación seria imposible en la parte oriental de ese Estado. debido 

al enorme poder político y económico de la región. sin embargo. el 

occidente es una zona rural con poca población k1tina marginada. Jo cual 

representaría el lugar idóneo para la construcción del referido 

confinamiento. 
18 Ncw York Univcrsicy Law Rcvicw. Tsu.o. Na.ik.ang. Amcliorating enviromcnc.al racism: a 
citizcns'guidc co combacting che discriminatory siting ofloxic wastc dumps. Ncw York USA. 199:?. 
Volumen 67. No. 2. P.:lg. 366. 
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Los confinant.ientos se ubicarían en Dryden. Condado de Terrell. 

Spofford. Condado de Kinney y Sierra Blanca. Condado de Hudspeth. 

los tres en territorio texano y a escasa distancia de Piedras Negras. 

Ciudad Acuña y Ciudad Juárez. Habitantes de ambos lados de la 

frontera. afirman que el Convenio de la Paz se debe interpretar como una 

prohibición a la instalación de estos confinamientos. 

Tanto Dryden como Spoffocd se ubican en una zona sísmica. en 

consecuencia. un movimiento telúrico podría ocasionar filtraciones 

radiactivas a la cercana Presa de la Amistad,. arruinándose el 

Megaproyecto Amistad,. destinado a construir un centro turístico en el 

lado mexicano de la presa binacional. 

El 30 de junio de 1993, en un fallo unánirrie se rechaz6 Jasolicitud 

de licencia para la construcción en Spofford. nlismo que fue apelado con 

resultados negativos,. mientras que el 5 de abril de 1994 fue negado el 

permiso para la constnJ.cción del confinamiento de Dryden. Por otro 

lado. por lo que se refiere a Sierra Blanca. dicha solicitud fue rechazada,. 

afortUnadamente para todos. en septiembre de 1995 .. en virtud de 

localizarse en una zona altamente sísmica,. lo que traería como 

consecuencia .. un grave riesgo de conta.rninación a los mantos acuíferos 

del Bolsón del Hueco. del cual emana el agua que es compartida por El 

Paso y Ciudad Juárez. 

90 



4.S DERECHOS DEL MAR 

Por lo que se refiere a los desechos peligrosos. una opción muy 

utilizada por algunas industrias contruninantes para la elintl.nación de 

los residuos radiactivos de bajo nivel y en algunos casos de alto nivel, 

es el vertimiento al mar. 

El Convenio de Ginebra sobre el Alta Mar. del 29 de mayo de 

1958. estableció en su artículo 25, la obligación de los Estados de tomar 

medidas para evitar la contaminación del mar por el vertimiento de 

residuos radiactivos y de colaborar con los organismos internacionales 

competentes en la adopción de medidas que eviten la conta.ntlnación del 

medio marino. 

El 23 de noviembre de 1970. en el Tratado para Resolver las 

Diferencias Fronterizas. se habían fijado límites marítimos entre los 

Estados Unidos y México, en el Pacífico y el Golfo de México. pero sólo 

hasta un3 distancia de 12 millas naúticas19 desde la costa, a partir de las 

líneas de base. 

En 1973. el Programa de las Naciones Unidas para el Medio 

Ambiente (PNUMA) participó en la Conferencia de Londres sobre la 

Prevención de la Contaminación del Mar por el Vertimiento de Desechos 

y otras Materias~ también participó en la Conferencia de la OCMI sobre 

la Contaminación del Mar y en la Convención sobre Pesca y Conservación 

de los Recursos Vivos del Mar Báltico y sus estrechos. Además brindó 

19 La milla n:iUlica es la unidad de distancia utiliuida principalmente en la navegación. en 1929. la 
lntemational Hydrographic Bureau propuso una longitud estándar de 1.85::? mcrros. que se conoce 
i;omo la milla nauuca internacional. 
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su apoyo para la celebración de la Conferencia Interparlamentaria sobre 

la Lucha Contra la Contaminación del Mar Mediterráneo y la Conferencia 

Regional sobre Problemas del Golfo de Kuwait. 

Como resultado de la Conferencia sobre la contaminación del 

mar celebrada en Londres. se aprobó el Convenio Internacional para la 

Prevención de la Contaminación por Buques y un Protocolo Relativo a 
la Intervención en Alta Mar en casos de Accidentes que causen una 

Contaminación por Substancias Diferentes de los Hidrocarburos. La 

polución progresa a un ritmo tal que los efectos más perceptibles son las 

dispersiones de productos petrolíferos accidentales. clandestinas o 

consideradas como normales. 

En 1975. el PNUMA tomó el acuerdo de incluir estaciones 

oceánicas de base para ampliar el conocimiento de los aspectos químicos. 
físicos y biológicos de los océanos. Se destacó la necesidad de preservar 

los ecosistemas marinos y de asegurar la supervivencia de las diferentes 

reservas de mamíferos marinos. en particular de ballenas y pequeños 

cetáceos. 

La República Mexicana fue el primer país que adoptó la zona 

económica marítima exclusiva de 200 millas náuticas. Los Estados 

Unidos. el 24 de noviembre de 1976 9 admitieron celebrar un acuerdo 

con México para pescar cienas especies en esa zona exclusiva. durante 

cierto tiempo en cantidades decrecientes. 

En la actualidad miles de seres marinos mueren diariamente 

debido a la contaminación del mar9 a pesar de esfuerzos realizados por 

diversas organizaciones ecologístas como Greenpeace. 
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En México. los recursos hidrológicos. marítimos y acuícolas 

constituyen otro de los potenciales más importantes para el desarrollo 

del país. sin embargo es. quizá. el más desaprovechado. El manejo de 

las lagunas costeras enfrenta problemas relacionados con la legislación 

vigente que da exclusividad a las cooperativas para la captura de algunas 

de las especies más importantes. No se respetan las zonas de criadero de 

especies comerciales y no se realizan investigaciones científicas 

suficientes sobre la dinámica ecológica y los ciclos reproductivos de las 

especies para hacer más eficaz su conservación y su explotación 

productiva. 

Por lo tanto. es necesario implementar una política para la 

preservación. el desarrollo de usos alternativos y el manejo de los 

recursos naturales. desde sus ciclos biológicos de producción y 
reproducción. hasta su captura. comercialización y consumo. ya que las 

medidas protectoras hasta ahora tomadas. como "la veda", han sido 

insuficientes. 

De acuerdo con el biólogo Luis Medran o. investigador de Ciencias 

del Mar y Limnología. " ... de las aproximadamente 120 especies de 

manúferos que habitan el mar. entre 10 y 15 se encuentran en peligro de 

extinción a consecuencia de la explotación comercial. las catástrofes 

naturales. o bien por los efectos del turismo sin planeación: pese a los 

esfuerzos internacionales encaminados a proteger esas especies y a 

evitar la degradación del ambiente en que viven. la contaminación. los 

ca.nlbios climáticos y la excesiva caza. han provocado que algunos 

animales esten a punto de extinguirse" .20 

20 Gnceta UNAJ\.1. 16 de febrero de 1995. "de 10 a IS especies de mamfmcfcru!> marinos en riesgo 
de extinción". SNE. P4g. 12. 
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CAPITlJLO QlJINTO 

Legislación Ambiental 



CAPITULO QUINTO 

LEGISLACION AMBIENTAL 

5.1 LEGISLACION AMBIENTAL EN MEXICO 

La Legislación Ambiental no ha sido lo suficientemente 

desarrollada en México en comparación con otros países. Cabe seña] ar 

que durante el período presidencial de 1970 a 1976. se fomentó en gran 
manera Ja protección al medio ainbiente. 

En esta época se creó el Consejo de Salubridad General el cual fué 

un Organo Colegiado con facultades amplías para dictar medidas de 

carácter obligatorio en 1nateria de contaminación ambiental y de 

salubridad general del país. A este Consejo Je corresponde aprobar las 

disposiciones sanitarias y ambientales de aplicación general de toda la 

República así como la vigilancia de las acciones correspondientes. Este 

Consejo depende directamente de;:I Presidente de la República9 sin 

intervención alguna de las Secretarías de Estado y su funcionamiento 

deriva del artículo 73. fracción XVI de nuestra Constitución. Dicho 

Consej? se encuentra integrado por un Presidente que es el Secretario 

de Salud, un Secretario y cinco Vocales Titulares. 

Es durante esta misma época que fueron expedidas la Ley 

Federal para Prevenir y Controlar la Contaminación Ambient.al y la Ley 

Federal de Protección al Ambiente, hoy derogadas. 

Para 1983 se crea la Secretaría de Desarrollo Urbano y Ecología 

(SEDUE). como producto de la fusión entre la Secretaría de 
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Asentamientos Humanos y Obras Públicas (SAHOP), la Subsecretaria 

de Mejoramiento del Ambiente (dependiente de la entonces Secretaría 

de Salubridad y Asistencia) así como de algunas áreas de la Secretaria 

de Agricultura y Recursos Hidráulicos (SARH) y del Patrimonio 

Nacional. 

El 28 de Enero de 1988 se publicó en el Diario Oficial de la 

Federación, la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al 

Ambiente, la cual es el ordenamiento legal en materia ambiental más 

importante en la República Mexicana. 

El 25 de mayo de 1992, se publicó en el Diario Oficial de la 

Federación, un Decreto por el cual la Secretaría de Desarrollo Social 

(SEDESOL) sustituía las funciones que hasta entonces había tenido la 

SEDUE. 

El 17 de julio del mismo año se publicó un Acuerdo por el cual 

desaparecía la Subsecretaría de Ecología y se c1·eaban el Instituto 

Nacional de Ecología (INE) y la Procuraduría Federal de Protección al 

Ambiente (PROFEPA). órganos desconcentrados de la Secretaría de 

Desarrollo Social. ahora Secretaría del Medio Ambiente. Recursos 

Naturales y Pesca (SEMARNAP). Tanto el !NE como la PROFEPA, 

absorbieron las atribuciones de la Subsecretaría de Ecología. excepto 

algunas muy específicas que se asignaron a la Secretaría de Pesca y a la 

Secretaría de Agricultura y Recursos Hidráulicos (SARH), hoy Secretaría 

de Agricultura. Ganadería y Desarrollo Rural. 

Del mismo modo, en Septiembre de 1994. se creó la Secretaría del 

Medio Ambiente, Recursos Naturales y Pesca, la cual es la máxima 

autoridad en materia ambiental a la fecha en la República Mexicana. 
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Visto lo anterior .. a continuación hacemos un breve análisis de la 

Legislación actual en materia a.1J1biental en México. 

5.1.1 CONSTITUCION. 

En México. el derecho a un medio anibiente sano no se encuentra 

en el texto constitucional en forma expresa. sin embargo. puede realizarse 

una interpretación de los artículos 4, 25, 27, 73 fracciones XVI y XXIX 

G y 115 de nuestra Carta Magna. los cuales sirven de fundamento a la 

legislación ecológica. Al efecto citamos los siguientes artículos: 

•Artículo 4º, párrafo cuarto.- " ... Toda persona tiene derecho a la 

protección de la salud. La Ley definirá las bases y modalidades para el 

acceso a los servicios de salud y establecerá la concurrencia de la 

Federación y las entidades federativas en materia de salubridad 

general. cqnfonne a lo que dispone la fracción XVI del artículo 73 de 

ésta Constitución ... ''1 

A partir de la reforma constitucional de esté artículo. publicada el 

día 3 de febrero de 1983 en el Diario Oficial de la Federación. se incluyó 

el derecho a la protección de la salud como un derecho individual. 

• Artículo 25, párraCo sexto.- " ... Bajo criterios de equidad social y 

productividad se apoyará e impulsará a las empresas de los sectores 

social y privado de la econon1fa. sujetándolos a las modalidades que 

dicte el interés público y al uso. en beneficio general. de los recursos 

productivos, cuidando su conservación y el n1edio ambiente ... •'% 

1 Articulo 4• de 13 Constilución Política de los Estados Unidos Mell.icanos. 
2 An.fculo 2S de la Constitución Política de los Estados Unidos Mell.icanos. 
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Este artículo resalta el apoyo e impulso del Estado a las empresas 

del sector social y privado bajo cri~erios de equidad social y productiviclacL 

en el que se muestra el interés del legislador por la conservación del 

medio ambiente. 

··Artículo 27., párraf'o tercero.- "La nación tendrá en todo tiempo el 

derecho de imponer a la propiedad privada las modalidades que dicte 

el interés público. así como el de regular. en beneficio social. el 

aprovechamiento de los elementos naturales susceptibles de apropiación, 

con objeto de hacer una distribución equitativa de la riqueza pública, 

cuidar de su conservación, lograr el desarrollo equilibrado del país y 

el mejora1niento de las condiciones de vida de la población rural y 

urbana. En consecuencia, se dictarán las 1nedidas necesarias para 

ordenarlosase11ta1nientoshumanosyestableceradecuadasprovisiones, 

usos, reservas y destinos de tierras, aguas y bosques, a efecto de 

ejecutar obras públicas y de planear y regular la fundación, 

conservación, 1nejoranziento y crecitniento de los centros de población; 

preservar y restaurar el equilibrio ecológico; para elfracciona1niento 

de los latifundios; para disponer; en los términos de la ley regla1nentan·a. 

la organización y explotación colectiva de los ejidos y comunidades,· 

para el desarrollo de la pequeña propiedad rural; para elfo111ento de 

la agricultura. de la ganadería, de la silvicultura y de las demás 

actividades econó1nicas en el medio rural, y para evitar la destrucción 

de los ele11zentos naturales y los daños que /a propiedad pueda sufrir en 

perjuicio de la sociedad ... •'3 

3 Anfculo 27 de la Constitución Política de los E:.lados Unidos f\.1cxicanos. 
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Encontramos consagrado en este artículo el derecho de la Nación 

a imponer a la propiedad privada las modalidades que dicte el interés 

público. así como a regular en benefi<:=io social, el aprovechamiento de 

los elementos naturales susceptibles de apropiación. razón por la cual 

se deberán dictar las medidas necesari~ para preservar y restaurar el 

equilibrio ecológico. 

El 1 O de agosto de 1987 se publicó en el Diario Oficial la reforma 

constitucional a este artículo que permitió añadir al aspecto de la 

conservación. que ya se encontraba en el texto original del artículo 27, 

la preservación y restauración del equilibrio ecológico del país. 

*Artículo 73.- "El Congreso tiene facultad: 

Fracción XVJ ... Para dictar leyes sobre nacionalidad, condición jurídica 

de lose.xtranjeros. ciudadanfa. naruralización. colonización, emigración 

e inmigración y salubridad general de la República: 

la. El Consejo de Salubridad General dependerá directamente del 

Presidente de la República. sin intervención de ninguna Secretaría de 

Estado, y sus disposiciones serán obligatorias en el país: 

2a. En caso de epidemias de carácter grave o peligro de invasión de 

enfermedades éxoticas en el país, el Departamento de Salubridad 

tendrá obligación de dictar inmediataniente las medidas preventivas 

indispensables, a reserva de ser después sancionadas por el Presidente 

de la Repzíblica; 

3a. La autoridad sanitaria será ejecutiva y sus disposiciones serán 

obedecidas por las autoridades administrativas del país: 
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4a.. Las medidas que el Consejo haya puesto en vigor en la campaña 

contra el alcoholismo y la venta de sustancias que envenenan al 

individuo o degeneran la especie hunzana así como las adoptadas para 

prevenirycombatirla contanzinación an1biental. serán después revisadas 

por el Congreso de la Unión en los casos que le competan; ... •'4 

El 6 de julio de 1971 se publicó la reforma constitucional que 

autoriza al Consejo de Salubridad General para tomar medidas que 

permitan prevenir y combatir la contaminación ambiental. 

Fracción XXIX·G.· " Para expedir leyes que estable::.can la 

concurrencia del Gobierno Federal. de los gobiernos de los Estados y 

de los Municipios, en el ámbito de sus respectivas competencias, en 

materia de protección al atnbiente y de preservación y restauración del 

equilibrio ecológico; ... "~ 

El mismo 1 O de Agosto de 1987 se publicó también en el Diario 

Oficial de la Federación. la reforma constitucional que facultó al 

Congreso de la Unión para expedir leyes que establecieran Ja concurrencia 

del Gobierno Federal~ de las entidades y de los municipios en el ámbito 

de sus respectivas competencias. en materia de protección al ambiente 

de preservación y restauración del equilibrio ecológico. 

*Artículo 115 .. - "Los Estados adoptarán. para su régbnen interior. la 

forn1a de gobierno republicano, representativo, popular. teniendo como 

base de su división territorial y de su organización política y 

administrativa el 1nu11icipio libre, confon11e a las bases siguientes: 

-4 Articulo 73, fracción XVI de Ja Constitución Polftica de los Estados Unidos Mexicanos. 
5 Anfculo 73. fracción XXIX-O de la Constitución Polftica de Jos Estados Unidos Mcxicu.nos. 
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Fr~cción V:.- .Los municipios. en los ténninos de las leyes federales y 

estatales relativas. estardn facultados para fonnular. aprObar y 

administrar la zonificación y planes de desarrollo urbano municipal; 

participaren la creaciónyadministraci6n de sus reservas territoriales; 

controlar y vigilar la utilización del suelo en sus jurisdicciones 

territoriales; intervenir en la regularizaci6n de la tenencia de la tierra 

urbana; otorgar licencias y pennisos para construcciones y panicipar 

en la creación y administración de ::.onas de reservas ecológicas. Para 

tal efecto y de confonnidad a los fines se11alados en el pdrrafo tercero 

del artfculo 27 de esta Constitución. expedirán los reglanJentos y 

disposiciones adtninistrativas que fue1an necesarios ... '""' 

En este artículo se indica que los Municipios,. en los términos de 

las leyes federales y estatales relativas .. estan facultados para participar 

en la. creación y adrriinistración de zonas de reservas ecológicas. 

5.1.2 LEY GENERAL DEL EQUILIBRIO ECOLOGICO Y LA 
PROTECCION AL AMBIENTE. 

La Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al 

Ambiente. se publicó en el Diario Oficial de la Federación el 28 de 

enero de 1988 y entró en vigor el 1 ºde marzo del mismo .año. Esta consta 

de seis títulos y 194 anículos y en ella se estableció un proceso de 

descentralización para la toma de decisiones concernientes al manejo 

del ambiente. 

6 Anfculo 115. Fracción V de la Consticución Polltica de los Estados Unidos Mc~icanos. 

101 



En esta ley se reflejaron aspectos importantes del derecho 
ambiental entre los que destacan: La Concurrencia entre la Federación. 

las Entidades Federativas y los Municipios. las Atribuciones de la 

Secretarí3. del Medio Ambiente. Recursos Naturales y Pesca y 
Coordinación entre las dependencias y entidades de la Administración 
Pública Federal, Ja Evaluación del Impacto Ambiental. Ja Protección al 

Ambiente, La Prevención y Control de Ja Contaminación del Suelo, los 

Materiales y Residuos Peligrosos y las Medidas de Control y Seguridad 

entre otros. 

Entre los aspectos que resaltaron nuestra atención .. está el contenido 

del artículo 8 de este ordenamiento. el cual señala las atribuciones de la 

SEDESOL, hoy SEMARNAPen materia de sustancias químicas tóxicas 

y residuos peligrosos. entre las que podernos mencionar las siguientes: 

"XI. Proponer al Ejecutivo Federal las disposiciones que regulen 

las actividades relacionadas con materiales o residuos peligroso.\·, en 

coordinación con la Secretarla de Salud.'" 

".K.Iv. Proponer al Ejecutivo Federal las disposiciones que regulen 

los efectos ecológicos de los plaguicidas, fertilizantes y sustancias 

tóxicas en coordinación con las Secretarlas de Agricultura y Recursos 

Hidráulicos, de Salud y de Comercio y Fomento Industrial.•• 

Si bien. hemos mencionado con anterioridad que la Constitución 

no señ.ala de manera expresa el derecho a un medio aillbiente sano. la 
LGEEPA considera este derecho en su artículo 15 fracción XI: 

? Artículo 8, fracción XI de la Ley Gcnen1l del Equilibrio Ecológico y la Protección al Anibiente. 
1 Artículo B. fracción XIV de la Ley General del Equilibriu Ecológico y la Protección al Ambiente. 
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'Toda persona tiene derecho a disfrutar de un. ambiente sano. Las 

autoridad~s, en los ténninos de ésta y ottu leyes, tomardn las medidas 

para preservar ese derecho ".11 

Es importante señalar que la Ley General del Equilibrio Ecológico 

y la Protección al Ambiente autoriza la importación de materiales o 

residuos peligrosos para tratamiento. reciclaje o reuso en su artículo 

153. fracción 11; sin embargo prohibe expresamente su ingreso para 

con.f"mamicnto. incineración, almacenamiento o disposición final. lo 

cual de permitirse. podría traer consecuencias graves para la salud. 

5.1..3 REGLAMENTODELALEYGENERALDEEQUILWRIO 
ECOLOGICO Y LA PROTECCION AL AMBIENTE EN 
MATERIA DE IMPACTO AMBIENTAL. 

El Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente en Materia de Impacto Ambiental. se publicó en 

el Diario Oficial de la Federación el día 7 de junio de 1988 y tuvo como 

objeto primordial. establecer la realización de los estudios de impacto 

anibiental como insttumento de planeación. Estos estudios generan un 

documento que tiene como finalidad identificar. evaluar y establecer los 

posibles impactos que se pueden causar en el ambiente como 

consecuencia de una acción detenninada en las fases de consttucción y 
operación de un proyecto. 

Las empresas que iniciaron actividades o que ampliaron sus 

instalaciones desde el 8 de junio de 1988. fecha de entrada en vigor del 

• Anfculo 1~. fracción XI de Ja Ley Ocm:::ral del Equilibrio Ecolóaico y la ProlCCCión al Ambiente. 
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reglamento. y que traten. confinen o eliminen residuos peligrosos estan 

obligadas a presentar a la SEDUE en un principio, a la SEDESOL 

posteriormente y a la SEMARNAP en l~ actualidad, una manifestación 

de impacto ambiental. 

La manifestación de impacto ambiental debe ir acompañada de 

un estudio de riesgo de la obra y de las medidas preventivas y correctivas 

para mitigar los efectos adversos al equilibrio ecológico durante su 

ejecución. operación normal. así como en caso de accidente. 

Este Reglamento regula cuatro formas de presentar estudios de 

impacto ambiental: 

* Informe preventivo: Se presenta cuando quien pretenda realizar 

una obra considere que el impacto ambiental no causará desequilibrio 

ecológico ni rebasará los límites y condiciones señalados en los 

reglamentos emitidos por la Federación. 

* Manifestación general de impacto ambiental: Debe señalar, 

entre otros puntos. Jos aspectos generales del medio natural y 

socioeconómico en el que se pretende desarrollar la obra o actividad. 

* Manifestación intermedia de impacto ambiental: Deberá 

contener la descripción del posible escenario ambiental modificado por 

la obra o actividad de que se trate, así como las adecuaciones que 

procedan a las medidas de prevención y mitigación propuestas en la 

manifestación general. 

* Manifestación específica de irnpactownbiental: Las modalidades 

intermedia y específica se presentarán a requerimiento de la Secretaría 
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cuando las características de la obra o actividad. su magnitud o consid

erable impacto en el ambiente o las condiciones del sitio enquepretenda 

desarrollarse .. hagan necesaria la presentación de mayores informes. 

S.1.4 REGLAMENTO DE LA LEY GENERAL DEL 
EQUILIBRIO ECOLOGICO Y LA PROTECCION AL 
AMBIENTE EN MATERIA DE RESIDUOS PELIGROSOS. 

El Decreto Relativo a la Importación o Exportación de Materiales 

o Residuos Peligrosos que por su Naturaleza Pueden Causar Daños al 
Medio Ambiente o a la Propiedad o Constituyen un Riesgo a la Salud 

o Bienestar Públicos. se publicó en el Diario Oficial el 19 de enero de 

1987 y se derogó el 25 de Noviembre de 1988 por el Reglamento de la 

Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente en 

Materia de Residuos Peligrosos. 

Este reglaznento entró en vigor al día siguiente de su publicación. 

Cabe señalar que no existe un reglmnento especial para materiales 
peligrosos .. los cuales sólo han sido regulados en cuanto a su 

transportación o bien por la vía de actividades altamente riesgosas. 

5.1.S REGLAMENTO DE LA LEY GENERAL DEL 
EQUILIBRIO ECOLOGICO Y LA PROTECCION AL 
AMBIENTE PARA LA PREVENCION Y CONTROL DE LA 
CONTAMINACION GENERADA POR LOS VEHICULOS 
AUTOMOTORES QUE CIRCULAN POR EL DISTRITO FED
ERAL Y LOS MUNICIPIOS DE SU ZONA CONURBADA. 
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El Reglamento de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente para la Prevención y Control de la Contruninación 

Generada por los Vehículos Automotores que Circulan por el Distrito 
Federal y los Municipios de su Zona Conurbada. se publicó en el Diario 

Oficial de la Federación el día 25 de noviembre de 1988 y tiene como 

objeto fundamental la regulación del sistema de verificación obligatoria 

de ~misiones de gases.. humos y partículas contaminantes de los 

vehículos automotores que circulan en el territorio del Distrito Federal 

y los municipios de su zona conurbada. 

Este Reglamento consta de cuatro capítulos con 45 artículos en 

total .. entre los que cabe mencionar el capítulo segundo. referente a la 

obligatoriedad de la verificación. así como la inspección a los centros 

de verificación autorizados. 

5.1.6 REGLAMENTO DE LA LEY GENERAL DEL 

EQUILIBRIO ECOLOGICO Y LA PROTECCION AL 

AMBIENTE EN MATERIA DE PREVENCIONY CONTROL DE 

LA CONTAMINACION DE LA ATMOSFERA. 

El Reglamento de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente en Materia de Prevención y Control de la 

Contaminación de la Atmósfera. se publicó en el Diario Oficial de la 

Federación e 1día25 de noviembre de 1988 y tiene por objeto reglamentar 

a la Ley ~n lo referente a la prevención y control de la contaminación de 

la atmósfera. 
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Este Reglamento consta de cinco capítulos y un total de 52 

artículos. Entre los puntos que regula, resaltan la Competencia Federal 

y Local~ las Licencias de Funcionamiento9 el Sistema Nacional de 
Información de la Calidad del Aire y las Medidas de Control. 

5.1.7 REGLAJ.'\>IENTO PARA EL TRANSPORTE TERRESTRE 
DE MATERIALES Y RESIDUOS PELIGROSOS. 

El Reglamento para el Transporte de Materiales y Residuos 

Peligrosos. fue publicado en el Diario Oficial de la Federación el 7 de 
abril de 1993. Su objeto es regular el transporte terrestre (autotransporte 

y ferroviario) de materiales y residuos peligrosos9 en el cual se excluye 

expresamente nl transporte terrestre de rnuteriales peligrosos realizado 

por las fuerza armadas mexicanas. 

Este Reglame.nto se integra por nueve títulos y 136 artículos entre 

los que destacan los siguientes aspectos: Envase y Embalaje. 

Características. Especificaciones y Equipam.iento de los Vehículos 
Motrices y Unidades de Arrastre a Utilizar. Condiciones de Seguridad. 

Tránsito en Vías de Jurisdicción Federal. Residuos Peligrosos y 

Sanciones. entre otros. 

5.1.8 LEY DE RESPONSABILIDAD CIVIL POR DAÑOS 
NUCLEARES. 

La Ley de Responsabilidad Civil por Daños Nucleares (LRCDN) 

se publicó en el Diario Oficial el 31 de diciembre de 1974. Su objeto es 
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regular la responsabilidad civil objetiva por daños que puedan causarse 

por el empleo de reactores nucleares y la utilización de substancias o 

combustibles nucleares y desechos de éstos. Esta Ley se inspiró en el 

Convenio sobre Responsabilidad Civil en Materia de Energía Nuclear. 

suscrito en París el 29 de julio de 1960. 

El artículo 3 inciso e indica que el daño nucleares: " ... la pérdida 

de vidas lzu1nanas, las lesiones corporales y los daños y perjuicios 

1nateriales que se produzcan como resultado directo o indirecto de las 

propiedades radioactivas o de su combinación con las propiedades 

tóxicas. explosivas u otras propiedades peligrosas de los combustibles 

nucleares o de los productos o desechos radioactivos que se encuentran 

en una instalación nuclear o de las sustancias nucleares peligrosas que 

se produ::.can. emanen o sean consignadas a ella. "1º 

El operadores responsable de los daños causados por un accidente 

nuclear que ocurra en la instalación a su cargo o en el que intervengan 

substancias nucleares peligrosas producidas en dicha instalación siem

pre que no formen parte de una remesa de substancias nucleares 

(artículos 4 y 5). 

En el ámbito penal. la LRCDN no configura ningún delito. 

Tampoco la LGEEPA; en consecuencia. la única responsabilidad penal 

que pudiera derivarse en este campo es el delito de utilización ilegal de 

fuentes de radiación. tipificado en el artículo 458 de la Ley General de 

Salud. el cual establece: 

10 Articulo 3º. inciso C de la Ley de Rcsponsnbilidad Civil por Daños Nucleares. 
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·~ quien sin la autoriz.aci.Jn correspondiente, utilice fue"ntes de 

radiaciones que ocasionen o puedan ocasionar daños a la salud de las 

personas, se le aplicará de uno a ocho años de prisión y multa 

equivalente de cien a dos 1nil días de salario mínimo ge_neral vigente en 

la zona económica de que se trate." 11 

5.1.9 LEGISLACION LOCAL: 

A continuación enunciainos las Leyes Ecológicas en la República 

Mexican~ así como las fechas en las cuales fueron publicadas en el 

Periódico Local. 

* Ley Estatal del Equilibrio Ecológico 

* 
y Protección al Ambiente de Querétaro. 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente de Yucatán. 

Ley del Equilibrio Ecológico y Protec· 

ción al Ambiente de Aguascalientes. 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente de Nuevo León. 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente del Estado 

de Morelos. 

11 Artículo .iss de la Ley General de Sulud. 

26 Mayo 1988 

21 Diciembre 1988 

26 Marzo 1989 

26 Junio 1989 

9 Agosto 1989 

109 



.. Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente de Tabasco 20Diciembre 1989 

.. Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente de Zacatecas. 27 Diciembre 1989 .. Ley para la Conservación Ecológica y 

Protección al Ambiente del Estado de 

Coahuila de Zaragoza. 30 Enero 1990 

Ley Estatal del Equilibrio Ecológico y 

Protección a] Ambiente de Durango. 20 Mayo 1990 

Ley Estatal del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente de Veracruz. 22 Mayo 1990 .. Ley Ecológica para el Estado de 

Guanajuato. 28 Agosto 1990 .. Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente para el Estado 

de Sonora. 3 Enero 1991 .. Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente del Estado de 

Guerrero. 19 Marzo 1991 

Ley del Equilibrio Ecológico del 

Estado de Oaxaca. 12Abril 1991 
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• Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente del Estado de 

Sinaloa. 

• 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente del Estado 

de Chiapas. 

Ley Ecológica para el Estado de 

Chihuahua. 

Ley de Protección al Ambiente 

del Estado de México. 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección alArnbiente del Estado 

de Puebla. 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al Ambiente del Estado 

de Baja California Sur. 

Ley del Equilibrio Ecológico y 

Protección al An1biente del Estado 

de Tamaulipas. 

12 Julio 1991 

31Julio1991 

26 Octubre 1991 

12 Noviembre 1991 

22 Noviembre 1991 

30 Noviembre 1991 

l Febrero 1992 
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5.2 LEGISLACION AMBIENTAL EN LOS ESTADOS UNIDOS 
DEAMERICA. 

La .denominada década ambiental en los Estados Unidos de 

América se inició el l de enero de 1970., cuando el Presidente Richard 

Nixon promulgó Ja Ley Nacional para la Protección Ambiental (Na· 

tional Enviromenr Policy Act) y finalizó el 11 de diciembre de 1980 

cuando el Presiden te James Carterpromulgó laLey de Responsabilidad, 

Indemnización y Amplia Respuesta Ambiental (Comprehensive 

Enviromental Response. Compen~ation and Liability Act). Empero .. 

cuando el Presidente George Bush firmó las reformas a Ja Ley de Aire 

Limpio en J 990. emitió la más importante legislación ambiental en la 

historia de los Estados Unidos. 

Estas reformas cambiaron fundamentalmente los progranias de 

control de la contaminación tales como la mitigación de residuos 

tóxicos en el aire. Dichas reformas estan contenidas en el Título Tercero 

de la ley que reemplaza completamente la legislación anterior de aires 

tóxicos., contenida en la Sección 112 de la Ley de Aire Limpio. 

S.2.1 LEY NACIONAL PARA LA PROTECCION AMBIENTAL 
(NATIONAL ENVIRONMENT POLICY ACT). 

La Ley Nacional para Ja Protección Ambiental (NEPA) fue 

promulgada en 1970 y su principal logro es haber creado al Consejo de 

Calidad Ambiental., así como a la muy importante Agencia de Protección 

al Medio Ambiente,. mejor conocida como EPA., la cual es un órgano 

encargado de la vigilancia .. ejecución y cumplimiento de las leyes 
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federales promulgadas para la protección del ambiente. 

La EPA posee una Oficina Central en Washington. D.C. y diez 

Oficinas Regionales. sin embargo. existe una . propuesta para el 
establecimiento de una Oficina Regional en la zona fronteriza a efecto 

de unificar las actividades de las regiones de Nuevo México,. Texas. 

Arizona y California. 

Asimismo, la NEPA exige que el Gobierno Federal de los Estados 

Unidos prepare los denominados Informes de Impacto Ambiental 

respecto de las actividades de las Agencias Federales. 

Cabe señalar que esta Ley también autoriza a los ciudadanos para 

demandar al Gobierno Federal y a la industria. por el incumplllniento 

de las medida..c;; gubernamentales. 

Sin embargo. en los Estados Unidos. los Depannentos de Defensa 

y Energía han violado frecuentemente las disposiciones de la NEPA. 

Estos sostienen razones de Seguridad Nacional para evitar cumplir con 

la Legislación Ambiental, sobre todo en materia de residuos peligrosos 

y radioactivos. 

5.2.2 LEY DE RECUPERACION Y CONSERVACION DE LOS 
RECURSOS (RESOURCE CONSERVATION AND RECOVERY 
ACT). 

La Ley de Recuperación y Conservación de los Recursos._ 

promulgada en 1976 tiene por antecedentes la Ley de Disposición de 

Residuos Sólidos (Solid Waste Disposal Act) de 1965 y la Ley de 

Recuperación de Recursos (Resource RecoveryAct) de 1970. 
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La Ley de Disposición de Residuos Sólidos fue el primer esfuerzo 

federal para regular los residuos sólidos. y pone enfasis respecto del 

manejo de los residuos sólidos de los municipios. 

Por su parte .. la la Ley de Recuperación de Recursos incrementó 

las facultades de la federación y creó un Sistema Nacional de Sitios para 

la disposición de residuos peligrosos. 

La Ley de Recuperación de Recursos obliga a los generadores de 

residuos peligrosos a tomar nueve medidas. a fin de asegurar la 

protección: 

* Obtener de la Agencia de Protección al Ambiente un número de 

identificación .. 

* Llenar un manifiesto en el caso de mandar sus residuos a 

instalaciones ajenas. 

* Cumplir correctamente con los niveles de almacenamiento. lo 

cual requiere etiquetar correctamente los residuos. 

* Mantener actualizadas las bitácoras. 

• Emitir repones bienales a la EPA .. 

* Monitorear Jos residuos confinados,. 

* Poseer un sistema de fianzas o seguros que cubra la responsabili

dad en caso de accidentes. 

* Tener planes para emergencias,. clausura y post-clausura del 

lugar. 
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•Cumplir los reglamentos referentes al diseño y al mantenimiento 

de sus instalaciones. 

Asimismo. esta Ley obliga a los exportadores de residuos 

peligrosos a notificar a la EPA tal acción y a presentar la autorización 

por escrito del país receptor. Este ordenamiento también regula la 

introducción de residuos peligrosos a los Est.ados Unidos como es el 

caso de los provenientes de las plantas rnaquiladoras de México. 

Conforme a Ja Ley de Recuperación de Recursos. para exportar 

residuos peligrosos desde Estados Unidos basta con tener el 
consentimiento del país receptor. Sin embargo. Ja EPA carece de un 

control efectivo de dichas exportaciones. por lo cual, para evitar esta 

siruación se elaboró un proyecto legislativo que sirve de complemento 

de Ley en esta materia: La Ley para el Control de Ja Exportación de 

Residuos. La Ley para el Control de la Exportación de Residuos 

establece que las solicitudes de exportación sólo serán aprobadas si se 

compn.ieba que los residuos recibirán un trato conforme a los estándares 

ambientales de los Estados Unidos. 

Del mismo modo. esta Ley faculta a la EPA y a las entidades 

federativas norteamericanas para promover Ja participación pública en 

los programas y regulaciones relativos a residuos peligrosos. para lo 

cual se realizan juntas de información y cursos. 

Existen tres categorías de generadores. expuestos en el siguiente 

cuadro: 
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RESIDUOS RESIDUOS 
RESIDUOS EXTREMADA RESIDUOS EXIREMADA-

PELIGROSOS MENTE CATEGORIA PELIGROSOS MENTE 
EN1SOLA PELIGROSOS EN1MES PELIGROSOS OCAS ION EN1SOLA EN1MES 

OCAS ION 

MAS MAS GRANDES 
DE DE 

!KG. 
GENERADORES 

1.000KGS. 

MAS 
DE 

MENOS MENOS MENOS 
DE PEQUEÑOS IOOKGS. 

DE DE 
! KG. 

PERO 
! KG. 6,000KGS. 

GENERADORES 
MENOS 

DE 
l,OOOKGS. 

PEQUEÑOS MENOS MENOS 
DE 

GENERADORES DE 

6.000KGS. 
EXENTOS !OOKGS. 
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S.2.3 LEY PARA EL CONTROL DE SUBSTANCIAS TOXICAS 
(TOXIC SUBSTANCES CONTROLACT). 

La Ley para el Control de Substancias Tóxicas fue promulgada en 

1976., busca proteger a. la salud y al ambiente de los riesgos que resultan 

de la producción. uso y disposición impropia de substancias químicas. 

Esta ley regula las substancias quínlicas que presentan un alto 

riesgo de daño a la salud o al ambiente. la Biotecnología y Ja lngenieria 

Genética. 

S.2.4 LEY DE RESPONSABILIDAD, INDEMNIZACION Y 
AlVIPLIA RESPUESTA AMBIENTAL (COMPREHENSJVE EN
VIRONMEN1~\L RESPONSE, COMPENSATION AND LJABTL
ITY ACT). 

La Ley de Responsabilidad. Indemnización y Amplia Respuesta 

Arnbientat también denonlinada ··supe.rfund'\ se pron-1uJgó en 1980. 

Esta Ley proporciona los recursos necesarios pJia lo limpieza de los 

sitios contaminados por los residuos peligrosos. así corno también 

establece el Fondo de Fideicomiso de Responsabilidad de Post-Cierre 

( Post-c:losure Liabilil).• Trust Fund)~ el cual es un fondo que tiene como 

finalidad asegurar que existan recursos para limpiar los lugares en los 

que actualmente se depositan de los residuos peligrosos y que en el 

futuro serán clausurados. 

Este ordenamiento autoriza al Gobierno Federal para recuperar 

los gastos generados por la limpieza de los lugares contaminados. Los 

Estados y la Federación son responsables de los sitios abandonados 
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hasta que se firme un acuerdo de cooperación entre a.inbos para la 

limpieza del sitio. 

El r:esponsable del daño ambiental deberá pagar la rehabilitación 
del sitio. sin embargo. cuando es irnposi~le hallar al responsable o éste 

niega su responsabilidad. la limpieza se realiza con fondos públicos. " 12 

Muchas legislaturas estatales han promulgado leyes similares a 

efecto de recuperar los fondos destinados a esta actividad dentro de la 

jurisdicción del Estado. 

5.2.5 ENMIENDAS A LOS RESIDUOS PELIGROSOS Y 
SOLIDOS (HAZARDOUSAND SOLIDWASTEAMENDMENTS). 

La Ley de Recuperación y Conservación de los Recursos. se 

reformó en 1980. pero los cambios más significativos se realizaron en 

1984 con las Enmiendas a los Residuos Peligrosos y Sólidos. Con estas 

enmiendas se introdujo el manejo de los residuos peligrosos. imponiendo 

obligaciones a los generadores. transportistas y propietarios de las 

instalaciones de disposición final. 

Cabe destacar que las Enmiendas a los Residuos Peligrosos y 

Sólidos fueron las primeras que establecieron fechas específicas para el 

cumplimiento de sus disposiciones. 

Estas enmiendas implementaron medidas estrictas para los 

confinamientos. entre las que encontramos: sistemas de recolección de 

12 Dukc University Prcss. Cohcn, Steven y Tipennan. Man:. '"Supeñund pn:-implcmcntation 
planning nnd burcaucratic poli tics". North Carolina, U.S.A. 1983. Pág. 43. 
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lixiviados. monitoreo de los mismos,. membranas y forros de protección 

y vigilancia de los acuíferos. 

Asimismo. estas enmiendas también impusieron nuevas 

regulaciones para pequeños productores de residuos. tales como talleres 

automotrices y tintorerías. 

5.2.6 LEY DE ENMIENDAS Y REAUTORIZACION DEL 
SUPERFONDO(SUPERFUNDAMENDMENTSANDREAUTHO
RIZATION ACT). 

La Ley de Enmiendas y Reautorización del Superfondo fue 

promulgada en 1986 y tuvo por objeto ampliar y corregir a Ja Ley de 

Responsabilidad. Indemnización y Amplia Respuesta Ambiental 

(Supeifund). 

Esta Ley proporciona fondos federales para atender sitios donde 

no.. es posible identificar al contaminador o éste no desea o no tiene la 

capacidad económica y técnica para limpiar el sitio. La EPA puede 

demandarlo posteriormente para recuperar el dinero gastado en la 

limpieza. Los fondos a los que se refiere esta enmienda, provienen de 

impuestos corporativos ambientales y multas. 

Esta Ley establece Ja obligación a cargo de Ja EPA y de Ja Agencia 

de Substancias Tóxicas y Registro de Enfermedades de elaborar una 

Lista de Substancias que se encuentran frecuentemente en la composición 

de los residuos peligrosos con el propósito de determinar los perfiles 
toxicológicos. 
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5.2.7 LEYDEPLANEACIONDEEMERGENCIASYDERECHO 
DE LA COMUNIDAD (EMERGENCY PI.ANNING AND COM
MUNITY RIGHT TO KNOW ACT). 

La Ley de PJaneación de Emergencias y Derecho de la Comunidad .. 

se promulgó en 1986. con el fin de regular el derecho de la comunidad 

a la información sobre la presencia de substancias químicas peligrosas 

en el ambiente,. las emisiones accidentales o rutinarias de tales subs

tancias y su almacenamiento en las empresas de la localidad. 

Existen cua.tro puntos básicos manejados por esta Ley: 

* Planeación de emergencias 

* Notificación de emisiones accidentales. 

* Notificación de sustancias peligrosas. 

* Inventario de emisiones. 

5.2.8 LEY DE MANE.JO DE RESIDUOS MEDICOS (MEDICAL 
WASTE TRACKINGACT). 

En Mayo de 1988 el oleaje arrastró a las playas de Nueva Jersey. 

EEUU una gran cantidad de agujas. jeringas .. frascos y en general, 

residuos hospitalarios, por lo cual fue necesario cerrar las playas 

durante un tiempo a fin de asegurar una limpieza completa. 

Debido a este tipo de incidentes. Ja opinión pública presionó para 

que se creara una legislación específica al respecto. A finales del mismo 

año. se promulgó la Ley de Manejo de Residuos Médicos._ Ja cual regula 

la disposición de los desechos biológico-inEecciosos. 
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5..2.9 MANE.JO DE RESID:UOS PELIGROSOS PROVENIEN
TESDELA INDUSTRIAMILlTAR(HAZARDOUSWASTEMAN
AGEMENT FROM THEARMY INDUSTRY). 

El Departamento de Defensa regula. a través del Programa de 

Restauración Ambiental de la Defensa .. los residuos peligrosos genera

dos por el Ejército, la Fuerza Aérea. la Marina y la Armada de los 

Estados Unidos de América. 

Este programa fue establecido en 1984 y se integra por dos 

elementos: el Programa de Instalación y Restauración y Otras 

Operaciones de Residuos Peligrosos. 

Sus labores se coordinan con la EPA .. aunque la responsabilidad 

y dirección de los proyectos siempre corresponde al Departamento de 

Defensa. 

En 1990 el Programa destinó 35 millones de dólares a proyectos 

de minimización de residuos peligrosos.13 

5.2.10 CONTROL NORMATIVO FEDERAL Y LOCAL 

De lo expuesto, podernos sostener que las primeras leyes 

promulgadas por el Congreso Noneamericano son claros ejemplos de 

las atribuciones federales ante las estatales. La historia de la legislación 

sobre la contaminación del aire~ nos muestra una creciente lucha entre 

13 Study LE73 l 2. Bcckling John. HA compctitivc analysis of hazardous was1c mangcmcnt". 
Clcvcland Chio, U.S.A. 1990. Pdg. 44 
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las autoridades federales y las locales para obtener el control de la 

contaminación. 

En. la actualidad~ si los gobiernos estatales desean establecer 

programas adicionales de protección ambiental deben promulgar su 

propia legislación y el gobierno federal puede supervisar e incluso 

prohibir las disposiciones estatales contrarias a lo establecido en las 

leyes federales. 

5.9.11 FORMAS DE CONTROL 

Actualmente existen diversas formas de ejercer control sobre las 

industrias a fin de evitar la contaminación. Los medios creados son: 

* Imposición de Multas 

* Reducción o Exención de Impuestos 

* Uso de Honorarios 

IMPOSICION DE MULTAS.- Muchas de las leyes federales y estatales 

incorporan una disposición para multar a aquellas industrias o a sus 

dirigentes. por las flagrantes violaciones de las normas de emisión. 

Estas multas se recaudan sobre una base diaria en el caso de una 

violación continua y el cierre de la planta como último recurso. Las 

multas pueden ser hasta de 25.000 dólares diarios. por ello es que 

generalmente se obtiene una respuesta inmediata para resolver dichas 

violaciones. 
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REDUCCION O EXENCION DE IMPUESTOS.- A través de esta 
medid~ se lleva a cabo la reducción de impuestos sobre el equipo de 

inversión utilizado directamente para el control de la contaminación y 
la exención de los impuestos sobre propiedad de bienes inmuebles 

destinados al equipo de control de la contaminación del aire y sobre la 

propiedad del propio equipo anticontam.inante. 

USO DE HONORARIOS.- Esta medida se adoptó en los Estados 

Unidos .. debido a los resultados positivos obtenidos en otros países., sin 

embargo .. no se considera como una solución factible en virtud de que 

de acuerdo con este sistema .. se le cargan a la industria honorarios .. 

proporcionales al grado de contaminación que descarga. 

Este sistema no constituye uria técnica de control toda vez que 

favorece a las industrias que se encuentran en una posición financiera 

que les permite pagar los honorarios.1
" En efecto, la industria culpable 

paga una cantidad permanente. lo que resulta innecesario. ya que la 

atmósfera continúa. contaminándose. 

El Congreso de los Estados Unidos ha establecido tres sistemas 

de ejecución para leyes ambientales:15 

* Autorización. 

* Monitoreo. 

* Ejecución. 

14 Aún cuando se le denomina honorario. su verdadera naluraJez.::a es la multa •. 
15 PElVIE..X-LE..X. No. 57-58. Haynes and Boone. L.L.P .• "'Ejecución de tas leyes ambientales en tos 
Estados Unidos", Trnducc. Xavicr AnlOnio de la Garza •• Mo.no-Abril 1993. P::tg. 19. 
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AUTORIZACION .- La Agencia federal o estatal otorga a la persona que 

va a eliminar contam..inantes un permiso para que la eliminación de 

ciertos contaminantes se haga en el medio ambiente bajo ciertas 

restricciones. 

MONITOREO.- La descarga del contaminante es cuidadosamente 

observada para asegurar que no se incorpore al medio ambiente en 

niveles o cantidades de concentración que excedan los límites del 

permiso. 

EJECUCION.- Las órdenes de ejecución requieren que el infractor 

proponga un plan de acción para solucionar cualquier contingencia 

ambiental producto de una violación. 

5.3 LEGISLACION AMBIENTAL ENCANADA. 

Canadá es un país que posee una legislación en materia ambiental 

muy desarrollada. La Regulación más importante es la Ley de Protección 

al Ambiente Canadiense(Canadian Environiental Protection Act), 

también conocida como CEPA. 

En Canadá._ existe un control normativo Federal y Provincial. Por 

lo que se refiere a la Competencia Federnt el Consejo Canadiense de 

Ministros del Medio Ambiente ha desarrollado un método nacional pa

ra la protección del Medio Ambiente. minimizar la duplicidad de leyes. 

así corno clarificar los roles y responsabilidades de cada jurisdicción. 

Estos acuerdos intergubemamentales. protocolos nacionales y acuerdos 

informales de principios fundamentales pueden ser dirigidos hacia 

acuerdos bilaterales con base en la protección del Medio Ambiente. 
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El Gobierno Federal y el Gobierno de Ontario firmaron el 

Acuerdo de Eficiencia de la Federación Canada-Ontario (Canada

Ontario Efficiency ofthe FederationAgreement),. el cual obliga aa.m.bos 

gobiernos. federal y local. a llevar a cabo un plan de acción que elimine 

la duplicidad entre los programas am.bientales. 

El 3 1 de Mayo de 1994 las Provincias Canadienses ubicadas en 

el Atlántico (Nueva Escocia. Ontario y Quebec) firmaron un acuerdo 

entre ellas mismas y con el gobierno federal para reducir la duplicidad 

en la regulación ambiental. Este acuerdo establece los principios y el 

proceso que seguirán los gobiernos. Asimismo. se establecen las áreas 

prioritarias de cooperación que incluyen datos e información de manejo. 

monitorco,. vigilancia,. reporte ambiental y desechos_ 

5.3.1 RESIDUOS PELIGROSOS Y SUBSTANCIAS TOXICAS 

Existe una diferencia entre residuos peligrosos y substancias 

tóxicas. En la Legislación Canadiense hemos encontrado que los 

residuos peligrosos se--Tegulan por leyes provinciales, sin embargo. el 

gobierno federal posee autoridad interprovincial para coordinar la 

política nacional en este ámbito. 

En 1994 se promulgó una enmienda al Reglamento para Exportar 

e Importar Residuos Peligrosos ( Exportand ImportofHazardous Waste 

Regulations). la cual restringe la exportación e importación de residuos 

destinados al reciclaje y disposición. Esta enmienda intenta a.nnonizar 

el Reglamento para Exponar e Importar Residuos Peligrosos con el 
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Reglamento de Transportación de Bienes Peligrosos (Transportation of 

Dangerous Goods Regulations). 

En materia de substancias tóxicas el Derecho Ambiental 

Canadiense es una serie confusa y desordenada de leyes. lineamientos 

y entidades gubernamentales que se traslapan y sobreponen unas a 

otras. No existe un acuerdo respecto al alcance de la facultad federal 

para promulgar medidas sobre protección ambiental. por ello las 

autoridades federales han limitado su jurisdicción federal en la 

manufactura .. uso. transportación. importación y exportación de 

substancias tóxicas. 

Asimismo. el Gobierno Canadiense dió a conocer un controvertido 

documento intitulado "Hacia una politicadel manejo de las substancias 

toxicas para Canadá". La política establecida en este docun1ento. se 

dividió en dos vías sistemáticas para el manejo de todas las substancias 

tóxicas en Canadá: Vía l y Vía 2. 

La Vía 1 se refiere a las substancias que deben ser eliminadas9 las 

cuales son: antropogénicas. persistenteS9 bioacumulativas y tóxicas. La 

Vía 2 se refiere al manejo de substancias del medio runbiente que no 

deben ser eliminadas. 

5.3.2 LEGISLACION AMBIENTALCANADIENSE: FEDERAL 
Y PROVINCIAL. 

LEGISLACION FEDERAL: 

* Ley de Protección al Medio Ambiente Canadiense. 

(Canadian Enviromental Protection Act) 
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* lndian Act. 

(Ley India) 

* Canada Shipping Act. 

(Ley de Navegaci6n Canadiense) 

* Canadian Petroleum Resources Act. 

(Ley de Recursos Petroleros Canadienses) 

* Fertilizers Act. 

(Ley de Fertilizantes) 

* National Parks Act. 

(Ley de Parques Nacionales) 

* Canada Water Act. 

(Ley de Aguas de Canada) 

* Canada Wildlife Act. 

(Ley de la Vida Salvaje de Canada) 

* Hazardous Products Act. 
(Ley de Productos Peligrosos) 

* Pest Control Products Act. 

(Ley de Control de Productos Pesticidas) 

* Radiation Emitting Devices Act. 

(Ley de Medios de Emisi6n de Radiaci6n) 

* Pesticides Residue Compensation Act. 

(Ley de Co1npe11.~ación de Residuos Pesticidas) 

* Food and Drugs Act. 

(Ley de Alimentos y Medicinas) 

* Transportation of Dangerous Goods Act. 
(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 
* Fertilizers Act. 
(Ley de Fertilizantes) 
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LEGISLACION PROVINCIAL: Prince Edward Island 

• Highway Traffic AcL 

(Ley de Tráfico de Carreteras) 

* Dangerous Goods Transponation Act. 

(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

• Pesticides Control Act. 

(Ley de Control de Pesticidas) 

* Fire Prevention Act. 

(Ley para la Prevención de Incendios) 

* RoadsAct. 

(Ley de Caminos) 

* Natural Areas Protection Act. 

(Ley de Protección de las A reas Naturales) 

LEGISLACION PROVINCIAL: Nueva Escocia 

* Ozone Layer Pcotection Act. 

(Ley de Protección a la Capa de Ozono) 

* Motor Vehicle Act. 

(Ley de Veh(culos Automotores) 

* Enviromental Protection Act. 

(Ley de la Protección Ambiental) 

* Provincial Parks Act. 
(Ley de Parques Provinciales) 

• Wild Life Act. 

(Ley de la Vida Salvaje) 
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* Dangerous Goods Transponation Act. 
(Ley de Tran.sponación de Bienes Peligrosos) 

• Pest Control Products Act. 
(Ley de Control de Productos Pesticidas) 

• Dangerous Goods and Hazardous Wastes Management Act. 
(Ley de Manejo de Bienes Peligrosos y Desechos Peligrosos) 

* Recycling Act. 
(Ley de Reciclaje) 

• Mineral Resources Act. 
(Ley de Recursos Minerales) 

LEGISLACION PROVINCIAL: 

* Environment Quality Act. 
(Ley de la Calidad del Ambiente) 

* Ecological Reserves Act. 
(Ley de Reservas Ecológicas) 

* Plant Protection Act. 

(Ley de Protección al Plantas) 

* Hunting and Fishing Rights Act. 
(Ley de Derechos de Caza y Pesca) 

Quebec 

* Conservation and Development of Wildlife Act. 
(Ley de Conservación y Desarrollo de la Vida Salvaje) 

LEGISLACION PROVINCIAL: 

* Enviromental Protection Act. 
(Ley de Protección al Ambiente) 

Ontario 
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* Fann Practices Protection Act. 
(Ley de Protección a las Prácticas de Granjas) 

* Highway Traffic AcL 

(Ley de Tráfico de Carreteras) 

* Pesticides Act. 
(Ley de Pesticidas) 

* Waste Management Corporation Act. 

(Ley de la Corporación de Manejo de Residuos) 

*EnergyAcL 

(Ley de Energfa) 

* Dangerous Goods Transportation Act. 
(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

• Aggregate Resources Act. 
(Ley de Recursos Agregados) 

* Public Lands Act. 

(Ley de Tierras Públicas) 

* Endangered Species Act. 

(Ley de Especies en Peligro de Extinción) 

LEGISLACION PROVINCIAL: Manitoba 

* Ozone Depleting Substances Act . 

(Ley de Substancias Agotadoras de Ozono) 

* Environment AcL 

(Ley del Ambiente) 

* Waste Management Corporation Act. 

(Ley de la Corporación de Manejo de Residuos) 
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* Pesticides and Fertilizer Control Act. 
(Ley de Control de Pesticidas y Fertilizantes) 

• Dangerous Goods Handling and Transportation Act. 

(Ley de Transportación y Manejo de Bienes Peligrosos) 

* Waste Reduction and Prevention Act. 

(Ley de Reducción y Prevención de los Desechos) 

•Highway Traffic Act. 

(Ley de Tráfico de Carreteras) 

* MinesAct. 
(Ley de Minas) 

* Mines and Minerals Act. 

(Ley de Minas y Minerales) 

* Ecological Reserves Act. 
(Ley de Reservas Ecológicas) 

* Endangered Spec~es Act. 

(Ley de Especies en Peligro de Extinción) 

• Wild Life Act. 

(Ley de la Vida Salvaje) 

LEGISLACION PROVINCIAL: Saskatchewan 

• Clean Air Act. 

(Ley del Aire Limpio) 

* Ozone Depleting Substances Act . 

(Ley de Substancias Agotadoras de Ozono) 

* Pesticide Control Act. 
(Ley de Control de Pesticidas) 

131 



* Dangerous Goods Transponation Act. 

(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

* Pollution Control Act. 
(Ley.de Control de la Contaminación) 

* Highways and Transponation Act. 
(Ley de Carreteras y Transportación) 

* Highway Traffic Act. 
(Ley de Tráfico de Carreteras) 
* Ecological Reserves Act. 
(Ley de Reservas Ecológicas) 

* W-tld Life Act. 
(Ley de la Vida Salvaje) 

LEGISLACION PROVINCIAL: Al berta 

* Enviromental Protection and Enhanccment Act. 

(Ley de Protección y Realce del Ambiente) 

* Special Waste Management Corporation AcL 

(Ley Especial de la Corporación de Manejo de Residuos) 

• Radiation Protection Act. 

(Ley de Protección de la Radiación) 

* Transponation of Dangerous Goods Control Act. 

(Ley Control de Transportación de Bienes Peligrosos) 

* W-tld Life Act. 
(Ley de la Vida Salvaje) 

* Provincial Parks Act. 
(Ley de los Parques Provinciales) 
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LEGISLACION PROVINCIAL: 

• Weather Modification Act. 

(Ley de Modificación del Clima) 

• Motor Vehicle Act. 

(Ley de Motores de Vehículos) 

• Petroleum and Natural Gas Act. 

(Ley de Petróleo y Gas Natural) 

Brilish Columbia 

• Transportation of Oangerous Goods Act. 

(Ley de Transponación de Bienes Peligrosos) 

* Hazardous Waste Management Corporation Act. 

(Ley de Ja Corporación de Manejo de Residuos Peligrosos) 

* Pcstidde Control Act. 

(Ley de Control de Pesticidas) 

• Heallh Act. 

(Ley de Salud) 

* Wild Lifo Act. 

(Ley de la Vida Salvaje) 

• Creston Valley Wildlife Act. 

(Ley de la Vula Salvaje del Valle de Creston) 

LEGISLACION PROVINCIAL: 

* Environment Act. 

(Ley del Medio Ambiente) 

* Pesticides Control Act. 
(Ley de Control de Pesticidas) 

Yukon 

133 



• Dangerous Goods Transportation Act. 
(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

* Motor Vehicle Act. 

( LeY de Vehículos Automotores) 

* W"Lld Lifo AcL 
(Ley de la Vula Salvaje) 

LEGISLACION: PROVINCIAL. 

* Environmental Protection Act. 
(Ley de Protección al Ambiente) 

* Pesticide Act. 
(Ley de Pesticidas) 

Nortbwest Territories 

* Transport of Dangerous Goods Act. 
(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

* Wild Life AcL 
(Ley de la Vula Salvaje) 

LEGISLACION: PROVINCIAL, Newfoundland 

* Pire Prevention Act. 
(Ley para la Prevención de Incendios) 

* Pesticides Control Act.. 
(Ley de Control de Pesticidas) 

* Dangerous Goods Transportation of Dangerous Goods Act. 

(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

* Highway Traffic Act. 

(Ley de Tráfico de Carreteras) 
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* Petroleum and Natural Gas Act. 
(Ley de Petróleo y Gas Narural) 

* Plant Protection Act. 

(Ley de la Protección de Plantas) 

* ~1.lderness and Ecological Reserves Act. 
(Ley de las Reservas Salvajes y Ecológicas) 

* Wild Life Act. 

(Ley de la Vida Salvaje) 

LEGISLACION: PROVINCIAL: New Brunswick 

* lnjurious lnsect and Pest Act. 
(Ley Pesticidas e Insectos Perjudiciales) 

*Transpon of Dangerous Goods Act. 
(Ley de Transportación de Bienes Peligrosos) 

* Highway Traffic Act. 

(Ley de Tráfico de Carreteras) 

* Beverage Containers Act. 

(Ley de Contenedores de Bebidas) 

* Oil and Natural Gas Act. 

(Ley de Aceite y Gas Natural) 

* Ecological Reserves Act. 
(Ley de las Reservas Ecológicas) 

* Endangered Species Act. 
(Ley de las Especies en Peligro de Extinción) 

* Fish and Wild Life Act . 
(Ley de los Peces y de la Vida Salvaje) 
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5.3.3 LEY DE PROTECCION AL AMBIENTE CANADIENSE 
(CANADIAN ENVIROMENTAL PROTECTION ACT). 

Debido a que Ja Ley de Protección al Ambiente Canadiense es la 

regulación fundamental de la cual derivan todas las demás. será a la que 

nos referiremos. Esta Ley se promulgó en 1988. En su parte segunda le 

otorga al Ministro del Medio Ambiente atribuciones para intervenir 
directamente en el manejo de substancias tóxicas en cualquier etapa de 

su ciclo de vida. Estas facultades se extienden a los departamentos y 

agencias federales y a las empresas paraestatales. 

Esta Ley establece una Lista de las Substancias Prohibidas para 

efectos de exportación e importación en Canadá. excepto en los casos 

en los cuales los residuos van a ser destrufdos. 

A efecto de controlar la exportación e importación de los Residuos 

Peligrosos y de las substancias; tóxicas, las autoridades han publicado 

las siguientes listas: 

.. 
Lista ele Residuos Peligrosos que Requieren Notificación 

para Exportarse e Importarse. 

Lista de Autoridades en Materia de Residuos Peligrosos . 

Lista de Substancias Tóxicas que Requieren Notificación de 

Exponación. 

Lista de Autoridades en Materia de Substancias Tóxicas. 

Desde el 1 de Julio de 1994. el gobierno federal proclamó a través 

de Ja CEPA. de la sección 26 a la 30 y subsección 147(2). la prohibición 
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para importar o manuf"acturar substancias que no esten contenidas en la 
Lista de Substancias Domésticas., sin permiso del Ministerio de Medio 

Ambiente. 
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CAPITULO SEXTO 

CONVENIOS Y ACUERDOS EN MATERIA 
AMBIENTAL 

6.1 ACUERDO DE COOPERACION ENTRE LOS ESTADOS 
UNIDOS MEXICANOS Y LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA SOBRE LA CONTAMINACION DEL MEDIO 
MARINO POR DERRAMES DE HIDROCARBUROS Y OTRAS 
SUSTANCIAS NOCIVAS (1981). 

Este Acuerdo se firmó en Ja Ciudad de México. Distrito Federal 

el día 24 de julio de 1980 y se publicó en el Diario Oficial de Ja 

Federación el 18 de mayo de 1981. En este._ las Partes convienen 

establecer un Plan Conjunto de Contingencia entre México y los 
Estados Unidos, a fin de desarroJlar medidas que permitan tratar 

incidentes contaJninantes. 

Se entiende por incidente canta.mi nante. un dename o la amenaza 

de un derrame inminente de hidrocarburos o de cuaJquier sustancia 

nociva en el mar. de magnitud o significación tal. que requiera una 

respuesta inmediata para contener. recuperar o destruir la substancia 
con el objeto de eliminar Ja amenaza o de reducir al mínimo sus efectos 

sobre Ja flora y la fauna marinas y sobre Ja salud y bienestar públicos. 

La coordinación del Plan compete. con respecto a Jos Estados 

Unidos Mexicanos • a la Secretaría de Marina y con respecto de Jos 

Estados Unidos deAmérica a la Guardia Costera de los Estados Unidos 

y al Equipo Nacional de Respuesta de Jos Estados Unidos. 
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Este Acuerdo consta de 5 anexos.. los cuales se enuncian a 

continuación: 

Anexo l. Coordinador en el Lugar del Incidente. 

Anexo 11. Equipo de Respuesta Conjunta. 

Anexo 111. Centros de Respuesta Conjunta. 

Anexo IV. Fases Operativas 

Anexo V. Informes y Comunicaciones. 

6.2 CONVENIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS 
MEXICANOS YLOS ESTADOS UNIDOS DEAMERICASOBRE 
COOPERACIONPARALAPROTECCIONYME.JORAMIENTO 
DEL MEDIO AMBIENTE EN LA ZONA FRONTERIZA (1983). 

El Convenio entre los Estados Unidos Mex.ica.nos y los Estados 
Unidos de América sobre la Cooperación para la Protección y 
Mejord.JDie~to del MedioAmbienteen la Zona Fronteriza se firmó en La 

Paz. Baja California Sur el 14 de agosto de 1983. razón por la cual es 

mejor conocido como "Convenio de la Paz". 

Este Convenio posee un total de 23 anfculos. Sus principios se 
basan en la Declaración sobre el Medio Humano de Estocolmo de 1972. 

Ensupreámbulosereconcx:elaim¡x>rtanciadeunmedioambiente 
sano para el bienestar económico y social de ambos países de las 

generaciones presentes y futuras .. así como de la comunidad internacional. 
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Es imponante señalar que el Convenio establece las bases para la 

cooperación entre ambos países en la protección. mejoramiento y 
conservación del medio ambiente en la zona fronteriza'. así como las 

medidas necesarias para prevenir y controlar su contaminación. 

Cabe resaltar que el artículo 2 indica que: " ... las Partes se 

comprometen, en la medida de lo posible, a ·adoptar las medidas 
apropiadas para prevenir. reducir y eliminar fuentes de contaminación 

en su territorio respectivo que afecten la zonafronterlza. de la otra. "2 

Asimismo. contempla que amlx>s países evaluarán los proyectos que 

puedan tener impactos significativos en el medio ambiente de la zona 

fronteriza. con el objeto de evitar o reducir los efectos ambientales 

adversos. 

Por otro lado, en el artículo 8 se designa a la SEDUE (hoy 

SEMARNAP) como Coordinador Nacional por parte de México. 

nomb~dose a la EPA por parte de los Estados Unidos. 

En el artículo 10 se señala que las Partes celebrarán como m{nimo 

una reunión anual de alto nivel para. revisar la manera en que deberá 

aplicar este Conv~nio. 

l El artíc:ulo4° del Convc::nio catre los Estados Unidos M~canos y los Eittados Unidos de América 
.obsc Coopci-ación para la Protección y Mejonanic:nto del Medio Ambiente en la Zona r-rontcriza. 
dcfi.nc a In zona f rontcri7..a como •d área situada basta 100 kilómetros de mnbos lado11 de las llocas 
divisorias tc:rn:strcs y marítimas entre las~". Como pUcdc observarse se deja atrás el c.ooccpto 
de lWca fnxucriza pana incorporar d de r-c¡ti.ón fronteriza. 

z B artfc:ulo2.0 del Convenio entre los Eatados Unidos Me~canos y lo!I Estados Unidos de .Aiñ&ica 
sobre Cooperación pana la Protccc:ión y Mejora:m.icn1o del Medio An1bicntc en la Zoo.u Fronteriza.. 
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Visto lo anterior. debe mencionarse que el Convenio entre los 
Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos de América sobre la 

Cooperación para la Protección y Mejoramiento del Medio Ambiente 
en la Zoña Fronteri~ mejor concx::ido como "Convenio de la Paz". 
respeta los acuerdos vigentes o futuros entre ambas naciones y no afecta 

los derechos ni las obligaciones contraídos en otros acuerdos 

internacionales. Las actividadCs se realizarán de acuerdo con la 
disponibilidad de fondos y recursos de cada país. 

En un principio hubo cuatro grupos de trabajo. divididos de la 
siguiente forma: 

*Agua. 

• Residuos Peligrosos. 

•Aire. 

• Plan de Contingencias y Respuesta ante Emergencias. 

Cabe señalarquecuandoentróen vigor el Plan Integral Ambiental 
Fronterizo (PIAF) se añadieron dos grupos más: 

* Inspección y Vigilancia 

• Prevención de la ContaIDinación. 

Del mismo modo. el grupo de trabajo sobre residuos peligrosos 
se apoya en seis subgrupos: 

• Movimientos Tra.nsfronterizos. 

* Identificación de Sitios Clandestinos. 

* Repatriación. 
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* Tranferencia de Tecnología. 

* Corüerencias sobre Maquiladoras. 

* Comunicación. 

6i.3 CONVENIO DE VIENA PARA LA PROTECCION DE LA 
CAPA DE OZONO (1985}. 

El Convenio de Viena para la Protección de la Capa de Ozono se 

adoptó en Viena, Austria el 22 de marzo de 1985, fue ratificado por los 

Estados Unidos Mexicanos el día 11 de septiembre de l 9f?{7 y publicado 

en el Diario Oficial de la Federación él 22 de diciembre de l 9f!>7. 

En el artículo 2° de este Convenio se consagran las Obligaciones 

Generales. que al efe.eta me permito transcribir: 

"1. Las Parres tomarán las medidas apropiadas. de conformidad 

con las disposiciones del presente Convenio yde los protocolos en vigor 

en que sean parre. para proreger la salud humana. y el medio ambiente 
contra los efectos adversos resultantes o que puedan resultar de las 

actividades humanas que modifu¡uen o puedan modificar la capa de 

ozono. 

2. Con ta/fin las Parres. de conformidad con los medios de que 
dispongan y en la medida de sus posibilidades: 

a) Cooperarán mediante observaciones sistemáticas. 
investigación e intercambio de información. a fin de comprender y 

evaluar mejor los efectos de las actividades humanas sobre la capa de 
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ozono y los efectos de la modificaci6n de la capa de ozono sobre la salud 
humana y el medio ambiente; 

b)Adoptarán las medidas legislativas o administrativas adecuadas 

y cooperarán en la coordinación de las po/fticas apropiadas para 

controlar. limitar. reducir o prevenir las actividades humanas bajo su 

jurisdicción o control en el caso de que se compruebe que estas 
actividades tienen o pueden tener efectos adversos como resultado de 

la modificación o probable modificación de la capa de ozono.· 

e) Cooperarán en la formulación de medidas. procedimientos y 

normas. convenidos para la aplicación de este Convenio. con miras a 

la adopción de protocolos y anexos. y 

d) Cooperarán con los órganos internacionales competentes 

para la aplicación efectiva de este Canvenio y de los protocolos de que 

sean parte. 

3. Las disposiciones del presente Convenio no afectarán en modo 
alguno al derecho de las Partes a adoptar. de conformidad con el 

Derecho Internacional. medidas adiciona/es a las mencionadas en los 

pdrrafos l y 2 de este articulo, ni afectardn tampoco a las medidas 

adicionales ya adoptadasporcualquierParte. siempre que esas medidas 

no sean incompatibles con las obligaciones que les impone este 

Convenio. 

4. La aplicación de este artfculo se basará en las consideraciones 

cientlficas y técnicas pertinentes. "3 

31 Anfculo X' dd Coovcnio de Viena para la Prt>fecc.ión de: la Capa de Ozono. 
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De acuerdo en lo dispuesto por el artículo 6, la Conferencia de las 

Partes.órgano supremo de este Convenio. tiene las siguientes funciones: 

• Celebrar reuniones ordinarias o extraordinarias .. 

• Examinaren fonnacontinualaaplicacióo del presente Convenio. 

• Establecer la forma e intervalos para trasmitir la información 

que se habrá de presentar y examinar la misma. así como también los 

informes presentados por cualquier órgano subsidiario. 

• Examinar la información científica sobre el estado de la capa de 

ozono .. sobre su posible modificación y sobre los efectos de tal 

mcxlificación. 

• Promover la armonización de políticas .. estrategias y medidas 

adecuadas.encaminadasareduciralmínimolaliberacióndesubstancias 

que causen o puedan causar mcxlificaciones de la capa de ozono y 
formular recomendaciones sobre otras medidas relativas al presente 

Convenio. 

• Adoptar programas de investigación y observaciones 

sistemáticas .. cooperación científica y tecnológica. intercambio de 

información y transferencia de tecnología y conocimientos. 

• Considerar y adoptar las enmiendas al Convenio y a sus anexos. 

* Considerar las enmiendas a cualquier protocolo o a cualquier 

anexo al mismo. y recomendar su adopción a las Partes en los protocolos 

pertinentes .. 

•Considerar y adoptar los anexos adicionales al presente Convenio. 
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* Establecer los órganos auxiliares que se consideren necesarios 

para Ja aplicación de este Convenio, 

• ~ecabar cuando sea necesario. los servicios de órganos 

internacionaJes competentes y de comités científicos. en panicular de 

la Organización Meteorológica Mundial y de la Organización Mundial 

de Ja Salud, así como del Comité Coordinador sobre la Capa de Ozono, 
en Ja investigación científica y en las observaciones sistemáticas y otras 

actividades pertinentes a los objetivos del presente Convenio. y emplear 
según pn:>eeda. la información proveniente de ta.les órganos y comités. 

Asimismo._ en el artículo 7° quedan contenidas las funciones de Ja 
Secretaria, que son: 

* Organizar reuniones. 

•Preparar y trasmitir reportes basados enla información recibí~ 

así como en aquel la obtenida en las reuniones de los órganos subsidiarios. 

• Desempeñar las funciones que se le encomienden en Jos 
protocolos, 

* Preparar itúormes acerca de las actividades que realice en el 

desempeño de sus funciones con arreglo al presente Convenio y 

presentarlos a Ja Conferencia de las Partes. 

* Velar por Ja coordinación necesaria con otros órganos 

internacionales pertinentes y en particuJar. concertar los acuerdos 

administrativos y contractuales que puedan ser necesarios para el 

desempeño eficaz de sus funciones. 
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• Realizar las demás f"unciones que determine la Coof"erencia de 

las Panes. 

Cabe mencionar que este Convenio consta de dos importantes 

anexos. Jos cuales se enuncian a continuación.: 

Anexo l. 

Anexo 11. 

Investigación y Observaciones Sistemáticas. 

Intercambio de Inf"onnación. 

6.4 ACUERDO DE COOPERACION SOBRE MOVIMIENTOS 
TRANSFRONTERIZOS DE DESECHOS PELIGROSOS Y 
SUBSTANCIAS PELIGROSAS (1986). 

El Acuerdo de Cooperación sobre Movimientos Transfronterizos 

de Desechos Peligrosos y Substancias Peligrosas. fue firmado en 

Washington. D.C. el 12 de noviembre de 1986. 

El fundamento de este Acuerdo es el principio de notificación y 
aceptación previa del país importador. Este mecanismo requiere que el 

exponador notifique al país imponador de Ja operación. mismo que 

debe obtener el consentimiento de éste antes de realizar el envío de 

residuos peligrosos." 

La notificación debe presentarse 45 días antes de Ja exponación. 

de acuerdo con Jo establecido p::>r el artículo 3; debe indicarse nombre 

y direocióndeexportador. las características de Jos materiales .. frecuencia 

y f"echa de los embarques. cantidad. punto de entrada. destino y f"onna 

• Es importan le sdlalar que UD proc:cso similar fue adoptado por Ja CotnuniW.S Jn1crnacionlll en la 
Coovcuc.ión de Basilca. dos años y medio des-pub de Ja firma del n:ferido Acuerdo. 
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de transporte. así como detalles sobre su embalaje y almacenamiento. 

El país importador tiene 45 días para responder a la notificación 

y podrá otorgar un consentimiento condicionado o no condicionado. 

Dicha notificación debe canalizarse a través del Departamento de 

Estado de los Estados Unidos y de la Secretaría de Relaciones Exterio

res. para posteriormente ser turnada a las partes técnicas del Convenio 

Binacional: la EPA y la SEMARNAP. 

Cuando han sido exportados ilegalmente residuos peligrosos .. o 

bien, por cualquier razón el país importador los ha rechazado. éste debe 

regresar los residuos al lugar de origen. y el país exponador tiene la 

obligación de recibirlos. según lo establecido en el artículo 1 n. 

Asimismo. el país exportador también debe: tomar las acciones 

legales necesarias para proceder judicial mente contra los responsables. 

retonar los residuos a su lugar de origen. restaurar los ecosistemas 

afectados y compensar económicamente por los daños causados a 

personas, propiedades o al medio ambiente. 

En el artícul~ 11 de este Acuerdo. los desechos peligrosos 

generados por materias primas admitidos por cualquiera de los dos 

países. para su procesamiento. serán readmitidos por el país que los 

exponó. tal es el caso de los residuos que producen las maquiladoras. 

Sin embargo. el Acuerdo no especifíca en detalle el tip:> de control que 

debe establecerse para garantizar el regreso de los residuos peligrosos 

por parte de las maquiladoras. ni el tipo de sanciones que deben 

aplicarse en caso de faltas en su cumplimiento. 
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Del mismo modo. el Acuerdo establece que ambos países, 

ex¡:x>nadore imponador. deben cooperaren el monitoreo e inspecciones 
eventualesdelosmovimientostransfronterizosderesiduosysubstancias 

peligrosas. así como en fomentar los intercambios de infonnación. 

6.S CONVENCION DE BASILEA SOBRE EL CONTROL DE 
LOS MOVIMIENTOS TRANSFORNTERIZOS DE LOS 
DESECHOS PELIGROSOS Y SU ELIMINACION (1989). 

El Acta Final de la Convención de Basilea fue firmada el 22 de 

marzo de 1989 por delegados de 33 países .. de lost 16 representados. 

Cuatro de las siete Potencias Mundiales. Estados Unidos .. Reino Unido .. 

Jap5n y Alemania Federal se abstuvieron de firmarla. Cabe mencionar 

que los Estados Unidos de America la firmaron en 1990. sin embargo. 

el Congreso no ha dictado la legislación necesaria para que la EPA 

aplique sus preceptos.• 

La Convención de Basilea fue ratificada por México el 22 de 

febrero de 1991. Su texto se publicó en el Diario Oficial el 9 de agosto 

de 1991. 

Sin embargo .. para que está Convención entrara en vigor .. necesitó 

de la ratificación de veinte países, lo cual sucedió el 5 de mayo de 1992. 

• El ~tinistcrio Sui:t..o del Anibicntc opinó que: J,!Tacias a la Convcncióo.. el tráfico tó.~co podría 
tcnnilUUllC CD un plazo de tres aik>s; sin embargo. In realidad demostró que tal rron6l!;tico fue 
cqui,.·ocado. 
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La Convención incorporó diversas disposiciones de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas y de otros Organismos Internacionales 

en materia de movimiento transfronterizo de residuos peligrosos. 

En la Convención de Basilea se polarizaron dos corrientes 

fundamentales: 

* Los Países en Vías de Desarrollo demandaban estrictas medidas 

de control. el libreflujode información y un régimen de responsabilidad 

para los países exportadores de residuos peligrosos. Dichas demandas 

fueron ignoradas y desechadas. 

* La Propuesta de las Naciones Industrializadas fue reglamentar 

la ex¡x>nación siguiendo las directrices adoptadas en los Estados 

Unidos de América y la Comunidad Europea: notificación y 
consentimiento previo de los países im¡x>rtadores. 

El Convención de Basilea sobre el Control de los Movimientos 

Transfronterizos de los Desechos Peligrosos y su Eliminación se integra 

por 29 artículos y seis anexos que se enuncian a continuación: 

• 

Categorías de desechos que hay que controlar, 

Categorías de desechos que requieren una consideración 

especial. 

Lista de características peligrosas. 

Operaciones de eliminación • 

Información que hay que proporcionar con la notificación 

previa.. 
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Infonnación que hay que proporcionar en el documento 

relativo al movimiento. 

Arbitraje. 

Los artículos de la Convención de Basilea desarrollan los temas 

de: Obligaciones Generales. Designación de las Autoridades 

Competentes y del Punto de Contacto. Movimientos Transfronterizos 

entre Partes. Movimiento transfronterizo de una Parte a través de 

Estados que no sean Partes. Obligación de Reimportar. Tráfico Ilicito, 

Cex>peración Internacional. Acuerdos Bilaterales. Multilaterales y 

Regionales.As}X!ctos Financieros. Enmiendas al Convenio y Solución 

de Controversias. 

Se excluyen de Ja Convención de Basilea los residuos radiactivos 

y los derivados de las operaciones normales de los buques. debido a que 

su regulación es mareria de otros instrumentos internacionales. 

El anículo 4° de la Convención de Basilea señala como 

Obligaciones Generales las siguientes: 

• Las Panes tienen derecho a prohibir la importación de desechos 

peligrosos pero deberán comunicárselo a las demás Partes. 

* Las Partes prohibirán o no pennitirán Ja exportación de desechos 

peligrosos si el Estado de imponación no da su consentimiento por 

escrito. 

Cada Pane tomará las medidas apropiadas prua: 
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• Reducir al mínimo la generación de desechos pelig~sos y otros 

desechos en ell~ teniendo en cuenta los aspectos sociales9 tecnológicos 

y económicos. 

* Establecer instalaciones adecuadas de eliminación para el 

manejo ambientalmente racional de los desechos peligrosos. 

Las Partes tomarán las medidas apropiadas para que sólo se 

permita el movimiento transfronterizo de desechos peligrosos y otros 

desechos si: 

* El Estado de exportación no dispone de la capacidad técnica ni 

de los servicios requeridos o de 1 ugares de eliminación adecuados para 

eliminar los desechos de que se trate de manera ambientalmente 

racional y eficiente. 

* Los desechos de que se trate son necesarios como materias 

primas para las industrias de reciclado. 

* El movimiento transfronterizo de que se trate se efectúe de 

confonnidadcon otroscriteriosque puedan decidir las Partes. a condición 

de que esos criterios no contradigan los objetivos de esta Convención. 

Cabe mencionar que los Estados no deberán permitirla exportación 

de desechos peligrosos a un Estado que lo baya prohibido en su 

Legislación. o bien si se tienen razones para creer que tales desechos no 

serán sometidos a un manejo ambientalmente racional. 

Asimismo. ninguna parte permitirá que los desechos peligrosos 

y otros desechos se ex¡x>rten o importen a un Estado que no sea Pane. 
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En el artículo 4º. número 6. se establece que las Partes acuerden 

no permitir la exportación de desechos peligrosos y otros desechos para 
su eliminación .. en la zona situada al sur de los 60 grados de latitud sur, 

sean o no esos desechos objeto de un movimiento transfronterizo. 

En el artículo 6, se indica que el Estado de importación o 

cualquier Estado de tránsito que sea Parte, podrá exigir que los 

movimientos transfronterizos estén cubiertos por un seguro, fianza u 

otra garantía. 

Del mismo modo, en el artículo 8 se establece la obligación de 

reimportar los desechos en caso de que se efectúe el movimiento 

transfronterizo con autorización del Estado de importación .. si se cubren 

las condiciones del contrato. Ni el Estado de tránsito ni el Estado de 

ex¡x>rtación se opondrán a la devolución de tales desechos. 

El artículo 1 O se refiere a la "Cooperaci6n Internacional" .. en éste 

se instituye la información bilateral o multilateral a efecto de promover 

el manejo adecuado de los residuos peligrosos. Entre sus disposiciones 

destaca la necesidad de informar a los países que importen los desechos 

sobre su tipo y riesgos que implican. 

El anículo 11 permite la celebración de acuerdos bilaterales, 

multilaterales o regionales siempre que no menoscaben el manejo 

ambientalmente racional de los residuos peligrosos. 

Cabe señalar que la Comisión Intersecretarial para el Control del 

Proceso y Uso de Plaguicidas, Fertilizantes y Substancias Tóxicas 

(CICOPLAFEST) es la autoridad designada para establecer una oficina 

permanente que reciba toda clase de información sobre los movimientos 
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transfronterizos de residuos peligrosos y elalx>re un listado único de 

tales desechos. 

6.6 ACUERDO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
Y LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA SOBRE 
COOPERACIONPARALAPROTECCIONYMEJORAMIENTO 
DEL MEDIO AMBIENTE EN LA ZONA METROPOLITANA 
DE LA CIUDAD DE MEXICO (1989). 

El Acuerdo entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados 

UnidosdeAmérica sobr-c Cooperación para la Protección y Mejoramiento 

del Medio Ambiente en Ja Zona Metropolitana de Ja Ciudad de México. 

se firmó en Washington D.C. el 3 de octubre de 1989. en el cual se 

reconoce Ja importancia de un medio ambiente saludable para el 

bienestareconómico y social a lar-go plazo de las generaciones presentes 

y futuras. 

A través de este Acuerdo se conviene cooperar en el campo de la 

protección del medio ambiente en la zona metropolitana de Ja Ciudad 

de México. 

En el artículo 4º de este Acuerdo. se estipulan las formas de 

cooperación entre las Partes. las cuales son: 

Transferencias de Tecnología. 

Asesoría y Asistencia Técnica y Científica.. 

Intercambios .Educacionales. 
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Medición Ambiental y Evaluación del Impacto Ambiental 

por las Autoridades Mei<icanas Competentes. 

Celebración de Reuniones y Revisiones Conjuntas. 

Intercambio de Personal Relevante .. 

lntercarn.bios Periódicos de lnfonnación. 

Datos Ambientales de Presumible Interés para las Partes. 

Coordinación sobre Programas Nacionales .. 

Cooperación para Desarollar Mecanismos Apropiados de 

Financiamiento para \os Temas del Medio Ambiente. 

En el artículo 5"' se establece que cada Pane designa a un 

Coordinador Nacional que vigila la aplicación de este Acuerdo. En el 

caso de México, el Coordinador Nacional era la Secretaría de Desarrollo 
Urbano y Ecología (SEDUE) y ahora es la Secretaría del Medio 

Ambiente.RccursosNaturalesyPesca(SEMARNAP).lacualcoordinará 

regionalmente el Gobierno del Distrito Federal y el Gobierno del Estado 

de Méi<ico. En el caso de Estados Unidos de América., el Coordinador 

Nacional es la Agencia de Protección del Medio Ambiente (EPA). 

En este Acuerdo se estipula que \as actividades realizadas con

forme al mismo. estarán sujetas a la disponibilidad de fondos y otros 
recursos de cada Parte y a las Leyes y Reglamentos aplicables en cada 

país. 
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6.7 ACUERDO DE COOPERACION AMBIENTAL ENTRE EL 
GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y EL 
GOBIERNO DE CANADA (1-1). 

El Acuerdo de Cooperación Ambiental entre los Estados Unidos 

Mexicanos y Canadá. se publicó en el Diario Oficial de la Federación 

el 28 de enero de 1991- Su objetivo es la cooperación entre ambas 

Naciones en materia ecológica. 

Este Acuerdo toma en consideración las diferencias que existen 

en el desarrollo de ambos países~ así como sus res(:K!Ctivas políticas 

ambientales. 

Los Coordinadores Nacionales son la SEMARNAP por parte de 

México yel DepanamcntodclAmbicnte( Departmentof rhe Envirornent) 

por parte de Canadá. Ambas instituciones son responsables del 

establecimiento y dcsa.rrollo de los programas de trabajo derivados de 

este Acuerdo. 

En el artículo 2° se consagra la finalidad de este Acuerdo. el cual 

a la letra dice: ºLos Estados deberán cooperar efecth•arnente para 

desalentar o evitar la reubicación y la transferencia a otros Estados de 

cua/esquieraactividadesosustanciasquecausendegradaciónanzbienta/ 

grave o se consideren nocivas para la salud humana. "6 

6 Artículo 2° dd Acucn:lo de Coopcr.ación Ambiental entre el Gobierno de los Estados Unidos 
Mexicanos )'el Gobierno de Canadá. 
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6.8 CONVENCIONES INTERNACIONALES EN MATERIA 
NUCLEAR.. 

Dentro de la Legislación Internacional en este campo podemos 

señalar: 

* Convenio acerca de la Responsabilidad Civil en Materia de 

Energía Nuclear. Paris. 29 de julio de 1960. 

* Convención de Viena sobre Responsabilidad Civil por Daños 

Nucleares. Viena. 21 de mayo de 1963. 

*Protocolo adicional al Convenio sobre la Responsabilidad Civil 

en Materia de Energía Nuclear. París. 28 de enero de 1964. 

* Convenio Relativo a la Responsabilidad Civil en la Esfera del 

Tmnsport~ Marítimo de Sustancias Nucleares. Bruselas. 17 de diciembre 

de 1971. 

De estos. México únicamente forma parte de la Convención de 

Viena sobre Responsabilidad Civil por Daños Nucleares. Sin embargo. 

México dentro de su legislación interna. en la Ley de Responsabilidad 

Civil ¡:x>rDaños Nucleares. mencionada en el capítulo anterior. contempla 
el problema de la energía nuclear. 

Dentro de los objetivos de la Convención de Viena se encuentra 

el de fijar las normas mínimas que ofrezcan una protección financiera 

contra. los daños derivados de determinadas aplicaciones pacíficas de la 

energía nuclear. 
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En la Convención de Viena se seilala que Ja responsabilidad por 

daños nucleares es objetiva. sin embargo. si se comprueba que el 

afoctado Jos produjo o contribuyó a ellos por negligencia grave o por 
acción u omisión dolosa. el Tribunal com pe reare podrá. si asflo dispone 

su propia legislación. ellhonerar rotal o parcialmenre al explotador de 

su obligación de pagar la indemnización. 
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CONCLUSIONES 

PRIMERA.- El manejo inadecuado de las substancias tóxicas y de 

residuos peligrosos._ ha producido accidentes de consecuencias nefastas 

en diversos lugares del mundo y en México. 

SEGUNDA.- En algunos algunos países se ha endurecido la 

normatividad ecológica y con ello se incrementaron los niveles de 

protección a la salud y medio ambiente. 

TERCERA.- No existen fronteras. ni tiempo en los cuales la 

contaminación ambiental haya sido inocua. 

CUARTA.- Hans Kelsen define la Soberanía del Estado como un poder 

absoluto. perpetuo e indivisible; muchos Estados abusan de ésta. ya que 

sus políticas ainbientales se dirigen hacia el exterior en perjuicio de 

otros Estados. 

QUINTA.- El Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del 

Norte. representa un paso hacia adelante en la integración de un marco 

ambiental mexicano. 

SEXTA.- Todos los años. la Industria Maquiladora en México. genera 

enormes cantidades de residuos peligrosos. los cuales deben ser 

retomados al lugar de procedencia de las materias primas. 
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SEPTil\.fA .... La mayoría de estas plantas incumplen con la nonnatividad 

ambiental. razón por la cual México debe ejercer una aplicación efectiva 

de la ley. 

OCTAVA.- El Estado debe promover campañas que lleven a las 

empresas a conocer y responsabilizarse de los residuos peligrosos. así 

como cumplir con las disposiciones legales correspondientes y llenar 

oportuna y verazmente la declaración exigida por la SEMARNAP sobre 

la emisión de residuos industriales peligrosos. 

NOVENA.- El Estado debe elaborar estudios serios de evaluación de 

impacto ambiental que contribuyan a la protección del ambiente. 

DECIMA.- En México existen ordenamientos que regulan el manejo 

de residuos peligrosos. sin embargo el país necesita de especialistas en 

materia de contaminación ambiental. 

DECIMA PRII\fERA.... Debe incrementarse la infraestructura de 

tratamiento de los residuos peligrosos, es decir, de confinamientos, 

incineradores y plantas de reciclaje de desechos. 

DECIMA SEGUNDA.- A pesar de que los Convenios y Acuerdos 

Internacionales en Materia Ambiental. estipulan los beneficios que 

traen consigo la importación de residuos peligrosos destinados al 

reciclaje. esto de ninguna manera justifica el deterioro que ocasiona al 

medio a.Jllbiente. 
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DECIMA TERCERA.- La Legislación Estadounidense contempla Ja 

obligación de tratar por separado los residuos altaniente contagiosos de 

hospitales y laboratorios. 

DECIMA CUARTA.- La Legislación Ambiental Canadiense es un 

vivo ejemplo de lo que significa una adecuada regulación ecológica a 

nivel mundial. 

DECIMA QUINTA.- La Ley Federal de Protección al Ambiente fue 

derogada y substituida por la Ley General del Equilibrio Ecológico y Ja 

Protección al Ambiente. Esta ley constituye un avance significativo en 

la legislación mexicana en materia ambiental. Más allá de regular 

cuestiones de conservación ecol6giC3.y incorpora principios para Ja 

restauración ainbiental9 la nonnatividad de los proyectos de desarrollo 

sujetos a la evaluación de Unpactos a.JDbientales y el uso del suelo 

compatible con su vocación natural_ 

DECIMA SEXTA.- Alemania es uno de los países del primer mundo 

que demuestra una sorprendente educación ambiental. Esto se puede 

apreciar a través del gran adelanto que ostenta en materia de reciclaje 

de basUra. 

DECIMA SEPTIMA.- En México, ningún ordenanúento legal hace 

referencia a la obligación de reciclar o separar la basura. razón por lo 

cual proponemos la creación de un ordenam.iento legal que sancione a 

todas aquellas personas que no separen Ja basura. Del mismo modo. 
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dicho ordenanliento deberá contener la obligación de las autoridades 
delcgacionales y municipales de crear centros de reciclaje. 

DECIMA OCTAVA.- No sólo el Estado debe procurar la conservación 

del ambiente y el empleo racional de los recursos naturales. sino 

tanibién las propias generaciones actuales y futuras. para lo cual resulta 

indispensable la participación conjunta de todos. a fin de ejercer el 

derecho a un medio ambiente sano. que regula nuestra Carta Magna. 
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ANEXOI 

Acuerdo de Cooperación 
Ambiental de América del Norte 



DIARIO OFJOAL Martes :?1 de diciembre c;c 1993 

PODER EJECUTIVO 

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
DECRETO de procnulgación de los Acurrdos dir 
Coopeución Acnbienu.J y t..bor.a.J de AD"l,rica dd 
Nortir. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional. que 
dice Estados Unidos Mexicanos.- Pres1denc1a de le 

República 
CARLOS SALltaAS DE GORTARI, 

PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS 
MEXICANOS. a sus habitantes. sabed· 

Por plen1potenc1anos debidamente autonzados 
al erec:io, se firmaron. simultáneamente. el dla 
catorce del mes de septiembre del af\o de mil 
no...,ec1entos noventa y tres en las ciudades de 
Mex1co. Dnawa y Washington. D C • los Acuerdos 
oe Cooperac16n Ambiental y Laboral de Arnénca del 
Norte. cuyo texto y forma en espanol constan en la 
copia certificada adJUnt•. 

Los Acuerdos ·1t.1eron .. probados por la Cámara 
de Senadores del H. Ca,:.·greso de 121 Un1on. el C11a 
ve1nt1dOs del mes de noviembre del ano d~ m1J 
no...,ec1entoS novent.,, "I tres. segUn Decrete> 
pubhcadt• en el Ohu!o Oflcl<1I de la F.-cler111clón clel 
dla ocho del me"S. dR d1c1embre del prop•o arlo 

Las Gobiernos de los Estados; Unidos 
Mexicanos. Canadá y lu~ Estados UniClos de 
Ame nea, de contarnudad con los. Aniculos 4 7 y !> i 
de los AcHf!rdo:i. de Cooper~c:1on Ambiental y 
Lacoral. r espect1vamente. 1nte1 ca1nt.11a1 or. 
not1ricac1or1es en las que manifestaron tlaber 
conclmdn con les formalidades JUíld1cas necesarias 
a efecto de que los P.cuerdos entren en vigor et cliill 

primero del mes de eneto del afio de mil 
novecientos noventa y cuatro 

Por lo tanto. para su debida abseTVanc1a y en 
cump11m1enlo de la dispuesto por la Frac~zon 

Primera del Ar11culo Ochenta y Nueve de la 
Const1tuc1on P0Ht1ca de los Estados Unidos 
Mexicanos. promulgo el presente Decreto. en ta 
residencia del Poder EJecuuvo Federal .. a los 
catorce dlas del mes de d1c1embre del ar.o de mil 
novecientos noventa y tre10.- C•rlc• Salinas de 
Gon<1ri.- RUbnca - El Sectetana de Relaciones 
Exteriores. Manuel C,macho Solls.• RUbnca 

Marcelo Ebrard Ca•aubon. Sutisecretauo de 
Relaciones E.xte11ores. CERTIFICA Que en los 
arcruvos de esta SCtCJ'"etaila obra el original 
correspondiente a MéXJCO de 105 Acuerdos de 
Cooperacion Ambiental y Laboral de Amenca del 
Norte. firmados. s1munaneamente. el dfa cato1 c"' 
del mes de septiembre del al'lo de mil novecientos 
noventa y tres. en las c.iudad"!s de Mex1co. ona-a y 
Washington. o.e .. cuyo texto y forma en espal\01 
son los siguientes: 

ACUERDO DE COOPERACION AMBIE;•TAL 
DE AMERlCA DEL NORTE 

ENTRE 
EL COBJ"ERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS 

MEXICANOS, EL COBIER.""10 DE CANADA Y 
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AME RICA 
1993 

PREAMBULO 
El Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos 

el Gobierno de Canada y el Gobierno de los 
Estados Unidos de América 

CONVENCIDOS de la 1mportanc1a 
conseNar. proteger y me1orar el medio ambiente en 
sus territorios y de que la cooperac10n en estos 
terrenos es un elemento esencial para alc.,,n:ar e1 

desarrolla sustentable. en beneficio ae las 
g~nerac1ones presentes y futuras. 

REAFIRMANDO el derecho sotierano ae los 
Estado~ para aprovechar $US propios recursos 
segUn sus propias pollt1cas ambientales y de 
de~arrollc>. asi como su rt:!sponsab1ildad de velar 
porqu~ las actrv1dac'le".1o Oajo s;u 1ur1sd1cc1on o cuntrol 
ne. causen dat'lo al mecho amb+ente de 01rc.s 
Estados n1 a zono11s rue1a de los 11m1tes e .. 
¡u11~d1cc10n nacional. 

RECONOCIFNDO leo 1nuurela("1ón 
methos. amb1enle:i;. 

ACEPTANDO que ln".lo vinc~1los. cc:onom1cos 'I 
s.oc1ales entre ellos. mclu1do el Tr.;Uado ae :..1or~ 

Comercio de Amenc-a del Nene (TLC). son cada 
vez mas estrecnos. 

CONFIRMANDO la 1mportanc1a de ras metas y 
los oo¡et11i1os ambientales incorporados en el TLC 
inclu1C10 el de me1ores niveles ce protecc1C'" 

SUBRAYANDO la 1mportanc1a 
part1c1pac10n de la soc1edac en La conservac1cin la 
protecc1on y el meo¡oram1ento del mea10 amc.1eri1e. 

TOMANDO EN CUENTA Que existen. 
d1ferenc1as en sus respectivas nqueo..zas naturares 
cond1c1ones cllmat1cas y geografü:as as. como en 
sui. capacidades econom1cas lei:noic;:c..:a~ y =~ 

1nfraestn..1ctura 

REAFIRMANDO la Doeiaraoon ae Es:cco1rr.j 
sobre al Modio Hun1ano de 1972 y la DocJaraoón d 
Rio sobro el Mocio A.rnb1antf't y el Casarrollo a 
1992. -

RECOROA.NOO su traa1c1on ee cooperac10 
ambiental y expresando su deseo de aPoyar 'f lleva 
adelante los acuerdos ambienta/e$. 1nternac1onale~ 
las polit1cas y leyes existentes. a fin de ::ircmover l 
cooperac10n entre ellos, y 
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CONVENCIDOS de los benef1c1os. que habran 
'de de11varse de un marco. en especial de una 
;com1s16n. que f~c1l1te la cooperacoOn efectiva para 
iconseNiU. proteger y me1orar el medio ambiente en 
; sus territorios. 

HAN ACORDADO LO SIGUIENTE: 

PRIMER.A. PARTE 
OBJETIVOS 

Articulo 1: Objetivo• 

Los ObJehvos de es.te Acuerdo s.on 

(a) alenlar la protección y el me¡oram1ento del 
medio ambiente en territorio de las Partes. 
para el bienestar de las. generaciones 
presentes y futuras. 

{b) promover el desarrollo sustentable a part1t 
de la cooperación y el apoyo mutuo en 
polit1cas ambientales y econOm1cas 

(c) incrementar la cooperac10n entre las 
Partes encaminada a conseNar, proteger y 
me¡orar aUn mas el medio ambiente. 
1nclu1das la nora y la fauna silvestres. 

Id) apoyar las metas los ob¡el•vos 
ambientales del TLC 

(e) evitar la creac16n de d1stors1ones o de 

¡f) fortalecer la cooperac10n para elaborar y 
me1orar las leyes. reglamentos 
proced•m1entos polit1cas práCl1cas 
ambientales 

(g) me¡orar la obseNanc1a y la aphcacion de 
las leyes y reglamentos ambientales. 

(h) promover la transparencia y 
part1c1pac1on de la s.oc1edad en la 
elaborac1on de leyes. reglamentos y 
polit1cas ambientales 

l•} promover med•das amb•enlales electivas y 
econom•camente ef1c1ente~ 

(JI promover polit•cas y practicas para 
prevenir la contam1nac•on 

SECUNDA. PARTE 

OBLIGACIONES 

Articulo 2: Compromisos generales 

1 Con relac1Qn a su 1e111toroo. cada una de 
tas Partes 

ja) per1od1camente elaborara y pondra a 
d1spos1c1on pUbhca informes sobre el 
estado del medio ambiente 

(b) elaborara y revisara medidas para hacer 
trente a las cont1ngenc1as ambientales 

(C) promover.111 la edwcac1on en asuntos 
amD1entales. 1nclu1da la leg15lac1on 
ambiental. 

(d) fomentar• la 1nvest1gac16n c1entlf1ca y el 
desarrollo de tecnologla en materia 
ambiental. 

te) evaluara los impactos ambientales. cuando 
proceda. y 

ti) promovera uso de instrumentos 
econOm1cos para la ef1c1ente consecuc•On 
de las metas ambientales 

2 Cada una de las Partes e)Cam1nar a la 
pos1bll1dae1 de incorporar a su derecho cua:qu1er 
recomendac10n que elabore el Conse¡o conforme al 
Anlculo 1 Q(S)(b) 

3 Cada una de las Partes e)Cam1nara la 
pos1bll1dad de prohibir la exportac10n a terntono de 
otras Partes de pesllc1das o de sustancias tóJCtcas 
cuyo uso esté proh1b1do en su propio territorio 
Cuando una Parte adople una medida que prohiba 
o hm1te de manera ngurosa el uso de dicha 
sustancia en su territorio. lo notificaré a las otras 
Partes. ya sea directamente o a través de una 
organLZac16n 1nternac1onal pertinente 

Articulo 3: Nivele• de protección 

Reconociendo el derecho de cada una de la 
Partes de eslablecer. en lo interno, sus propios 
niveles de protecc10n ambiental. y de pollt1cas y 
p11or1dades de desarrollo ambiental. asl como el de 
adoptar y mod1f1c11r. en consecuencia. sus leyes y 
reglamentos ambientales. cada una de las Partes 
garantizará que sus leyes y reglamentes prevean 
altos niveles de p1otecc10n ambiental y se esforzara 
por me¡orar dichas d1spos1c1ones 

Articulo 4: Publicación 

Cada una de las Partes se aseguraré de 
que sus leyes. reglamentos. proced1m1entos y 
resoluciones adm1n1strat1vas de apl1cac10n general 
que se refieran a cualquier asunto comprendido en 
este Acuerdo se pubhquen a la brevedad o se 
pongan a d1spos1c16n de las personas o Partes 
interesadas. para su conoc1m1ento 

2 En la medida de to posible. cada una de 
las Panes 

(a) publicara por adelantado cualquier medida 
que se proponga adoptar. y 

(b) bru~dara a las personas y tas Partes 
interesadas opcnun1dad razonable para 
formular otiservac1ones sobre las medidas 
propuestas 

Artfculo 5: Medid•• gubernamentales par• 
l.a aplicación de leyes y reglamento• 
ambiental•• 

Con el ObJeto de lograr altos niveles de 
pro1ecc1on del ambiente y de cumpllm1ento con sus 
leyes y regl•mentos •mb1entales. c•d• una de las 
Panes aphc•r• de m•nera efectiva sus leyes y 
reglamentos ambientales • travé5 de medidas 166 
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g1,1bernamentales adec1,1adas. conforme al Articulo 
37, tales como 

(a) nombrar y capacitar inspectores 

(bl v1g1lar el cumplimiento de las leyes e 
1nvest1gar las presuntas v1olac•ones 
1nctus1ve mediante v1s•tas. de 1nspecc10n m 
s1tu. 

(e) promesas 
c1,1mphm1ento voluntario y acuerdos de 
c1,1mplom1en10 

(di d1fund11 pUbhcamente 1nformac10n sobre 
1ncumphm1ento. 

(e) em1t11 boletines u otras pubhcac1ones 
pet10d1cas sobre los proced1m1entos para 
la aphcac10n de leyes 

(!) promover tas auditorias ambientales 

(g) reQueur registros e mformes 

(l"I) proveer o alentar el 
med1ac10n y arb1tra¡e. 

(1) 1..1hl1Zar hcenc1as. 
autorizaciones. 

permisos 

úl in1c1ar. manera opon una 
proced1m1entos 1ud1c1ales cuas1¡yd1C1a1es 
o aam1nrstra1tvos para procvrar tas 
sanciones o las soluciones adecuaaas en 
caso ae v101ac10n ae svs. leyes y 
reglamentos. ambientales 

(k) establecer ta pos1t:uhdad de practicar 
decom1soli. y 

(1) expedir resoluciones aC1m•n•st1a11vas 
1nclu1das· la"S. de naturaleza preve1't1va 
reparaaora o de emergencia 

Cada una de tas. Panes garantizara la 
d1s.pon1b1lldad conforme a su derecho de 
proced1m1ento"S. 1ud1c1ale"5. 
aam1n1stra11vos para a pi.car svs. leyes y 
reg1amen1os ambientales con e1 fon de sanc1:1nar e 
reparar las v101ac1ones a estos 

Segun proceda las sanciones y recvrsos. 
pr11tV1sto5 contra las v101ac1ones a las leyes y 
reglamentos ambientales de una Parte Cleberan 

(a) tomar en cuenta la nalu•aleza y gravedad 
ae la 1nffacc•on cua1qu1t:H º"""'·C•O 
economrco que obtenga ae ella el int•ac101 
la s1tuac1on. econom1ca de este y otros 
factores pertinentes. y 

(b) 1nclu1r converrios de cumphm1ento. multas. 
encarcelamiento medidas precautorias. 
clausura de 1ns1a1ac1ones y el costo de 
detener y limpiar la contam1nac1on 

Ar1fculo e: Acceao de loa parclcularea a los 
procedimiento• 

1 Cada una de la Partes garantizara que las 
personas interesadas puedan solicitar a las 

autoridades competenles de esa Parte que 
1nves11gven presunlas v1olac1ones. a sus leyes y 
reg1amen1os ambientales y Clara a d1cnas 
s.ohc1ludes la det:uda cons1derac1on de conform1C1ad 
con su 1eg1s1acoon 

2 Cada una Cle las Partes garantizara qve la"S. 
personas con interés 1urid1camente reconocido 
conforme a su derecho 1n1erno en un asunto en 
pan1cvlar. tengan los. 
proced1m1enlos adm1n1s.tra1<vos cval01¡uo1c1a1es. o 
JUCl•C•ales para la aphcac1on de las leyes y 
reglamentos ambientales de ta Parte 

3 Et acceso de los particulares a eslos 
proced1m1entos 1nclu1ré. de conformidad con la 
leg1slac10n de la Parte. entre otros. el derecho a 

{a) demandar por dal'los a otra persona ba10 la 
1vr1sd1cc10n de esa Pane 

(b) sohc1tar sanciones. o mea•das 
reparac10n tales como muttas ciausuras 
de emergencia o resoluciones para 

las consecuencias 
1nlracc1ones a sus leyes y regiamentolio 
ambientales 

1c1 pedir a ias au1or1dades. compe1en1es Que 
tomen medidas adecuadas para l'lacer 
cumphr las leyes y reg1amentos 
ambientales de la Parte con el fin de 
proteger o evitar dal'los al med•O ambiente 
o 

(d) sohc11ar medidas precautorias cuando una 
persona "S.utra o pueda svrr1r perd•das 
dat'los y per1u1c1os como resultado de ta 
conducta de otra ba¡o la 
1urisd1cc1on d• esa Pane ciue sea 1t1c1la o 
contraria a las leyes y reglamentos 
ambientales de la Parte 

Articulo 7: Garantla5 proce5ales 

Cada una de las Partes garan11zara que 1os 
proced1m1entos adm1n1s1ratovos cuas•1uc=1c1ales .
¡ud1c1ales mencionados en los An1cv1os 5!21 y 61?. 
sean 1us1os. abiertos y eQuitat:vos y con es1e 
propos1to d1spondra que dichos proceo1m1en1os 

(a) cumplan con el debido proceso legal 

(b) públ•cos salvo 
aam1n•s1tac1on de 1usl•O:•a rea- e•a 
cosa 

tCI otorguen derecho a lalio panes en t:o' 

proced1m1ento a svsten1ar o aelender sus 
respechvas po"S.1c1ones y a presentar 
1nfo1mac1on o prvebas y 

(di no sean rnnecesaroamente compllcaaos ne 
1mphquen casios o plazos urazonaDles n 
demoras 1n1ust1f1cadas 

2 C•da una de tas Partes d1sponora ciue 1a1 
resoluciones defin1t1vas sobre el tondo del asunlc er 
Cl•chos proced1m1entos 
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(a) se formulen por esenio y. preferentemente 
sel\alen Jos motivos en que se fundan. 

(b} sin demora 1ndeb1da se pongan 
· d1spos.1c1on d~ las pat1es en los. 
proced•m•entos y cuando proceda del 
pUOl1Co 

(e) se funden en ta 1nformac1ón o las pruebas 
respecto de las cuales se haya dado a las 
panes 1a oportumd~d de ser oldas 

Cada una de las Partes garanta.zara. 
corresponda. que las partes en dichos 

proced1nuenlos tengan. de acuerdo con su 
teg1slac1on. la oponun1dad de obtener la rev1s1ón y. 
cuando proceda, la mod1ficac1ón de las 
resoluciones def.n1t1vas dictadas 
proced1m1entos 

4 Cada una de las Panes garantizara que los 
tribunales que llevan a cabo dichos procedimientos 
o los revisen. sean 1mparc1ales e 1ndepend1entes y 
no tengan 1n1eres sustancial en el resultado de ros 

TERCERA PARTE 
COMISJOS PAR.A LA COOPERACIOS 

AMBiENTAL 
Articulo 8. La Comisión 

Las Partes establecen Ja Com1s1on para la 
Cooperacoon Ambiental 

2 La Com1:s1on eslara integrada por un 
Conse¡o. un Secretariado y un Com1te Consultivo 
Púohco Con¡unto 

Sección A: El Consejo • 

Articulo 9: Estructura y proced1m1en1os del 
Consejo 

1 El Conse¡o iestara integrado por 
representantes de las Panes a nivel ele Secretaria 
ele Estado o su equivalente. o por las personas a 
Quienes estos designen 

:? El Conse¡o establecera sus. reglas )" 
procea1m1entos 

Et Conse¡o se reun•ra 

(al por lo menos una ve.z al afloo en sesiones 
ordinarias. y 

(b) a pet1c16n de cualquiera ele las Panes.. en 

Las :sesiones. ordinarias seran p1es1d•aas. 
sucesivamente por cada una de las Partes 

E• Cons.eJO celebrara reuniones pubhcas. en 
~• transci..rso de todas. la5 sesiones. orcl1naroas. 
Otras reuniones. que se celebren en el transcur'SO de 
sesiones ordrnanas o extraord1nar1as seran públicas 
si asi lo decide el Consejo 

5 El ConseJO podré 

(a) establecer y delegar responsab1J1dades en 
com1t•s ad hoc o permanentes. en grupos 
de traba¡o y ele expenos. 

(bl sohc1tar la asesoria de personas 
orgen1ZeC1ones v1ncutac10n 
gubernamental. 1ncluu:1o:s expertos 
1nclepend1en1es. y 

(CJ adoptar cualquier otra medida en el 
e¡erc1c10 de sus funciones que •as Panes 
acuerden 

6 Todas las dec1s1ones y recomendaciones 
del Con:SeJO se tomaran por consenso, a menos que 
el Conse10 decida. o este Acuerdo disponga otra 

Todas. las dec1s1ones. y recomendaciones 
del Conse¡o se rr.arAn púbhcas. salvo que el Conse10 
decida. o este Acuerdo d1sporr.ga, otra cosa 

Articulo 10: Funcione• del Con•ejo 

1 El Conse¡o seré el órgano rector de la 
Comrs1ón y le cortespondera 

(a) servir como roro para la d1scus1on ele los 
asuntos ambientales comprend•dos en este 
Acuerdo. 

(b) supervisar ta aphcac10n de este Acuerdo y 
elaborar recomendaciones sobre 
desarrollo fu,uro y para este fin. en el plazo 
de cuatro at\os despues de la lecha de 
entrada en vigor de este Acuerdo el 
Conse10 re ... 1sará su lunc1onam•ento y 
elec11v1dad a la luz de la experoenc1a 
obtenida. 

(c) supervisa• al Secretariado 

(d) ttata1 las cuestoones y controvl!!'rS•as que 
sur¡an entre 1as Panes sobre la 
1nterpretac1ón o la aphcac1ón del Acuerdo. 

(e) aprobar el programa y el presupuesto 
anuales de ta Com1s16n. y 

(IJ promover y fac1htar la cooperac10n entre 
las Partes. respecto a asuntos ambientales 

El Cons.e¡o poara exam1r-.ar y eraoorar 
recomenaac1ones. sobre 

(a) tecn1ca:s r metoooiogias. comparatles para 
la recoleccoon y el anáhs1s de datos. el 
mane10 de 1nformac1ón y la comun1cac1on 
de datos por medios electrOn1cos en 
relac1on con los asuntos comprend•dos. en 
este Acuerdo 

(t.'I tecn1cas y es!r.a1eg1as para preven" la 
contam1nac1on 

(CI enfoques e 1ncl1cadores comunes. para 
informar sobre el estado del medio 
ambiente. 

(d) el uso de instrumentos económicos para la 
consecuc10n de ob¡et1vos amtloer.ta1es 
internos o acordados a nivel 1nternac1ona1. 

(e) 1nves.togac16n c1entlf"1ca y desarrollo de 
tecnologia res.pecto asuntos 
ambientales. 168 
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(f) promoc16n de la conc1enc1a publica en 
relac10n con el medio ambiente. 

(g) cueshones •mb1enlales en zonas 
frontenZ"as o r!~ naturaleza transfrontenza. 
tah!s como el uansporte a larga d1stanc1a 
de contaminantes del •1re y de tos mares 

(h) especies ex6t1car, que puedan s.er dai'11nas. 

(1J la conservac16n y la prolecc16n de la fauna 
y la nora silvestres asl como de sus hc\b•tat 
y de las "1ireas naturales ba¡o protecc10n 
especial. 

úJ la pro1ecc10n de especies amenazadas y 
en pehgro. 

(k) _act1v1da"des de prevención y de respuesta a 
desastres. ambientales. 

(1) asuntos ambientales que se relacionen con 
el desarrollo econom1co. 

(m) efectos ambientales de los productos 
durante su ciclo de vida. 

(nJ la capac1tac1on y el desarrollo de recursos 
humanos en materia ambiental. 

(o) el 1ntercamb10 de c1entlf1cos y funcionar 1os 
·ambientales. 

(p) enfoques sobre el cumphm1ento y la 
aphcac1ón de las leyes ambientales 

(q) recursos nacionales. ecolOg1camen1e 
sens.1bles. 

(r) etiquetado ecolOg1co. y 

(s) otros as.1,1ntos que considere adecuados 

El Conse10 fortalecer.a la cooperac10n para 
elaborar leyes y reglamentos. ambientales asi como 
para su me¡or•m•ento continuo espec1atmente a 
trav•s de 

(411) la promoción del 1n1ercamb10 
1nform•c16n sobre cril~nos y metodologias 
ut1hzadas para establecer las normas 
amb1enta1.,s 1nlernas y 

(b) el establec1m11Pnto de un proceso para 
elaborar recomendaciones 
mayor compat1b1l1dad de reglamentaciones 
t•cn1cas. normas y proced1m1entos de 
ev•luac16n de la conformidad ambientales 
de manera congruente con el TLC son 
reducir los niveles de prolecc1on amo1en~a1 

El Cons.e¡o alen1ara 

(a) la aphcac1on electiva por cada una de las 
Partes de sus leyes y reg1amen1os 
amb1en1a1es. 

(b) el cumphm1ento de dichas leyes 
r.-glam•ntos. y 

(e) I• cooperac10n t•cruca entre las P•rtes. 

5 El Cons•JO promover• y. cuando proceda. 
elaborar• recomendaciones sobre 

(a) el acceso pUbltco a la 1nformac16n sobre el 
medio ambiente. de que dispongan 1as 
autoridades de cada una de las Panes. 
1nclu1da la 1nformac1on sobre malenales y 
act1v1dades pe11grosos en s.us 
comunidades. asi como la oportunidad de 
part1c1par en los procesos de adopción de 
decisiones relacionados. con dicho acceso. 

(b) los. limite!- adecuados para con1am1nan1es 
especmcos. tomando en 
diferencias en los ecosistemas. 

6 El Consejo cooperara con la Corr11s1on de 
Libre Comercio del TLC para alcanzar tas melas y 
obJehvos ambientales del TLC 

(a) actuando como centro de 1nformac10n y de 
recepc•On de observaciones de 
organizaciones y personas 
vinculación gubernamental en relación con 
esas melas -¡objetivos. 

(b) proporcionando apoyo en las consultas 
que se hagan conforme al Articulo 1114 
del TLC cuando una Parte considere QUIP 
otra de las Pa.,es ha renunc1aao a aplicar 
una medida ambiental o la ha an1,1lado o 
ha ofrecido hacerlo como forma de alentar 
el establec1m1enlo adQu1s1c1on e:oo:pans•Ot"I. 
o conservac1on de una 1n11ers1on de ur 
1nvers1on1sta. con moras a eov1tar d1chc 
1ncent1vo. 

tcl conl11buyendo a la prevenc1on o la 
resoluc1on de controv~rs•as comerc1a1es 
relacionadas con el medio amoienle 

(1) procurando evitar conlrove•s•a$ entre
l•s Partes 

(11) haciendo recomendac.ones a la 
Com1s1ón de Libre Comercio respecto 
a prevenc1on 
contro11ers1as y 

(111) manteniendo ._.na J1sta oe- e•per101 
que p1,1edan proporcionar 1nformac1or 
o asesoria tecn1ca a los comites 
grupos de traDa10 y ouos organismo~ 
del TLC. 

Id) e.:am1nando sobre una base permanipnt• 
1os electos amD•entales. del TLC )' 

(e) apoyando en lo oemas a la C;Jm1s1on d 
Libre Comercio en as.unlos. re1ac1onado 
con el medio ambiente 

Reconociendo la naturate-za e$encialme"'ll 
b•lateral de muchas cuestiones amD•entale 
transfronfenzas y. con v1Stas a lograr en lo 
proiumos tres at'los. un acuerdo enfre las Pan• 
sobre sus c:ibhgac1ones de conform1dao con es• 
Articulo el Consejo examonara 
recomendaciones respecto a 
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(a) la evaluac10.n del impacto amb1erital ce 
proyectos su1e1os a la dec1s10n oe una 
autoridad gubernamental competen1e Que 
probablemente tenga elecloS 
transtrontenzos per¡ud1c1aLes 1riclu1da la 
plena aprec1ac10n de las observac1ories 
presentadas por otras Partes y po• 
personas de otras Panes. 

(b) la not1f1cac1on, el sumil'hstro 
1nformac10n pen1nerlte y las consultas 
entre las Partes en telac•on con dichos 
proyectos. y 

(c) la atenuac1on de los posibles. efectos. 
per¡ud1c1ales de tales proyectos 

El Conseio alentara a cada una de las 
Partes a establecer proced1m1entos adm1n1strat1vos 
adecuados. de conformidad con sus leyes 
ambientales. que permitan a otra de las Panes 
sol•c1tar. sobre una base reciproca. la reducc10n 
ehm1nac1on o atenuac16n de la contam1riac10n 
transfronten.za 

9 El Consej1:1 examinara y CL.ando proceda 
hara recomendaciones para el otorgamiento por 
una de las Panes sobre una base reciproca de 
acceso. derechos y recursos ante sus tr1buna1es y 
dependencias adm1n1strat1vas a las personas en 
territorio de o!ta Parte Que hayan sufrido. o e1usta la 
pos1b•hdac ae Que sufran un dal'lo o per¡u1c10 
causado por contam1nac10n or1g1nada en terr1tc:.t10 
de la Parte. como si el dal"lo o per¡u1c10 hutuera 
ocurrido en su territorio 

Sección B: El Secret~riado 

Aniculo 11: Estructura y procedimientos del 
Secretariado 

E• Secretariado sera presidido por un 
cuector eJeCut1vo designado por el Consejo por un 
per•odo de tres al'los. que el ConseJO podrá renovar 
por un 1erm1no de tres al\os más Et cargo de 
d•rec1or eiecutivo se rotara sucesivamente- entre los 
nac•onales de cada una de- •as Panes El Conse10 
poara rerT'lover ar due-ctor e¡ecul•vO un1camente por 
causa ¡ustoficada 

2 El dneclor e-¡ecut1vo nombrara y 
supe,..,,1sara al personal de apoyo del Secretariado 

reglamentara sus facultades y obhgac1ones. y fi1ara 
sus remuneraciones conforme a tas normas 
generales Que estao•ezca el ConsC!'¡O Las normas 
gene•ales drspondrari Que 

(a) e1 nombramiento. la permanencia y las 
conC11C1ories de traDaJO del personal se 
oasen estrictamente en su eficn~nc1a 

capacidad e 1ntegricad. 

(b) para el nombramiento del personal. et 
director eJecutivo tome en cuenta las llstas 
de candidatos elaboradas por las Partes y 
por el Com1t8 Con5'Jlt1vo PUbhco Con1unto. 

IC) seo considere debidamente la 1mportanc1a 
de contralar en proporciones equ+tat1vas a1 
pe•sor\al profes•onal entre los nac1ona1es 
de cada una de las Partes. y 

td) el dnectur e¡ecut•vo informe al Conseio de 
todo nombram1e-n10 

El Cof'\se¡o. mediante voto de dOS tercerai 
partes de sus miembros. podr• rechazar cualQu1er 
nombramiento que no s•t1sf•ga las normas 
generales Esta dec1s16n se tomara y mantencra en 
términos conf1denc1ales 

En el de5empet'lo de sus obl1gac1ones. el 
director e1ecut1vo y el pers.onaL de apoyo no 
sol1c1taran n1 rec1b1ran 1nstrucc1ones de n1nglin 
gobierno n1 de ninguna auto11dad elrterna al 
Conse10 Cada una de las Partes respetara el 
caracter 1nternac1onat de las responsabilidades del 
director e¡ecuhvo y del personal de apoyo y 
procurará no 1nnuu en el cumphm1en10 ce ellas 

El Secretanado brmdara apoyo técnico. 
aom1n1stratrvo y operativo al Conseio y a los 
comités y grupos eslablec1dos por el misma. as! 
como de cualquier otra clase Que a1sponga el 
Conse10 

6 El d•'ector e¡ecut1vo presentara al Conseio. 
para su aprobac10n. el programa 't presupuesto 
anuales de la Comts•On con d1spos1c1ones sobre 
propuestas de act1v1dade!. ae cooperac•On y de 
,espuesta del Secretariado a contmgenc1as 

7 Cuando proceda. el Secretariado 
proporc1onarl!I a las Panes y al pUb•1co 1ntormac10n 
relativa al lugar donde Pueden rec1b1r asesorla 
tt!tcn1ca o 1nformac10n espec•ahzada sobre asuntos 
ambientales 

El Secretariado resguardara 

(a) de su d1vulgac1on la 1nformac1on que reciba 
y que permita 1dentof"1car a la persona o a la 
organ1zae10n v1nc..rlac.on 
gubernamental Que haya prese,,tado ..rna 
pe11c10n. s• esa persona u orgarHZac•On asi 
t:i han so1rc1tado. o cua.,ao el Secreta••adc 
lo considere apropiado. y 

(b) de su d1vulgac10n pUbl1ca cualQu•er 
1f'lforMac16n que reciba de cualesquiera 
organ1zac10n o pers.ona s•n v1ncutac10"'\ 
gubernamental cuarico la 1nlorma-=•On sea 
::les1gr\ada por esa persona u organ1zac1on 
como confidencial o comercial res.ervada 

Aniculo 12: Informe anual de la comisión 

1 El Secretariado preparara el informe anual 
de ta Com1s10n conforme a las 1nstrucc1ones que 
recaba del Conse¡p El Secretanado presentara un 
proyecto ae informe para su rev1s10n por el Conse10 
El informe final se har6 pYbhco 

2 El informe comprender& 170 
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(a) las •ctsv1dades. y gas.tos. de la Com1s.10n en 
el at\o calendauo previo. 

(b) el programa y el presupursto de la 
Com1'5>10n autorLZados. para et al"lo 
calendario s1gu•ente. 

(e) las medidas. tomadas por cada una de las 
Partrs en re1ac10n con •us obligaciones 
conforme a este Acuerdo. incluyendo 
1nformac10n sobre les ect1v1dades de la 
Pane para •phcar las leyes ambientales. 

{d) los. puntos de vista y la 1nformac10n que 
sean pertinentes y hayan s.1do pres.entados 
por organizaciones y pers.onas 
v1ncÜlac10n gubernamental. incluso 
1ntormac10n 5Umana sobre las pet1c1one!. 
asl como cualquier otra que el Conse¡o 
considere apropiada 

_ ·-~·- _ .. tel _ JiillS _ recomen.dac1ones 50bre cualquier 
as.unto que caiga en el Bmb1to de este 
Acuerdo. y 

· • (f) - cualquier otro asunto que el Secretariaao 
incluya por 1nstrucc1ones del Conse¡o 

El informe abordara penOd1camenle el 
estado del me<ho ambiente en territorio de las 
Partes 

Articulo 1:J: Informe• del Seeretariado 

El Secretanado podra preparar informes 
para el Conse10 sobre cualquier asunto en el amb1to 
del programa anual Cuando el Secretariado desee 
elaborar informes sotue cualquier otro asunto 
ambiental relacionado con las. funciones de 
cooperac1on de este Acuerdo. 10 nohf1cara al 
Cons.eJO y podra proceder. a menos qur en un plazo 
de treinta (30) dlas a panu de d1cna nollf1cac10n el 
Con!.eJo se opong• a la elabor•c•on del informe 
mediante el voto de dos terceras partes de sus 
miembros Esos otros asuntos amb1rnta1es. no 
1nclu1ran los. relacionados. con las. omisiones de una 
Parte en la aphcac10n de sus. leyes. y reg1amentos. 
ambientales Cuando et Secretariado no tenga 
conocimiento especifico del a!.unto ba10 
cons1derac10n. obtendrli!LI el au11;1ho de uno o ma!. 
e11;pertos 1ndepend1entes. con e•peroencia 
reconocida en el tema para la elaborac16n de1 
informe 

Para la preparac1on de dicho informe el 
Secretariado podra tomar en cuenta cualqu•er 
1nlorm•c1on Urcn1ca o c1enlif1ca pertinente. 1nclu1da 

(a) la que este d1spon1bte al pUbl1co. 

(b) la presentada por personas. y 
organlZ•ciones interesadas sin v1ncutac1on 
gubarnamental. 

(c) la presentad• por el Com1t• Consultivo 
Pübhco Conjunto. 

(d) la proporcionada por un• Parte. 

(e) la obtenida mediante consullas públicas 
ta•es. como ·congresos y 
s.1mpos.1os. o 

ti) la elaborada por el Secretanado o por 
expertos 1ndepend1entes contratados 
conforme al patfafo 1 

El Secretariado presentara su informe al 
Conse10. que normalmente lo han~ pUbhco en •os 60 
dlas. s1gu1enles a su recepc10n. a menos que el 
Consr10 decuJa otra cosa 

Articulo 14: Peticione• relativ¡¡as 
aplicación de la leglalac::ión amblent¡¡al 

1 El Secretanado podr;!I examinar pet1c1ones 
de cualquier persona u organLZac10n sin v1ncutac10n 
gubernamental que asevere que una Parte esta 
1ncurnendo en om1s1ones en ta aphcac10n efectiva 
de su 1eg1s.lac10n ambiental. s1 el Secretariado iu2ga 
que la pet1c16n 

(a) se presenta por escnto en un 1dooma 
designado por Parte 
nohf1cac16n al Secretariado 

{b) 1dent1f1ca claramente a la persona u 
organ1zac10n que presenta la pet1c10n. 

le) proporciona 1nformac10n suf1c1ente que 
permita at Secretariado revisarla 
incluyendo las. pruebas documen1a1es que 
puedan !.Us.tentarla. 

(di parece encaminada a promover lél 
aplicac1on de I• ley y no a rioshgar una 

(el set'lala que el asunto h41 s•CSO comun•cado 
por escrito a l•s 11utondades pen1nen1es de 
la Parte y. s1 la ha)". la respuesta de la 
Parte. y 

lfl la presenta una per!.ona u organ12ac1or. 
que reside o e!.ta establecida en 1ert1torio 
de una Parte 

2 Cuando considere que una pet1c:•O'"' cur9"lple 
con los requ1s110!. estipulados. en el pa11alo i. '='' 
Secretar.ado determinara s.1 la pe11c1on ameuta; 

~:~C.:'ª;o~~i~a;e~~~esrt:s.:~e~~aPa~e s:~;:ta~~ac~:" s"'~'. 
orientará por tas siguientes cons1derac:•ones. 

¡a) si ta pel•c1on 41lega aal"lo a la persona "' 
organ1zac:1on que la prrsenta 

lb) !.• la petoc•On por r.1 sota o con,...;ntamente 

~~~ud~~a:~ :~~:t~~o~:~~t~~n~r~~:.,,~":·~~ 
con!.ecucion de las metas de este Acuerdo

1
' 

(CI 51 s.e ha acudido a IO<s recvrs.os at alean:; 
de los par•toculares conforme a 1 
leg1stac1ón de 1a Parte y 

(di si la pet1c10n s.e basa exclusivamente e 
not1c•as de tos meches. de comun1cac:1on 

171 



M~rlC'"- 21 de diC'iembrc de 1993 DIARJO OFICIAL 

Cuando el Secretanado s.ol1ctte una respues1a 
rem1t1t6 a la Parte una copia de la pet1c10n. as1 
como cualquier otra 1nformac10n de apoyo que la 
acompat\e 

La Parte nc11f1cara al Secretauaao en un 
plazo de 30 dias y. en c11cunstanc1as e11cepc1onales 
en un plazo de 60 dias posteriores a la entrega de 
la sohc1tud • 

(a) si el de un 
proced1m1ento JUd1c1al o adm1n1strat1vo 
pendiente de reso1uc1on en cuyo case el 
Secretariado ne continuara con el trám•le 

(b) cualquier otra 1nformac10n que la Parte 
desee presentar. tal como 

(1) s1 el asunto ha sido previamente 
materia de un proced1m•en10 ¡ud1c1a1 
o adm1n1strat1vo. y 

(11) s1 hay recursos internos relacionados 
con el asunto que estén al alcance de 
la •persona u organ1zac1on que 
presenta la pet1c10n y s1 se ha 
acudido a ellos 

Articulo 15: Expediente de hechos 

Cuando considere que a la luz de la 
respuesta dada por la Parte. la pet•c1on amenta que 
se elabore un expediente de hechos. er Secretanaao 
lo informara al Consejo e 1nd1cara sus razones 

2 El Secretariado elaborara el e><ped1en~e de 
hechos. si el ConSeJO le ordena hac:.erlo mediante el 
voto de dos terceras panes de sus m1e.,,bros 

La elaborac1on del expediente de hechos 
por el Secretariado. de conformidad con este 
Artlculo. se tiara sin perjU•c10 de cualesquiera 
medidas ulteriores que puedan adoptarse respeclo 

Para la elaboracron del e•ped1en1e de 
hecncs. el Secretariado tomara en cuenta !oda la 
1nformac1on proporcionada por una Parte y podra 
lomar en cuenta toda 1nformac1on pen1nenle. de 
naturaleza técnica. c1ent1r1ca u de otra que 

(a) esté d1spon1ble al pUbhco. 

(b) presentada por personas 
organ~ac1one5. 1n1eresadas sin vmculac•on 1 
gubernamental. 

(e) sea presentada por el Comite Consurt•vo 
PUbhco Conjunto; o 

(d) elaborada por el Seeretanado o por 
e•pertos 1ndepend1entes 

5 El Secretan.ado presentará al Consejo un 
proyecto del ei.:pedu~nte de hechos Cualquier Parte 
podna hacer ot1servac1ones sobre la e•acutud Del 
proyecto en un plazo de -45 dlas posteriores 11 su 
preaentac10n 

6 El Secretariado incorporara las 
Observaciones que procedan en e-t e11ped1ente í1nal 
de hecf'los y la presentara al Conse¡o 

7 Mediante el -..·oto de las dos terceras panes 
de sus miembros. el Conse¡o podria poner a 
d1spos1c10n pUbhca el e11ped1ente r1na1 de los 
hechos normalmente en un plazo de 60 dlas a 
partir de su presentac10n 

~cclón C: Comitiis Consultivos 

Y- Articulo 16: Comue Con&ullivo Pübhco 
ConJunto 

1 El Com1te Consultivo Pübhco Con1un10 se 
integrara por quince personas, salvo que el ConseJO 
decida otra cosa Cada una de las Partes c.. s1 la 
Parte asf lo decide. su Com11e Consultivo Nacional. 
convocado de conformidad con el Anlculo 17. 
des•gnara un numero igual de miembros 

2 El Conse¡o establecera las regias de 
proced1m1ento del Com1te C:onsu1t1vo PUbl1co 
ConJunto y•este eleg1ra a su propio pres1den1e 

3 El Com11e Consultivo Pubhco Con¡unto se 
reuniri'll por lo menos una vez al a'"1o duran!e el 
periodo de sesiones ordinarias del Con5e¡o y en 
cualquier otro momento que oec•dan el Conse¡o o el 
pres1de,,le del Com1te con el consent1m1ento de la 

mc::J.a de sus m1emb10-s 
4 El Com11e Consultivo PUbl1co Con¡unto 

p asesorar al Conse¡o sobre cualquier asunte 
penenec1ente al amb1to de este Acuerde.. 1nc1useo 
sobre cualquier do::umento que se le haya 
presentado conforme al pa•ralo 5 aso co.,,o sobte 
la aphcac•on y el desarrollo urtenores de este 
Acuerdo. y pod1d desemper"lar cualquier otra 
func•on que le asrgne el Conse10 

5 El C:om1te Consultivo PUbhco Con¡unto 
podra proporcionar al Secretariado 1ntormac1ón 
té-cn1ca. cientif1ca o de cua1ciu1er otra clase que sea 
penmente. incluso para propos1tos de la elaborac1on 
de 1.1n exped1en1e de hechos conforme al Art1c..ilo 
is El Secretariado enviara al Conse¡o copia de 
dicha 1nfor.,,ac1ón 

6 El Secre1anado proporcionara al Comite 
Consultivo PUbhco Con,unto. al mismo tiempo que 
se lo presente al Conse10. copia de la propuesta de 
programa y de presupueslo ariuales de la Com1s1on 
el proyecto de .informe a~ua1 y cualquier otro 

1nlor.ne Que el Secretariado haya elacorado de 
conformidad con el Articulo i 3 

Mediante el voto d• 1as dos terceras partes 
de sus miembros. el Conse10 podra poner 1os 
exped1erites de hechos a d•spos•C•On del Com1:e 
Consultivo Pubhco ConJunto 

Articulo 17; Comites Consultivos 
Nac1on<1les 

Cada una de las Partes podre\ convocar un 
comité consultivo nacional. integrado por miembros 
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de la sociedad. incluyendo representantes de 
organizaciones. y p•rs.onas. s.1n v1nculac16n 
gubernamental. con el fin de rec1b1r aseso11a sobrt-
1a ap11cac16n y ulte11or desarrollo de eliott- Acuerdo 

Articulo 18: Comités Gubernamentales 

Cada una de las Partes podro\ convocar un 
com11• gubernamental. que podro\ estar integrado 
por representantes de los goboe-rnos. federal. 
estatales e pro..,1nc1a1es o podra '"ctuu•os con el ron 
de recibir ases.orla sobre la a:>L1cac10" y el uLte11or 
des.arrollo de este Acuerdo 

Sección D: Idiomas oficlale• 

Articulo 19: Idiomas oficiale• 

Los 1d1omas or1c1ales de la Comis16n ser6n el 
espaftol. el lranc~s y el ingles Todos los informes 
anuales conforme al Artlculo 12. los informes 
presentados al Consejo canlorme al Articulo 13. los 
expedientes de hechos presentados al Conse10 
conforme al Articulo 15(6). y los informes de 
paneles conforme a la Quinta Parte esteran 
d1spon1bles en cada uno de los 1d1omas of1c:1ales en 
el momento en que se hagan púbhcos El Conse¡o 
estabtecera las reglas y los procedimientos 
concernientes a la traducc10n e 1nterpretac1on 

CUARTA PARTE 
COOPERACION Y SU~INISTRO DE 

INFORMACION 
Articulo 20; Cooperación 

Las -!:,artes procurara" en todo momento 
lograr el consenso sobre la mterpre:ac10t'I y ta 
aphcacoón de este Acuerdo )" '1aran su mayor 
es!uer-o por resolver med.a:'"lte cooperac1on y 

consunas. cualquier asunto qu~ pudiera afectar su 
func1onam1ento 

Et'I l.!!11 mayor medida posible Cl!ICa una de 
las Partes notificara a cualc;,...,,era otra que te"9ª 
1nteres en el asunto toca medica ambienta! v1genlt
o en proyecto que la Parte CCt'IS1de1E. que p...,eda 
afectar sustanc1a1men1e el func1onam1ento ce este 
Acuerdo o los intereses de esa o~ra Parte en los 
1erm1nos de este Acuerdo 

A sohc•tud de cualquier otra Parte. una 
Parte proporcionará 1ntormac1on y dara respuesta 
sin demora a las preg~ntas re1at1..,as a cualc;,u1er 
medida vigente e en proyecto r.aya o no not1f1cao:; 
pre..,•amente la me:11aa a esa otra Pane 

4 Cualquiera de las. Panes podra notificar y 
proporc1or:iar a cualquiera otra toda 1ntormac1on 
f1ded1gna relativa a posibles "'1olae1ones a la 
leg1s1ac1on amb•ental de esa Parte ta c .... at <sera 
especifica y suficiente para perm111• esta ult1M"la 
1n..,est1gar el asunto La Pan e que na ya s•eo 
no:1f1cada tomara las pro ... 1det'lc1as necesaroas de 
acuerdo con •u prop+a leg1$lac10n. para 1n..,eshgar el 
asunto y dar respuesta a la otra POllrte 

Articulo 21: Sumlniatro de Información 

A pet1c16n del ConseJO o del SecretanOlldo, 
cada unO\I de las Partes. de conforrrudad con su 
leg1slac1on proporcoona!B la 1nfo1mac1cn que 
requiera el Conse10 o el Secretar.acto 1nclus1ve 

tal pondr• a s.u d1spos1c1on. sin demora 
cualquier 1ntormac16:-: en su poder que se 
le haya sohc1tado para la elaborac1on de 
un 1nlorme o expediente de hecnos. lf'ICluso 
la mformacu)n sobre cumplom1en10 y 
aphcac•On y 

(bl hara lo razonable para poner a su 
d1spos1c1on cualquier otra 1nfo'mac10t'I que 
se le sohc1te 

2 Cuando una Pene considere que la 
solicitud de 1nformac10n del Secretaroado es 
excesrva o indebidamente onerosa lo podra 
notificar al Cot'lse¡o Et Secretariado re ... isara 1a 
amphtud de su sohc1tud. a fin de sahsfacer las 
hm1tac1ones qUe establezca el Conse10 mediante er 
voto de las dos terceras partes de sus rnoembros 

3 Cuando una Parte no facilite la 1t'llormac1on 
sohc•tada por el Secretanado. aün con los Limites 
es11pulados conforme al -parrafo 2 notohcara sus 
razones al Secre1anado sin demora y por escflto 

QUINTA PARTE 
CONSULTAS Y SOLUCIOS DE 

CONTROVERSIAS 
Articulo 22: Con•ultas 

Cualquiera de las Panes podra 1.0hc1tar por 
e..,crito consultas con cualqu1t;ra otra Pane 1espe-=10 
a ta e,.1s1enc1a de una pauta pers1stt:-n1e de 
o•TUS•ones en la aphcac10t'I efe:t•"'ª de la lt-g1slac1or-, 
amD1enta1 de esa otra Parte 

2 La Parte sohc1tanle entregara la sohc1:yd a 
las ouas Panes y al Secretanado 

3 A menos que el Co.,se¡o d1spot'lga otra 
coso en las reglas y ptoced.:'"n1er.~o!. eslablt:-C•dc.i.., 
conforme al Articulo 9:21 la te•-=era Parie qut
COl'l-O.odete tener un interés sustancia! en el asunto 
esta·a legitimada para part1c1;>a• en las consunas 
mediante entrega de nohf1cac•O" escrita a tas otras 
Panes y at Secretariado 

Las Panes consullantes t'laran todo 10 

! ~~~s~~~e:1!'r~~ aª~~aansz .... ª;10 u:av:~;~c·~; 1a':u~~~~~~~: 

1 

prev1..,tas. en este Articulo 

Articulo 23: Inicio del procedimiento 

i Cuando las Panes consu\taf'ltes "º iogrer. 
reso1..,er el asunto conforme al Art•cu1o 22 en los 6C 

1 ~~anssu~1~:1e11~re~e~lr~a ~:~re~::,z~e ~:e so~~1~:~oe~.," 

1 

cualc¡u1e1a de las Par1eS peora sol1c11a• por t"S.cr11~ 
ut'la 'i.eS•Oro elll'1raoro1na11a del Consejo 

' 2 La Parte sohcitante 1nd1cara en la sohcotuC: 
el asunto mot1"'0 de la queja y entregara dicha 
sol1C1lud a las otras Panes y al Secretariado 
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3 A menos. que decida otr• cos•. el Cons.eJo 
s.e reunué dentto de los ve1hl~ dlas siguientes • IB 
entrega de la sohc1tud y s.e abocara sin demora a 
re~r11..,tr la con1rovers1a 

El Conseio pocua 

fa I convocar a los asesores tecn1cos o crear 
tos grupos de trabaJO o de expenos que 
cons.1dere necesarios. 

ICIJ recurrir a los buenos. ol1c1os. la . 
conc1hac1on. la med1ac10n o a o1ros 
proced1m1entos de soluc1on de 

(t.) formular recomendaciones.. 

P•'ª ayudar a las Panes. a alcanzar una 
soluc1on mutuamente satisfactoria de la 
controvers.1a Las recomendaciones se 
haran pUClhcas s1 as1 10 decide el Conse¡o 
med1an1e el voto de las dos terceras panes 
de sus m1emt1ro5o 

5 Cuando JUZgue que un asunto corresponde 
propiamente al 8mb1to de otro acuerdo o arreglo del 
que s.ean pane las Panes consultantes. el Conse10 
les rem11ua el asunto para que adopten las medtdas 
que procediiln conforme a dicho acuerdo o arreglo 

Articulo 24: Soltcttud de integración de un 

panel arbitral 
i Si un asunto no se resuelve en un plazo de 

60 dUIS posteriores a la reumOn del Consejo 
conlorme •I Articulo 23. a sohc1tud ~sc11ta de 
cua1qu1era de las Panes consultantes el Conseio 
dir-C"•d"ª med1anle et voto de dos terceras panes de 
SU'- m1emt1ros convocar un pl!lnel art11tra! para 
e•am1nar el a'lounto cuando s.e alegue 1a e .. •!.lenc:•a 
º'" una paula pers1sten1e de om1s1ones ae la Pane 
armandada en la aphcac10n efectiva de su 
legis.lac1on ambiental relahva a los. lugares de 
t•aba¡o las. empres.as. las compat\1as.. o los 
5.t!::"tore,_ que produzcan bienes o proporc:1onen 

1a1 Que sean ob¡elo de comercio entre los. 
terntor•os de Las Partes o 

(DI c¡ue compitan en terr11or10 de la Pane 
demandada con bienes producidos o con 
servicios proporcionados por personas. de 
01ra Pane 

2 Cuando la tercera Pane cons1dere tener un 
,n:e•t"S. sus1anc1a1 en el as.unto tendra derecho a 
panic-•r-a• como Parte reclamante previa enuegiil de 
no1if1c:ac10n escrita de su 1ntenc1on de 1nterven1r. a 
'ª" P•nes contendientes y al Secretariado La 
nohl•c:•c10n se enlregara tan pronto s.ea pos1Clle. 
pero en mngun caso después. de s1ele dias a partir 
de 1a lecria de l¡s votac1on del Con!.e¡o para la 
.n1egrac1on de un panel 

3 • A menos que las Partes con1end1entes 
ecuerden otr• cos•. el panel se estoblecera y 

desarrollar.ti sus funciones en concord•nc1• con las 
d1sposu::1oheS. de esta Parte 

Artlculo 25: Lista de paneliata• 

El Conse¡o integrara y cons.ervara una hsta 
de nasta 45 1nd•..,1duos que cuen1en con las 
aptitudes y la d1spos1c10n para s.er panehsta'5' Los 
miembros. de la hsta seran designados por 
consenso por periodos de tres at'los y podran ser 

Los m1emt1ros de la hsta detleran 

ta¡ tene• conoc1m1en1os espec1ahzacsos 
e,.pe11enc,3 en cserecho amt11ental o en 5u 
aphcac1on. en la soluc16n de 
controversias derivadas de acuercos 
1nternac1onales. u otros conoc1m1entos o 
e1<pet1enc1• c1entif1cos 
profesionales pert1nen1es 

tl!!cn•COS 

(b) ser electos estrictamenle en lunc10n de su 
ot11et1v1dad. conf1ab1l1dad y buen ¡u1c10 

(c) ser 1ndepend1ente$. no estar v1nc1.1lados 
con ninguna de las partes. n1 con el 
Secreta11ado n1 el Com1te Consultivo 
PUt11tcO Conjunto m rec1b1r 1ns.trucc1ones 

tdl cumphr con el cOa1go ae conduela que 
establezca el Conse10 

Articulo 28: Requlaltoa para aer panelista 

Todos los paneltstas deberán 
requisitos sel'lalados en el Art!culo 25(2) 

No podran panehslas 
c:onuo.,,ers1a 1os 1nd1v1duos que 

(a¡ nub1eren mlervemdo en ella 
lll!rmmos del Articulo 23f4) o 

(b) tengan en ella un 1nterll!s o lo tenga una 
persona u organtZac16n v1nc:utada con ellos 
segun lo disponga el cOd190 de conducta 
establecido confor,...,e •I An1cu•o 25t2)1d) 

Articulo 27: Selece1ón del panel 

Cuanao naya dos Panes con1end•en1es se 
se9uua el siguiente proced1m1ento 

(a) El panel se integrara por cinco miembros 

(b) LBS Par'les contena1en1es procuraran 
acordar la des1gnac1on del presidente del 
panel en los 15 dias s1gu1entes a la 
'-'Otacion del Conseio para la 1ntegrac·O
del m•smo En cas.o de que las Par:e!. 
contendientes no logren llegar a un 
acuerdo en esle periodo. un• de ellas. 
electa por saneo aes1gnara. en el p1azo de 
5 dias.. al presidente. que no sera 
ciudadano de la Pane que hace la 
aes.1gnac1on 

{c) Centro de los is alas siguientes a la 
eLec:c:•on de1 p1es1aen1e cada Pane 
contena1ente seleccionara a dos penehstat. 
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que sean ciudadanos de la otra Parte 
contendiente 

(di S1 una Parte cantend1entp no selecciona a 
sus panehstas dentro de ese lapso. estos 
se seleccionarán por sorteo de entre los 
miembros de la hsta que sean ciudadanos 
de la otra Parte contendiente 

2 Cuando haya mas de dos Partes 
contendientes 
proced1m1ento 

.. 
(a) Et panel se 1ntegrar6 con cinco miembros 

(b) Las Partes contendientes procuraran 
acordar la designaic16n del presidente del 
panel en los 15 dlas s1gu1entes a la 
vo1ac10n del Consejo para· su 1ntegracu)n 
En caso de que las Partes contendientes. 
no logren llegar • un acuerdo en este 
periodo. la Parte o Partes del lado de la 
controversia escogido por sorteo 
seleccionaran en el plazo de 1 O días al 
presidente. que no sera ciudadano de 
dicha Parte o Panes 

(c} En los 30 dias. posteriores a la selecc1on 
del presidente. la Parte demandada 
designará dos panellstas. uno de los. 
cuales serali e1udad•no de una de las 
Partes reclamantes. y el otro ser<!! 
ciudadano de otra Parte reclamanle Las 
Partes reclamantes seleccoonaran do!. 
pane11stas que sean ciudadanos. de ta 

P:arte demandade1 

(d) S1 alguna de las Partes contendiente'!> no 
selecciona a un panehste dentro de ese 
lapso. e'5.te será electo por sorteo de 
conformidad 
nacionalidad .:tel mc1so le) 

3 Por lo regular. los pane11stas se escog"'ran 
de la hsla Cualquier Parte contendiente podra 
presentar una recus.ac16n '5.ln expres1on de causa 
contra cualquier 1nd1Y1duo que no figure en la hsta y 
que '5.ea propu~to como panehsta por una Parte 
contendiente. en los 30 dfas s1gu1ente5 e aquél en 
que se haga la propue5ta 

4 Cuando una Parte contendiente considere 
que un panet1sta ha 1ncur11do en una v1olac:on ae 
cOd1go de conducta. las Partes contend1enle$ 
realizaran consultas y. de •si ecordarlo. deslltu1ran 
a ese panehst• y elegiran uno nuevo de 
conformidad con las d1spos•coones de este articulo 

,-4 Articulo 28: Regl- de procedimiento 

, E• ConSt:JO -st•blecera Reglas Modelo de 
Proced1m1en10 Los procrd1m1entos garanti.zara:> 

(•J como mlnAmo •• derecho a un., aud1enc1a 
ante el panel. 

(b} I• oportuntd•d de presentar elegatos y 
rephcas por -crrto. y 

tcJ que n1ngUn panet drvulgue que panehstas 

sos.tienen op1nf0nes. de mayoria o m1noria 

Salvo que liils Panes corllend+enteio 
convengen otra cosa. los paneles convocados de 
conform1ditd con esta P•rte se instalaran y seguora,.. 
sus proced1m1entos conforme a las qeglas Model::> 
de Proced1m1enlo 

A menos que l•s Partes contend1enle'!. 
acuerden otra cosa. en los 20 dia'!.o S•gu1enle!. a 1<o 
votac1on del Conse,o para 1n1egrar el panel el acta 

·E.xem1n49r. a a. luz de las. d1s.pos•c1ones. 
aphcables de! Acuerdo. 1nclu1das las dispuestas en 
la Quinta Parte. s1 hit habido una pauta pers1stenlE 
de omosoones de la Parte demandaoa en •é 

apl1cac•On efectiva de su leg•slac10n ambtental l 
em111r las conclusiones. determinaciones 1 
recomendaoones •que se refiere el Aniculo 31(2) -

Articulo 29: Participación de la tercera Part'T 

Una Parte que no sea contendiente pre'V1 
enlrega ae not1fo:;ac10n escrita a ras Pa1e 
contendientes y al Secretan<1do •endra dtre::r.c 
as1r.tar a todas las audiencias a p1er.en1¿ 
comunocac1ones esc11tas y orales al panel y a recio 
comun1cac1ones las Pant 
contendientes 

Articulo 30: Funci6" de los ell.pertos 

A 1nstanc•a de una Parte con!end1ente o po• • 
propia 1n1c1a:1va el panel :ioo•a recao.io• 
1nformac1on y !a asesoroa 1e:=n1::a :Je las pe•so~.a> 

grupos que estime pertinente siempre que 1. 

Partes contend•entes as.1 lo acuerden y conformtc 
lo-s. lerm1nos y conchc1ones que esa'!. Pa ... 
convengan 

Articulo 31: Informe preliminar 

El panel lunaara su •n•::rme "'" 
argumentos y comun•cac•ones p•t'!.e'"l1aaos p::::· 
Par"teS y e-n cualQu•er ,..,.formac1on Que haya rec.~ 
de confor:ntdad con e! A~1culo 3:1 a menos cue 
Panes cor.tenaoentes acuerde~ otra cosa 

2 Sa•vo que las Panes contena.t .. 
convenga,, otra co'5.a dentro de los 1 80 a 
s1gu•ente'5. al nombram1e..,10 del ultimo pane~1s•o 
pane1 pre'5.enlara a las Panes contenchen~e'!io 

onforme preliminar que contenara 

(e) las. conctus1ones de he::::ho 

(b) la delerm1nac.On sobre s.1 ha hac .. ac 
pauta per51stente de omos1ones de 1a :=:
demandada en la apl•cac101"1 etee1,..,a C· 

leg•stac:•on arn~ ... n1a: o c ... a1c;u1e• 
detetm•nacoon sohC•la::Ja en el a::t~ 

m1'5.1on. y 

fCJ en caso Oe que el panel em•t<r 
det:erm•naC'On afirmativa conforrT'~ 

•nca'5.o (b). sus recomenaec1ones 
las. h•ya. para la so!1..1C•On o.. 175 
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controversia. las cueles normalmente 
ser6n que le Parte dem•ndeda adople y 
aphque un plan de ecc10n suf1c1enle pera 
corregir la pauta de no aplicac10n 

Los panehslas podran tormulat 
particulares sobre cuestiones en que no exista 
acuerdo unan•me 

Las Partes conlend1entes podran hacer 
obs.ervac1ones por escrito al panel sobre el informe 
prehm1nar. en los 30 dlas siguientes a su 
presentac10n 

En esle caso y luego de examinar las 
obseNac1ones. escritas. el panel podre. de ot1c10 o e 
petic1on de alguna Parte contendiente 

(a) s.ollc1tar las observaciones de cualquier 
Pane involucrada. 

{b) reconsiderar su informe. y 

{c) llevar a cabo cualc¡u1er examen ulterior que 
considere pertinente 

Articulo 32: Informe final 

1 El panel presentará tas Partes 
contendientes un informe final. y los 
particulares sobre las cuestiones en que no haya 
habido acuerdo unan1me, en un plazo de 60 .dlas a 
partir de la presentac10n del 1ntorme prehm1nar. a 
menos que las Partes contendientes convengan 

2 Las. Panes contendientes comuntcarán al 
Conse¡o el informe final del panel. asl c:omo todas 
las opm1ones escritas que cualquiera de tas Partes 
contendientes desee anexar. en 
conf1denc1ales. en los 15 dlas siguientes a que les 
sea p1esentado 

El 1nlorme final del panel se Pubhcara cinco 
dias. des.pues de su comun1cac10n al Cons.eJO 

Articulo 33: C':lmplimlento del Informe final 

Cuando un panel ha determinado. en su informe 
final. que ha habido una pauta pers1sten1e de 
omisiones de ta Parte demandada en la apl1cac10n 
efect'"'ª de su leg1s1ac1on amb1entat. las Partes 
contendientes podrán acordar 1.Jn plan de acc10n 
mutuamente satisfactorio. el cual. por lo regular. se 
•Justara a las determ1nac1ones y recomendaciones 
del panel Las Partes contendientes not1f1carén sin 
demora al Secretariado y al ConseJO toda 
res.olucoon que hayan acordado sobre la 
contro ... ers.1a 

Articulo 34: Revisión del cumpllmlonto 

t Cuando un panel ha determinado. en su 
mforme final. que ha habido una pauta persistente 
de om1s1ones de la Parte demandada en la 
11phcac10n efectiva de su leg1slac16n ambiental. y 

(a) las Panes contendientes no hayan llegado 
a un acuerdo s.obre un plan de acc10n. de 
conformidad con el Articulo 33 dentro de 

los 60 días siguientes a la fecha del 
informe final o 

(b) las Panes contend1en1es. no llegan • un 
acuerdo respecto a s1 la Parte demandada 
esta cumpl1enoo plenamente con 

(1) el plan de acción acordado conforme 
al Aniculo 33. 

(u) el plan de acc10n que se considere 
establecido por el panel conforme al 
párrafo 2. o 

(m) el plan de acc10n aproeiado o 
establec+do por un panel c;onforme al 
parrafo 4. 

cualquiera de las. Partes contendientes podra 
sohc1tar que el panel se reUna de nuevo La Parte 
sohc1tante entregará la sohc1tud por es.ente a las 
otras Partes y al Secretariado Entregada la 
sohc:1tud al Secret.triado. el Conse10 convocara de 
nuevo al panel 

2 Ninguna de las Partes. podra presentar una 
solicitud conforme al párrafo 1la) e., un plazo 
menor de 60 dias. 01 después de los 120 dlas 
posteriores a la fecha del informe fmal Cuando las 
Panes contendientes no han llegado a un acuerdo 
soeire un plan de ac:c:10n y s.1 no s.e ha pres.enlado 
1,,1na so1tc11ud conforme al párrafo 1(a). 120 dlas 
después de la fec:ha del informe final se considerará 
establecido por el panel el Ulhmo plan de acc10n. si 
to hay presentado por la Parte demandada e la 
Pane o Partes reclamantes en un plazo de 60 días. 
pos.tenores a la techa del informe final. o en 
cualquier otro penado acordado por las Partes 
c;ontend1entes 

3 Una sohc1tud conforme al parrato ( 1 )(b) 
podr.a presentars.e después de 160 dias. posteriores 
a que un plan de acc•On 

(a) se ha)'• acordado de conformidad con el 
An1culo 33. 

(CI) haya sido considerado establecido por el 
panel de conlorm1dad c;on el parrafo 2. o 

(e) haya sido aprobado o estaotec1do por un 
panel de conformidad con el p~rrafo 4. y 
Un1carnente durante el periodo de cualquier 
plan de ac;c10n 

4 Cuando un panel se reUna de nuevo 
conforme al parrafo 1(a) 

(a} determinara s1 cualquier plan de acción 
propuesto por la Pane demandada es. 
suficiente paro corregir la pauta de no 
aphcac10n. y. 

(1) en caso de serlo. apJObara el plan. o 

(11) en ceso de no ser1o. estable-cera un plan 
contornie con I• teg1s.lac10n de la Parte 
demandada. y !76 
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(b} podra, s1 lo amerita. imponer Conforme al Ane•o 36A. cuando un panel 
contr1buc1ém monetaria de conform1daa haya hecho una determ1nac1on conforme al Aniculc 
con el Ane11;0 34. 34(5t{b) y el panel 

dent10 de los 90 dlas posteriores a que el panel ta) anteuormente haya impuesto un;, 
se haya reunido de nuevo o en cuo11lqu1e• otro contr•buc•on monetaroa ae conform1dac1 
penoao que acuerden las Panes contendientes con e• Art•culo 34(4)(b) o estableC:•dO u•• 

5 Cuando un panel se reuna ae nuevo plan de acc1on de conformidad con e• 
conforme al parrafo (1)(b). determinará si Articulo 34(4)(a)(11) o 

(11) la Parte demandada está cumphendo (b} haya determinado subsecuentementt-
plenamente con el plan de acc:10n en cuyo conforme al Articulo 35 que una Parte n: 
ca5o el panel no podra imponer una esta cumphendo plenamenle con el pla,.., :::i~ 

contr1buc1on monetar.a. o 

(b) la Parte demandada no esU1 cymphenao 
plenamente con el plan de acc10n en cuyo 
cas.o ol panel 1mpondrB una contnbuc1on 
monetaroa de conformidad con el Anexo 
34. 

dentro de los 60 dlas posteriores a qye se haya 
reunido de nuevo o en cyalqy1er otro periodo que 
acuerden las Partes contendientes 

6. Un panel vuelto a convocar de conformidad 
con este Articulo dispondré que la Parte 
demandada cumpla plenamente con cuatqu1ern de 
los planes de acc1on a que s.e refu~re el parralo 
4(a)(u) o S(b). y que pague loa contribuC•On 
morie1a11a que s.e le haya impuesto de confofmtdad 
con el pairafo 4(bl o 5(b). y esa a1spos•c1on sera 
def1n1t1va 

Articulo 35: Proced1m1ento• ad1clonalos 

Despue-.. de 180 dlas a part1t de la 
determ1nac10n de un panel conforme al Artlculo 
34(5)(b). en cualquier momento una Parte 
reclamante podra sol1c1tar por escr110 Que se reuna 
de nuevo el panel para Que este determine s1 la 
Parte demandada esta cumpliendo plenamen1e cor-. 
el plan de acc10n El Conseio convocara de nuevo al 
panel previa entrega de la sohc11ud esenia a las 
cuas P11rtes y al Secretaraado El panel presentara 
su oeterm1nac1ón dentro de los 60 dlas. pos.tertores 
a 1:;l,Ue se te ?>aya convocaoo de nueve o el"' 
c ... a.qu1er otro periodo que acui::roe.., Las Par:.es. 
contend•entes 

Articulo 36: Suspensión de beneficios 

Conforme al Anexo 36A, cuando una Parte 
no haya pagado la contnbuc1on monetaria dE:ontro de 
los. 180 días posteriores a que el panel se la haya 
IJ'T\pueSIO 

(a) conrorrT'le al An1cw10 34¡4)(0) o 

(b) conforme al Articulo 34(5){b) 
cuando los bonehc1os puedan 
suspenc1dos conforme el parrafo 2(a) 

la P•rte o Partes reclamantes peoran suspender 
respecto • I• Parte demandada. de conformidad 
con el Anexo 360. bene11c1os derrvados del TLC por 
un monto no mayor al necesario para cobrar la 
con1nbuc•On monet•na 

la Parte o Partes reclamantes podfán suspender 
anualmente respecto a la Parte demandada oe 
contormadad con el Anexo 369 bene-f1c1os 
derivados del TLC poi un monto no mayor al de la 
conlf1buc1on mone1ar1a impuesta p.or el pane1 Oto 

conformidad con el Ar'licu10 34(5)(bl 

Cunndo mas de una de l•S Partes 
reclamantes suspenda la aphcac1on de benel•C•01> 
conlorme al parralo 1 o 2. la suspens10n combmada 
no seora mayor al monto de la contr•buc•O.., 

Cuando una Par'le suspenda la aphc:ac10,.. 
de benel•c1os conforme al parralo 1 o 2. el Conse¡c 
prev1a entrega de so11c1tud -esenia por la ?a..,,. 
oerr.andada a las c:;tras Partes y a1 Secretar.ado 
convocara de nuevo al panel para que determine. 
segun sea el caso. 5• se ha pagado o cobrado 1a 
con1r1buc10n monetaria o si 1a Parte demaf'lda::u 
esta cumphenao plenamente con el plan de acc1on 
El panel presentara su informe dentro ae los .:!_ 

d•BS posteroores a su reun1on 51 el pa,.,e1 conc1..:yE. 
que SO!' na Pagado o cobrado la cont••bu-=•:.~ 

1 mone1ar.a o que la Parte demanda:::a es.:c 

1 

cumphenao plenamenle con el plan de ac:c•on 
segun sea el cas.o se dara por term1naca :2 

suspens1on de bene~•C•OS conlorme al parrato ~ o ¡ 
El Conse¡o reun1ra de nue .. o al pa,..,~: 

1 ~~e;':.,,ae:;:e~a la~e o~~~e•~uad~e:s~••l:I ~=!:·~~a::;~<: 

1 

para Que de1erm1ne '§.• la suspension ce De..,et.::;.~-., 
por ta Parte o •as. Partes rec1amanle'§. de acuerat. 
con el parrato 1 o 2. es man1f1estamente exces•""& 
Oer.tro de los 45 oias posteriores a ta sohc1tu:j ... 
par-.el presentara a las. Panes. co.,~e,..,doel":tes. 

1r"!orme q...,e -=o.,ten9<!! su oeterm.'"lat.:on 

SEXl A PARTE 
DISPOSICIONES GENERALES 

Articulo 37; Pt1,..c1p1os para la apllcac1on de 
la leg15lac16n amb1ent .. 1 

Ninguna d1spo51Cton eri este Ac:.ie1do s~ 

•nterp•elará en et sentido de otorgar ae•ecrio a la!
autor•dades de una de las Partes a ue .. a• a cat1.:
act1v1daaes ae ap11cac10n de su lt!'g•slac•o .... 
amb•t!'r>tat en terntoroo de otra Parteo 

177 



M.:Jrtt"~ 21 dt" d1cit>mt>'"'-" dt> 199~ DIARJO OFICIAL 

Articulo 38! Derechos de particulares mateua de no prohferac•On de armas 

Ninguna de las Partes podra otorgar aerecho ae 
acc1on en s.u leg1slac16n contra ninguna de las otras 
Partes. con fundamento en que una medida de olra 
Parte es 1ncompat1ble con este Acuerdo 

Articulo 39: Protección de información 

Ninguna d1spos1c1on de este Acuerdo se 
interpretara en el sent1do de obl1ga1 a ninguna de 
las Partes a p1opo1c1onar ni a dar acces.o a 
1,,formac1on 

(a) cuya d1vu1gac16n pudiera obstacui1zar la 
aphcac10n de su leg1slac•6n ambiental 

(b) de cuyai d1vulgac10n esté protegida por :sus 
leyes relativas a ta 1nformac•on 
empresanal o comercial reservada. 
pnvacia pers.onal. o la conf1denc1ahdad en 
la torna de aec1s1ones del gobierno 

2 Cuando una Parte proporcione mformac1on 
conf1denc1a1 o comercial reservada a otra Parte. al 
Conseio. al Secretariado o al Comité Consun1vo 
PUbhco Coniunto. qu1en la reciba le dara el mismo 
Hato que la ?arte que la proporc1ona 

La 1nformac1on conf1denc1a1 o comercial 
reservada proporcionada por una Parte a un panel 
conforme e este Acuerdo rec1b.ra el trC11to es.t1pulado 
en las regll!ls de proced1m1ento establecidas 
conforme al Articulo 28 

Articulo 40; Relación con otros tratados 
ambientales 

Ninguna d1"Spos11:1on de este Acuerdo 'Se 
1n1erpretara en el sentido de aleclar lo5. derecho'!io y 
las. 0Dhgac1ones. eiiusten.tes de las. Partes confotme 
• otros acuerdos internacionales. ambientales 
incluso acuerdos. de conservac16n del que tale-s 
Panes '!ioean parte 

Articulo 41: Extensión de las obligaciones 

El Anie•o 4'1 se aphca a tas Partes ..... enc1onaoas. 

Articulo 42: Seguridad nacional 

Nonguna d•SPDS•C•CH"I de es.le Acue•Clo !>e 
interpretara en el sant•do de 

(a) obhgar a runguna ;:le las Panes a 
proporcionar n1 a dosr .;1cce$Q a 1nlorrriac1on 
cuya d1vulgac1én considere contraria a sus. 
intereses. esenc1ah:·s de 
seguridad. o 

(b) impedir a ninguna de las Partes que 
adopte cuales.qu1e~a 

considere necesarias. para proteger 
1nteres.es esenc1ale'S 
seguridad. referentes. 

(1) al armamento. municiones 
pertrechos de guerra. y 

(11)_ •la aplicac16n de polit1cas nacionales 
o de acuerdos 1nternac•onales en 

nucleare'S o de otros. d•spos•hvos 
explos•vos nucleares 

Articulo 43: Financiamiento de la Com1s,6n 

Cada una de las Panes contr1bu1ra al 
pres.upuesto anual de la Comos1on en pa..,es 
1gua1es. segun la d1s.ponib•hdad de recJrsos 
a"S1gnados conforme a los proceo1m1en1os legales 
de cada Pane Ninguna de las Panes es1a1a 
obligada a pagar una parte mayor a la de ninguna 
de tas otras Partes con respecto al p1e'!.upues.to 
anual 

Articulo 44: Pl'lvilegios e inmunidades 

El d11ector eJecut1vo y el personal de apoyo del 
Sectetariado gozaran en terr1to110 de cada ?an~ o.:
los p11v1legoos e on~ur-uaades necesanos para el 
desempef\o de sus funciones 

Articulo 45: Definiciones 

Para los electos de este Acuerdo 

No 'Se considerara que una Parte haya incurrido 
en omisiones er- .. la ¡¡pilcación efectiva de i5U 

1eglslac16n ambiental ... o en 1ncump11m.en:o oer 
AnicuLo 5( 1) en un caso en particular en c::iue la 
acc1on u om1s10n de que se trC11le. por pane de las 
depe1J1denc1as o lunc1ona.11as. de esa Pane 

(a) refle¡e el e¡erc1c10 ra:.!onable de su 
d1screc1on con respecto a cuestiones de 
1nvest•gac10n 1ud1c1ales regutatorias ::. Cle 
Cul""""\pl1m1ento de la ley. o 

(D) resulte de decisiones. de buena te para 
asignar tos recursos necesarios. para 
aplicar la le)' a otros asuntos amb1en.tales. 
que se cons•deren de mayor prior•dad 

••organización · sin v1nculac1ón 
gubern01ment01l .. s1gn1f1ca -:ualQv•et o~gan1za-:10'" e 
asocrac16n c1enttf1ca prole51ona1 de ne~"!:lC•:::s r-:::: 
lucrativa de •nteres putlhCO u otra 01gan1zac1on o 
asoc1ac1or. que no s.ea parte del goo•e1no n, es1e 
ba10 su Ouecc•on 

.. pauta persistente.. s.1gn1f1ca un CJrsc ce 
acc·o- o dt om1s•ones sostenido y recurrer-!e 
poste~•o• a la fecha de entrada en vigor de wsté 
Acuerdo 

••provincia·· s1gn1f1ca una p1ov1nc1a de Canaoa 
e incluye et terntono del Vukon y los. t~•fltO'<OS. Otl 
Noroeste y sus suces.otes y 

.. territorio·· s1gn1f•ca para caca Parte el 
lerutorio de es.a Pane s.egun se define en e: Ant•O ., 

Para los. efectlJIS del artic;..•o 14~ i J y 1a 
Quinta P.;1ne 

(a) .. legislacJ6n ambiental.. s1gmf1:a 
cualquier ley o reglamento de una Pane. o 
sus. d1spos1c1ones. cuyo propos110 pr1nc1pa1 
sea la protecc1on del medio amr.11e~te. o la 
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prevenc10n de un peligro contra la vida o la 
salud humana. a travts de 

(1) la prevenci6n, el abat1m1ento o el 
control de una fuga. descarga. o 
em1s16n de contaminantes 
ambientales. 

(uJ el control de qulm•cos sus.tanc1as 
materiales o desechos pehgrosos o 
tóxicos. y la d1semmac1ón de 
1nformac10n relacionada con ~llo o 

(in) la protecc•On de ta nora y launa 
silvestres. incluso especies en pehgro 
de extmc10n. su hábitat. y las ;!neas 
naturales protegidas 

terntono de ta Parte. pero no mcluye 
cualquier ley o reglamento. n1 sus d1spos1c1ones 
directamente relacionados con la •egundad e 
h1g1ene del trabaJador 

(b) Para mayor certidumbre. el term•no 
""leglalac16n ambientar• incluye 
ninguna ley n1 reglamento. ni sus 
d1sposu;;1ones. cuyo propOsito pr1nc1pal sea 
la adm1n1strac10n de la recolecc10n, 
extracciOn o explotac10n de recursos 
naturales con fines comerciales. n1 la 
recolección o extracción de recursos 
naluralei con propOs1tos de subs1stenc1a o 
por poblaciones 1ndigenas 

(C) El propOsito pnnc•pal de una d1spos1c1on 
tegrslat1va o reglamentaria en particular. 
para electos de los -sos (a) y (b) se 
determinara por su propOs1to principal y no 
por et de la ley o del reglamento del que 
forma parte 

3 Para Los efectos del Articulo 14(31 
""procedimiento judicial edmlnistrat1vo .. 
significa 

(a) una aciuac10n Jud1c1al. cuasi JUa1c1a1 o 
11dm1n1stratrv11 realizada por una Pane de 
manera oportuna y conforme a su 
leg1slac1ón Dichas actuaciones 
comprenden la me.d1ac10n. el arD1Haie 1a 
exped1c10n de una 11cenc1a. permiso. o 
autor12aciOn. la obtención de una promesa 
de cumpllm1ento voluntario o un acuerdo 
ae cumphm1ento. ta sohc1tud de sanciones 
o de medidas de reparac10n en un foro 
adm1n1strahvo o JUd1c1a\, la exped1c10n de 
una reso1uc10n admm1strat1va y 

(b) un proced1m1entc de soruc1on at: 
controversias 1nternac•ona1 del que ta ?ane 
sea parte 

SEPTIMA PARTE 

DISPOSICIONES FINALES 
Anfeulo 46: Ane1110• 

Los anexos de este Acuerdo constituyen parte 
integral del mismo 

Anlculo A7: Entrad• en VlliiJOr 

Este Acuerdo entr•r• en vigor el 10 de enero de 
1994 1nmed•atamente despues de la entrada en 
vigor del TLC. una vez que se 1ntercamb1en 
not1f1cac1ones escritas que cert1l1quen que han 
concluido las lormahdadeS JUrid1cas necesanas 

Articulo '8: Enmienda• 

1 Las Partes podran convenor cualquier 
mod1f1cac1on o ad1c10n a este Acuerdo 

2 Las mod1f1cac1ones y ad1c•ones acordadas 
y que s.e aprueben segUn los proced1m1entos 
JUfld1cos correspondientes de cada ?ane 
const•lv•ran pane 1nlegra1 de esle Acuerdo 

Articulo 49: Accesión 

Cualquier pals o grupo de paise:;. podran 
incorporarse a este Acuerdo su¡etandose a los 
t&rmtnos y cond1c1ones que sean convenidos entre 
ese país o grupo de paises y el Conse¡o. y una vez 
que su acces1on haya sido aprobada segun lo~ 

proced1m1entos legales aphcables de cada pa•s 

Artlculo SO: Denuncia 

Una Pane podrá denunciar este Acuerdo se'°" 
mes.es despu&s de notificar por escrito a las otras 
Panes su intención de hacerlo Cuando una Parte l.:i 
haya denunciado. el Acuerdo permanecera en v·gcr 
para las otras Panes 

Articulo 51: Textos autf:nllcos 

Los textos en espat\ol. frances e 1ng1es ce es.111! 
Acuerdo son igualmente autl!tnt1cos 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los 
suscriben deb•da'T'!ente autorizados por 
respechvos gobiernos firman este Acuera:i 

ANEXO 34 

CONTRIBUCIONES MONETARIAS 

Ouranle el pnmer afio a par!1r de !a lt~'"'' 

de enirada en vigor de este Acuerdo la contr1b<.::«:>• 
monetaria no sera mayor de 20 m•llones de dolare· 
1EE UU) o su equ1valenle en la moneaa n¡¡,c•o-a 
de la Pane demandada Despue-s del pflmer ai"lo 1. 
contt1buc10n monelana no será mayor del O 007 Po 
c1entu del comercio total de bienes entre las Pane 
corres.pond1ente al at\o mas rec+enle para el cual s 
tenga 1ntormac10n disponible 

Para 
con1r1buc1on. el panel tomará en cuenta 

(a) la extens•On y la durac10n ae la Da_,: 
pers.•51enle de om1s1ones. en La ap11cac.o 
electiva de la leg1stac10n ambiental de 1 
Parte. · 

(b) el nivel de aphcac10n que razonablement 
podrla esperarse de una Parte dada s. 
hm1lac1ón ae recursos 
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(C) las razones de la Parte. s1 las nay para no 
cumplor plenamenle con el plan de acc•Or. 

fOI los esfuerzos posteJ1ores al uiforme tma: 
aer panel realizaoos. por la Pan*" pi111 c1 

comenzar a corregir la pauta di!> no 

(el cualQurer otro factor relr:vant~ 

3 Las. cont11buc1ones monetarias sr paga•a..., 
,,.,oneda ae la Parte de,,.,anaaaa ). se 

deposi~aran en un fondo eslablec1ao a no,,.,bre de •a 
Com1s1on por el Consejo Se ut•l1:?:a1ar, l::la¡o ra 
superv1s1ori del Conse¡o. para me1orar o fortarecer el 
medoo amb1erite o la apl1cac10n de la Je;•s!acoóri 
amb•enlal de la Parte demandada. ae contormodad 

ANEXO 315A 
PROCEDIMIENTO DE APLJCACION Y COBRO 

EN EL AMBITO INTERNO DE CANADA 

Para efecios Anexo. 

(a) la aeterminaccOn hectia por un panel de 
conforrTuCla<J con et Articu!o 34{.cl)(bl o 
Srb1 quer a,sponga ~uc Canada pague una 
contr1buc10n rnonefarta y 

(b) la determ1nac10n hecha por un panel. de 
contorm1dad con er Artículo 34(5)(b). que 
disponga que Cenad~ cumpla plenamt!'nte 
con un plan de acc10n cuando er par.et 

(•) ha establecido previamente un pian 
de acc•ón de conforrruCICllO con el 
Art1cu10 34{4){a){u) e impuesto una 
conlt1Duc1ón moneta11a de 
conlorm1d21d con el Articulo 34{4)(b) 

(11) ha deletmonado subsecuen1en-1enre de 
conlorrn1d;;¡d con el An•culC' ~:;. qut.
Canaaa es1a e _,mpl•encc 
plenamente con un p:an ae a::cion 

Canada 
proced1m.en1os Que dispongan que 

e a J de conlo•m1dad con el me•so \D) l<t 
Comisión. a :;;ohc1tud de una Parte 
reclamante pueda en nombre propio. 
presentar ante un tribunal competente una 
copia cert1r1caaa de la deterl"T'l•nac1on de un 
panel. 

(b) la Com1s16n pueda presentar ante un. 
tribunal la delerm1nac10n de un panel como 
la aescnta en el parrare 1(a) &Ola s1 
Canad.8 no cumpliera con la delermrnacoón 
en los 1 BO dias s1gu1entes a que esta ria ya 
sido hecha. 

(c) para efectos su eJecuc1on. la 
determ1nac16n de un panel se convierta en 
mandato del tflbunal. al ser presentada 
ante •ste. 

la O::.on-11s•e>- p ... eaa lit.ova~ a caho los actos 
tp..,d P"lles a e 0ecu1ar u.,a aetermonacoOn ae 
un p.iPlc: c.nr.ver'!oda e-n mandalo JUd·C•al 
ª"'!e Cl•cno tribunal contra la pers.ona a la 
Que tu~ a.11g•da la delerm1nac11::.n d• un 
PB'"lf". de ::o.,lo1n-•1dad con el p.i!lrrafo S del 

rc.s p1C'Ce;31rr.oer.10!. pa1a tia~•' e¡ecutar la 
dele.,-.,..,ac1on de un panel convef"t•da 
"1anc<'!to ¡ud•c•al se \leva1an a cabo 
ro•....-.a ~uma~•a. 

lf) en el proceé1r-t•e~to para e1ecuta~ la 
deter...,1nae10n de un panel como la 
descrrta en el pa11afo 1(b) y que se 
con ... P~•dO en "'"' manda!o ¡ud•c1al el 
l~•Cunal remotora cua!q1..1•er cuesflOn de 
'1to:::r-o ce in!erpretac•on de 
de:ermll'llllC10n de Ull panel al panel que la 
haya hecho. y la determ1nac10n del panel 
se:a obhga1ona para el tnbunal. 

(g) la determ1nac1on de un panel QUe se haya 
co,.. .. er":•do e,.., manaa10 J<..id•C1a' no e!ltará 
su1e:¡¡, a rt>v•S•Or. o a 1m;:iugnac1on 1nfetnas 

cni el mar'\dato expedido por el tnbunal 
durante el proced•m•ento para e¡ecutar la 
determ1nac10n de un panel convertida en 
manc:-é!!~C JU0'1c1al no estar a su¡eio a 
re"·s•.:-., e e ompugnacoón 

Cuar-co Canac:ra sea la piH1e oemct'"IOada. 
se .spl1cdran l::>s proc:edom1en1os adoptaaos o 
r-tanten1aos por Canao3 ae conforf""l•dad con ei;.te 
Ane•o. y no los descritos en el Articulo 35 

4 Cualq-..•er camb10 hecrio por Canada a los 
P''.Jceo•-n·ent:::i'> aoco:<lloos y ma,..~e..,•dos por 
::anóaa dE'" eor-•:::i:-...1cao con este Ane":::i Que tenga 
cof'T'·J elt-·.~c <T>t.-..,':l!.t:aba< las Oispos•c•ones ce e'!i.le 
,:...-.te• o s.:- Co"S·":lerd~a una v1olacoon a este Ac...,eroo 

ANEXO 368 

SUSPENSION OE BENEFICIOS 

C'-'.andc. u·•a P<:ine rec1a...,an•e suspenda 
bene-f1c1os a1ance-iatoos -:ie•1vaaos e~; TLC C:e 
con1orm1aao con este Acuerdo. poeta 1ncre-nen1ar 
la tasa aran<.e'<"'•ª sobre b•enes ong1nar.os de la 
Parte demanda:::la a un n1"el que no exceda la 

(a) la tasa arancelaria aphcaole a esos bienes 
el día 1nmed1atarnenle ant.,nor a la entrada 
en vigor del TLC. y 

(b) la tasa arancelana de nación mas 
favorec•da aptocable a esos bie:-nes en 1a 
fecria en que la Pane suspenda dichos 

y tat incremento poora aphcarse U!"l1camente por 
el tiempo ne:esaroo para recauaar. a trav•s de 
dicho incremento la contribuc•On moneteria • 
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¿ Al cons.•derar los ber.etu:101. a•anc••a•ios o 
de otro topo que ,..atn•n de su'5-PencU·rse dP 
contorm•dad con et Articulo 36\ 1 Jo t2J 

ta) uru1 Parte reclamante procurara suspttnaer 
primero los bc:-nef1c10'5> dentro del mismo 
sector o sectores. resr-ecto a 1os. cuales ha 
hatudo una pauta pers1s1en1e a~ om1-:.10,.~s 
de la Pone dt-rnanoada t:n la a~11cac1on 

efec!lva de su 1eg•s 1ac1on arnb•er-uu v 

¡e¡ una Parte reclamante que co,.,.s1de•e q._e 

no es fact1bie "' eficaz sus.penae1 
beneficios en el mismo sector o sectores 
podré s.uspenderlos en olros secfores 

ANEXO 41 

EXTENSION DE LAS OBLIGACIONES 

En !a fecha df: la 11rma de este Acuerdo o 
del 1ntercamb10 de not1f1cac1cnes. escotas. conforme 
al Articulo 47, Cenada presentar.a en una 
aeclarac10n una lista de las prov1nc1as en las que 
Canada estara su¡eto respecto a los asuntos 
comprend•00'5. en la ¡ ... risd•CC•On interna de oic.-.a., 
p•ov1nc.as L,a oeclarac16n sur'!.1ra eto;ictos ª' 
momento de entregarse a 1as otras Partes ) n.:: 
1endra 1mphcac1ones respecto a la d1str1buc16n 
interna de facultades en Canada De alll en 
adelante. Canada nc11f1cara con seis mese~ de 
ant•c1pac10n a las. otras Panes ae cua:::i .. .ue• 

2 Al considerar si crder-.a a' Sec!e!a"•C!C:; Q.ie 

pre::arare un e•Pftd•ente de l'lec ... os co!'"llO!me a! 
Ar.1c1."0 ,5. e• Conse¡o 1oma~a en cuenta s• 1a 
pet1c1on pro,,,1ene de una cr9an1:.:ac1Cr. o empres2 
'5>•~ vonculac:c:n pub&rr-.atT•el'\tal c;:ir.shtu•::ia .. 
ors:ari~aaa contarme a La!.. 1e\le• ae unco p•ov•n~•i:: 

1n:::lu.da e~ la de:;!Cora::1or> e.¡o:i:;•a:a c':lr.•-:i•....,t a 
~arra•o 1 

: Ca nada no podra sol<c•tar CO"'S"''ta!>. 

~~~~~::: :~ ~~;~~:~ ;;· ~.'1 ~~::1:~7~~7m~=~~o~;~~ j 
oane; n1 peora ao..,er•rse ::Ol'TIO Pa-:t: rec1aria!'"lll:: e..., · 

~;;,t~:.~~a~~~ :ap~~m~~~.';;.:,e,.,1:• ~n1~~~~f.~: ~: !\ 
n.ngur- gobierno de una pro..,·n<:•a Que r.o esle 
1n::1u1éc en la declo.rae16n eiatoora;::a conlor,..,e at 
parrafo 1 

CanadA no podra s.ol1c1t1!H ... na reuruor. oet 
Conseio conforme al Ar:•cuio 23 nt er 1 
es1aolec1m1ento de un panel n1 poara aonerirse 
come Parte reclamante en contra de otra Pane 

1 

conforme al Aniculc 24 res::ecto a s1 rici na::i.c:
una o•uta pers.rstente de om1s1ones. por otra de las 
Partes en la aphcac10n efectiva de su leg1s1ac1or, 
amo1ental. salvo que Canadl!I declare por esc,.10 
que el •sunto estarla su1e10 • la 1ur1sd1cc1on federal 
si surgiera en ter1110110 de Canaaa o 

! a¡ Canaaa manrf•es.te por escnto que e.: · 
asvn10 es1ar1a 5u1eto a la 1urosaocc•t1n 
p10 ... •nc1al S• surgu~ra en te1r1toroo a .. 
Canaaa. y 

101 las provincias mclu1das. en la decla•ac1or. 
1ep1es.en1ar> al menos 55 por ciento dt.-; 
Proaucto Interno Bruto ae Canaaa para E:• 

al'lo rec•ente 
.rfcrma~'º" d•spor>1Cle v 
S• el asunto concierne a una •ndvslfla :i 
se::tor espec•hcos Que las provmc1a!o 
1r-.clu1das en la dec1arac16n representari al 
menos 55 por c1er>10 de la producc10 
1ndus.tr1al de Canadli!I en es.a 1ndustr1a 
sector para e1 al"lo mas rec1en1e Clel cu;;. 

N1'1guna de las otras Partes poara '5.0hc1ta 
una reun1on del Conse¡o conforme al Articule 23 ., 
el es1ablec1m1ento de un panel. n1 podra adhe11rs 
como Pane reclamante de conlormodad con e 
Articulo 24 respec:to a si ha ha01C10 una pao..: 
pe•s•ste'lte de om1s.1ones en LiJ ¡¡~1,::;ac1on efect •. 
oe la 1eg1slac1on ambiental de ur'la pro..,•nc•a sa:,, 
que esa provincia es1e 1nclu•Oa en la aeclarac:•(.• 
elaborada conforme al parri!lfO 1 y se sat1s.fagan L::-

A ma• taro a• en ta techa. en la t¡ue et pa• t 

a•C>•t1a1 sea t;Onvocado de acuerdo con e• An1c:_ .. 
:'4 e- re•a:1on con un asunt.::i en el amo11c ;: 
oa••a~eo 5 oe e!.IE Anexo Caf"lada no!1hcara ~':: 

t>scritc ¡,tas Par.es reclamante.,)' al Sec•ela••a.:lc. 
c ... a•cv·e· con1roouc1or. monetaria o plan ae acco:i 
omp ... es.tos Pº' un panel de conlormioaa con 
A"\.::.u•o 341.:. 1 o 34151 cor.Ha Canaaa h<oOra:'\ de., 
d :1; .:ios a Su !Vla1es1aa er- •e~resenlac1on .;: 
::.:a.n.aca e a s ... Ma 1estaa e"I re::i1esernac1on Cit.- ' 

Can:;iaa ha•a s_. me¡or esfuerzo pa•a ~ ~ 

este Acue,:in sea ap••.::able a tantas P'º"''"!.: i!I 

b Des ª"·US deSF ... eS. dE: la lecna CIE< en::<: 

f:r'I V•QO' ª'"' este Acuerdo el Cons.e¡o r1E<v1sar¿, 
lunc:1ona"T"t1ento de es.te Ane.:o y. en part1Cu• 
cons•derora s1 las Partes aeoen moe11t1ca• • 
umoratt:s estaOlec1.:::1os en e• parralo 4 

ANEXO 45 

DEFINICIONES ESPECIFICAS POR PAi~ 

Fara electos. de esle Acuerdo 

"terr1tor10•· s19n1f1c.a 

rt:$p(:"Cto a Meiucc 

01svuo Federal 

(uJ las islas. 1ncru1do5 los arrecife~ 

cayos en los mares. adyacentes 
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(111) las islas de Guadalupe y las de 
Rev1nag1geda. situadas en el Oceana 
Pacifica. 

(1v) la pleierarma cantinenlal y las 
zócalos submarinas de las islas. 
cayas y anee.res 

(v) las aguas de las mares 1e1r11ariales 
en la extensión y términos que f11e el 
derecha 1nternac1ana1. y tas aguas 
marU1mas 1ntena1es 

1 V•) el espacia 51tu8C10 sobre el territorio 
nacional. con la extens1on y 
modal1C1ades que establece el propio 
derecho 1nternac1onar. y 

fv11) tocia zona m.illi$ ana de los mares 
1er11torialeS de Mex1co dentro de la 
cual Mex1co pueda e1ercer derechos 
sobre el fondo y el subsuelo marinos 
y sobre los recursos naturales que 
estos contengan. de conrorm1dad 
con el derecho 1nternac1onal 1nclu1da 
la Convenc1on de las Naciones 
Unidas sobre Derecho del Mar asi 
como con su leg1slac1on interna 

[t:) 1espec10 a Canada el terr1to"o en que se 
apl•Que su leg1slac1on aduanera. 1nclu1da 

•toda zona mas alla de los mares 
terr1toria1es de Canada dentro de la cual 
de conformidad el 
•nle•nac•onal y con su leg1s1ac.on interna 
Canaaa pueda e¡ercer derechos sobre el 
fonoo y subsuelo marones y sobre los. 
recursos na1urales que estos contengan. y 

l•I el territorio aduanero de Estados 
Unidos (lue incluye los cincuenta 
es.lados el 01stri10 oe Col1,1mb'a y 
Pueno R.co 

¡ .. ¡ las zonas hbres ub1cacas en Estados 
Unidos y en Pue,..,o Rico y 

toda zona mas alla del mar territorial 
de Estados Un1do5 dentro de la cual 
de conformidad con el derecno 
•nternacoona1 y con su legislación 
1n1erna Estados Unidos pueda 
e1ercer derechos sotHe el londo y 

marinos y sobre los 
naturales que estos 

contengan 

HECHO en tres 011g1n11les en 

Mea..::o D f! a los. 14 d1as y a los _ d1as de 
toep1.embr<:!' 1993 

Qttawa a IOS 12 diaS y B IOS diBS de 
~e:-;1.e'"!"'lc•e , SS3 -

\o'\fasn1ngton. D C . a •05 9 días y e 105 _ dias 
~e se::i:1embre 1993 

DONE 1n tr1plocete at 

Mex1co. D F . on the 14 day and the _ day of 
Sep1ember 1 993. 

Onawa. on the 12 day and the _ day ol 
September 1993. 

Wash1nglon. D C . on the g!!I day and the _ d11y 
of September 1993 

FAIT en tro1s exemplaores. a 
~e•1co O f! le 14 JOUr el le _ 1our de 

se;nembre 1993 

Onawa. 1e ,2 1our et le _ 1our de septembre 
1993 

Washington 0 C. le Q1b JOlH el le _ JOur de 
septembre 1993 

POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS 
MExlCANOS. FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITEO ME.XICAN STATES - POUR LE 
GOUVERNEMENT DES S.TATS-UNIS MEXICAINS -
Cario• S.allnaa de Gort•rl.- Rúbnca 

POR EL GOBIERNO OE CANAOA - FOR THE 
GOVERNMENT OF CANAOA· POUR LE 
GOUVERNEMENT OU CA~OA - Klm C.ampbell.-

POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE -A.MERICA - FOR THE GOVERNMENT 
OF THE UNITEO STATES OF AMERICA - PUOR 
LE GOUVERNEMENT DES S.TATS-UNIS 
o·AMERIOUE - Wtll1.am .J. Chnton.- Rubroca 

ACUERDO DE COOPER.ACION LABORAL DE 
AMERJCA DEL NORTE 

ENTRE 

El GOBJERSO DE LOS ESTADOS UNIDOS 
MEXICANOS, El GOB1ERS0 DE CA?<-;ADA Y 

EL COBIERSO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AME RICA 

1993 
PREAMBULO 

E1 Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos. 
el Gobierno de Canada y el Gobierno de los 
E staaos Unidos de Amé roca 

RECOROANOO su delerm1nac10n. expresada 
en el Tra1ae10 de L1b1e Comercio de Amenca del 
Norte (TLC) de 

crear un mercaao mas amplio y seguro 
para los bienes y servicios producidos en 

1JSf1rnular la compet1hv1Clad 
empresas en los mercados glotiales, 

crear nue· .. as oportunidades de empleo y 
de me1orar las cond1c1ones de traba¡o y los niveles 
oe vu::ia en sus respectivos terri1or10$. y 

proteger. •mphar y hacer efectivos los 
derechos boills1cos de los trabajadores. 
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::I" por los Estados Unidos Mexicono1, el Ar· 
.,•ral (Procureur Gi6n•ral•) d• Conodó de· 
r lo• pro~dlmlento& de lo extradición. 

, e~ caso .~e ~t'OI solicitud de •atrodicidn 
~ por Conodd, lea Procuraduría General d• 
lico de los E1tado1 Unidos Mexicanos 
vor loa proc.dimienlol d• exlrodicidn. 

ARTICULO XXII 
ntrod01 •n Vigor V Term•nación 
.I• Trcarado en.Iteró •n ... igor lreinlo (30) 
•'• de c;iu• Joa E11odo• Conlrolonl•1 •• ho
·ado por lo vfo diplomórico, c;iu• 1u1 raspee· 
hltoa legole1 lnt•rno1 poro la on1rodo en .... ;. 
ido cumplldoa. 

n lo locho de enlrodo en ,..;gor de ellu Tro· 
:'rolado poro Ja Extradición du Criminalu1 
:11adoa Unidoa M••iconoJ y el Reino Unido 
'" Bretaño • lrh:::indo, formado en lo Civdod 
o, Oillrilo F•d•tol. •I 7 d• 1epliembre de 

·pó de l•M•r efecto •nlr• l<;u Porlet del pre· 

1 •xlrodiciane1 soliciladc:n de1puó1 de lo 
,..igor d•I pr•••nl• TrcJtoda 1erón regula-

• di1pa1idones. 

11 exrradicione• •olici1ado1 onlou de lu ... n
•igor del pr•••nl• Tratodo canlinucirón .. ,. 

1ulado, por 101 diapcuicianea d•I Trclada d• 
qu• 1e refiere el pórrofo 2. 

:ualquiero d. la1 Pode• pu•d• lermonor el 
Trotado. medi<.:i:nle no1;ficacicin por e1culo, 

.:J diplomdricc:11, en cuolqui•r tiempo, y d .. jaró 
•n vigor denlo. odienlo (180) día• 1i9uienle• 
~pddn de dicho no1ificocidn. 

•de lo cual, loa obojo fitmonuu, debidomen· 
izados por sus re1pe.:;tivos Gobierno•. han 
ni• Tra1odo. 
~o •n doa ori9incile1 en lo Ciudad de h\óxico, 
•cis,is del m•s d• morzo d.I año de mil no ... e· 
ovenlo, en 101 Odiomo1 ••pañol, in9l1>1 y fron
;:J0 el l•xfo •n codo idioma i'Junlm .. nre culón· 

1r •I Gobierno de loa E1rodo1 Uroido1 M•• .. co• 
;brica.-Pcn el_Gobi•rno d• Conodó.-R.ú· 

or•••nle e• copio fi•I y completo en ••ponol 
oda de Exlrodicidn •nlr• •I Gobierno de lo• 
Unldoa Mexicano• y el Gobierna de Cono do, 
en lo Ciudad de M••ico. •I día dieci•••• dvl 
marzo del año de mil noveci•nlo1 noven lo. 

endo lo pre1en••• en v•inrirr•• pdgino• Util••· 
udad de M••ico, a Jo1 v•in1idó1 díot del me• 
1:;1r• del oñe"> de ma novec.ien101 naw.,,.ra, o f,n 
porotlOI Oll Decr•IO de Promul!]OCión r••p .. cli

¡,rk:a. 

DECRETO promulgotorio del Acuerdo d• Coope• 
ración Ambl•ntal entre el Gobierno de los Es
tados Unidos M•xicanoa V •I Gobl•rno de Ca
nadá. 

Al margen un sello con el E1cudo Nacio;al, que 
dice: E11ado1 Unidos Me..,icano•.- Presidencia de lo 
R.epUblico. 

CARLOS SALINAS DE GORTARI. PRESIDEN
TE DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, o 1u1 
hobi•onl••. 1abod· 

Par Plenipo1enciorio1 deb,domonl• ou1arizodo1 
poro tal efecto, 1e firmó •n lo Ciudad de Moi><ico, el 
Jia dieci1Ui1 del me1. de marzo d .. I año d<t mil no ... •· 
cienlo1 no,..•nto, •I Acuerdo d• Coop•ración Ambien
lol •nlr• el Gobierno d• 101 E1todo1 Unidoa M••ico· 
no1 y el Gobierno de Conodd, cuyo le•lo y íormg en 
••pañol can1ton •n lo copie> c .. r1ificodo adjunlo. 

El gnterior Acuerdo fue oprobodo por lo Cómo ro 
de S•n0Jor•1 del H. Congreso de la Unión .1dio1re1 
del rne1 Je julio doJI año de mil no,,.ecienlo1 novenlo. 
·~'"' .. " Dccr0110 publocado •n el Diario Oficial de lo 
foderoción del dio 1re1 del me• de '090110 del prop+o 

El Conj• de No101 01plomó11co1. pr• .. •i1lo ""n •' 
Arriculo VII d•I Acuerdo 1e •f•ctuó on la Ciudad d• 
Mc ... ico 101 dlo1 veinli•iele d .. I mes de agoslo y vein• 
"~"º d•I m•• d• •opti•mbre del oño d• mol "º"•Cien
•••• nov•nlo. 

Por lo tonto, poro 1u d•bida ob1 .. rvancia, •" 
~ .. mplimienlo d• lo di1p.,e1to par lo Frocc .. ~n Primero 
del Arlículo Ochenta y NueYe d .. la Can1titución 
Polilico d'" 101 E1rado1 Unida• Mexicono1, promulgo 
•I pr•••nl• D•crelo en lo r•1idoncia del Poder Ejecuri
vo F .. deral. o 101 .... inliocho dic:n del me1 d• noviem
br• d•I año de m•I novecien101 no ... ento .• Carlos Sali
nos de Gortoti.· RVbrico.- El S•crelario d. R•lacio• 
n"' E•t•rior••. Fernando Solano.- RUbrico. 

EL C. LIC. SERGIO GONZALEZ GAL VEZ. SUB
SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES. CER
TIFICA: 

Q.,., en 101 arc;hi ... 01 do esra Secrot•urít::i obra .. 1 
ar19•nol carre1pandi•nte o ,,_\é•ico del Acuerdo de 
Cooperación Ambi•nlol enlre •I Gobierno de 101 E1-
1ado1 Unido1 M•><icono• y •I Gobierna d• Conod6, 
1u1cri10 •n lo Ciudad d• Mó.-ico, el dio dieci1éi1 d•I 
me• dot marzo dvl ano d .. mil novecienlo1 noven lo, cu· 
>'º 'º"'º y formo en ••pañol ,.on 101 1i9uienl•I' 

ACUERDO DE COOPERACION AMBIENTAL 
ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS 

MEXICANOS Y El GOBIERNO DE CAtJADA 
El Gobi•rno de 101 E11ado1 Un1do1 Mw•icono1 y 

el Gobierno de Conodá (hu Pnrte1). 
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•• . RECONOCIENDO •I curóaer global de impor• 
lante• problema• ombl.nrale1; 

· .·CONVENCIDOS de qu• •• en inrer'• de iodo• 
lo1 E1toda1 •I p•n•gulr paltliea1 lendient•1 al de1a• 
f'rollo 101tenldo; 

CONVENCIDOS lguolmenl• de que IQ coopera• 
d6n ambiental enlre 101 E1tado1 es en beneficio mu
lua a nivel nocional, reg;onol e inrernoc1on1C1I; 

CONSCIENTES de lo nece1idod de 'ortolecer le1 
r:?OF .,, .. "ció .. r•spedo o e1p•cle1 migrolorios de gran 
inler•• .•oro ombo1 Estados; y 

TENIENDO EN CUENTA que 101 polllico1 om• 
bi.-.101•~ requieren •I de1orrollo y ejecución de medi· 
doa d• proreccl6n y ciontrol ambiental, bo1odo1 en Jo 
inv-llgación y el monitoreo ambiental. 

HAN ACORDADO lo siguienl•: 

ARTICULO 1 

La1 Porlel montendrót'I y ompliarón lo coaperO• 
ci6n bilateral en el campo d. 101 01unto1 0111bientol•1 
1obre la ba1e de la igualdad y el benel.cio muluo. 
resperondo y lomando en cuenlo 1u1 dif•rencio1 de 
de1ottollo relg1;vo y uu re1pecYiva1 poli1ica1 ambian. 
tole1. 

ARTICULO 11 

Loa Part•• acuerdan que dicho cooperación pu•· 
de lnduir lo 1l9ulenle: 

a) A1pecto1 relacionados con el ombienr .. olmo•· 
f.¡¡,~ induyendo el cambio climótico y 1u1 impoefol, 

io lluvia óc:ido, ..! ozono otmodérico y lo contamino· 
dón del oir•. lo meleorologfo y lo climorolo~io; 

b) Prolecc:ión de los eco1i1lemo1 marinos y lo· 
cr..i1tre1; 

c) Prevención de la con laminación d• oguos 1u· 
perlit;.iole• y 1ub1err6nea1; 

d) Prol•cc:ión y con1ervoción de 101 •C01i1I•· 
mo1,. ••p•dolmenre 101 6rea1 naturales protegidos. 
ku h6bha11 y lo floro y la fauno en riesgo, ca., "nlo1i1 
_, 101 ••pecle1 mi9rolorlo1; 

•) Manejo y di1po1ictón d• d•1echo• indu1lrio· 
les y manejo d .. I ciclo de .. ido de 101 1u$1onc101 quimi
co1 t611;ico1 y pel.gro101, 011 como lo proh•b•ción de 
101 ft\Qv1miento1 1ronsfronlerizcu de d1cho1 d•1•cho1 y 
1u1loncio1 impedido• por lo ley; 

f) Tecnolo9lo1 que promuevan lo calidad am. 
bi9"tol y miliguen •I do"o ambiental; 

g) Moni1oreo y m"todo1 de evoluoc:<ón d• lo ca· 
J;dod ambiental; 

h) Problema• ombien1ole1 reloc1onodo1 con 
otras drieo1, incluyendo lo ogricuhuro, mon•¡o d• lo 
gaftoderOo, 1ilvic:uhuro y turi1ft\O; 

1) Planeación de C10nlin9•ncig1 omb1en1ale1 y 

re1pu•1ta a emer9encia1; 
>'•.¡j) lnrerr•lación entre ambienl• y de1orrollo; 

Ir.) Pion.ación ecológica y evaluación .• 
podo ornbi•ntol; 

1) Capociroci6n y educación ombienlol; y 
m) ldentiFlc:addn y rrotamienla de 01pect

bl•n1al•• qu• afecten ~ pu•don ofeclar a lci reg 
la que per1enecen 101 Por1••· ' 

la coopergcldn podró •1<l•nder1e o airo• 
d• inl•r"• común. 

ARTICULO 111 

Lo• lo,_, de =•pe<o<ión •ob<e lo• ••m•• 1 
lodoa en el Arlfculo 11 padrón incluir: . 

o) lnl•rcombio de información IC1bre polR 
manejo, regulación, lmplicoc:iones 1ocio-econ6 
e importorit•• e1ludio1 ombi•n1ala1. 

b) Proyedo1 conjuntos, intercambio de e:ic 
ro1, l'cnicos y esludionl••. reunione1 bilateral 
1impo1ia,. publicocione1 conjunto•. así coma coop 
c'6n econdmlco y otra• formo• de cooperoclón. 

ARTICULO IV 

1- los 9c:ulo1 relocionado1 con lo anterior 1er~ 
determinados y cubiertos de muluo acuerdo. ;'. 

2. Lo• ocdone1 de coop•roc1ón ll••odo• o ca 
conforme o ••I• Acuerdo ••lorón 1uj•IC11 o 101 le)'. 
y re9lomenlo1 de la1 Pon•n cuando •• rq,aficen ien 

ARTICULO V 

Lo Secretorio de Oe1orrollo Urbano y Ecolo1 
de M"aic:o y el Deportomenl of the En,.ironmienl . 
mini11"r• de l'Environnemen1) de Canadó, 1•rón ' 

Coordinador•• Nodonoles re1pectivo1, re1pon10~· 
del •1tobleclmlenlo y desarrollo de los pro9rorna1 
trabajo derivados de est• Acuerdo- Los Coordino 
re1 Nacional•• lerón lombi"n reipon11C1ble1 de 
dinar la participación de otros or9oniz:C1c:ione1 ap 
piadas, 9ubernamenlole1, acad,.mica1 u otros. 

ARTICULO VI 
Las Por1•• padrón c:elebror ocuerdo1. memor3 

do de •nrendimi•nto o orre9lcu ad•cionales, de con 
formidod con esle Acuerdo. que con11deren nace1a 
rio1 poro ovonz:or la cooperoc;ió" r••p•Clo d• lo1 t 
mo1 enumerados en el An!culo 11 

ARTICULO VII 

Lo entrado en vigor de ••I• Acuerdo se c1C1nfirm~ 
ró por inl•rc:ombio de noto• onlre los Portei. por f 
.. ro diplom61ico, que e1pecif1coró !Q fecho .f.clivo d. 
enrroda en ,.;gor y perman•c•ró en .. igor por un p 
roodo de cuolro oño1. Seró 1ub1ec..,enlemenl• r.n 
vado oulamdlicomenle por p•riodo1 1uce1ivo1 ó 
cuglro ono1. a meno1 que leo hormingdo por cuai..\ 
quiera de los Porte• con al m•no1 doce me1e1 d• antk 
cipaci6n a lo ••piroción del '"'mino inicial o de cual-
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•- IWl>OYOddn. La t•rmlnocldn del 
.. af.Gcini la valld•z d• lo• OC\>erdo1, me

,_ d~ .,.,~_..to o o~reglo• ••pedficcu ce
. ba}o .. llftl•rno .. o meno• q1,,1e 101 Port•• 

"'en otra ca••· 
~~-: . ARTl~ULO VII! 

••• Aa.erdo p1oo1ed• e•r enm•ndodo por ocu•rdo 

_:,~:::;~=~=~:!:::~~r:•l~~n p::~:~rr;:; 
idlplomddca1 "'"'• .. pedAcordn lo fecho de en

" . .,_· ... 1gor de dicho• enmlendo1. 
· i9 d• lo cual,, loe abolo flrmonlet, debldomen
.. odo9 por •u• re1pedlvo1 Gobierno• poro 

!'1•do• ... han iau1crlro el pre1ente Acuerdo. 
- .n do• orlgJnolet •n la Ciudad de M•.idco 

· d•6La dfo4 d•l m•• de marzo d.I al\o de mil 

novecic:"" loa noven.lo,. •n 101 ldiamc:u e•pc;il\ol, in9!41 )" 
íronc•• .. •lendo el teato •n codo idioma lg1,,1olmenle. 
ª"'''"tlco.- Por el Gobierno de 101 E11odo1 Unldo1, 
Mexlcor:1r.- R\lbrlca.• Por el Oobt.rno de Co"nodd.- 1 

R"brlco. , 
Lo pre1en1e ••copio flel_y compl•to •n e•pol\oi 

d•I Acuerdo d• Cooperación Ambl•nlol •nlr• •I Oo-. 
bierno de 101 E1todo1 Unido• M•xlcono1 y •I Gobler-, 
no de Conod6, 11,11cri10 en lo Ci1,1dod d. M•alco, •I 
día dlecl••I• d•I met d• marzo del oño do mil nove-. 
cl•nlO• n.-.venlo. 

Ea1lendo lo pre••nl•, en n1,1•ve pé19incn "111•1, •n 
lo 01,1dod de M•alco, o lo1 'W•in1id61 d!o1 dol m•• d• 
oct1,,1bre del año d• mll novecl•nlot nov•nlcr, o fin de· 
lncorporC1rlo al Oecrelo d. Pro,;,1,1lgcrcidn re1p•ctlvo.~. 
El Sub•ecre1orio de Relaclon•• Eio;lerlcrr ... , Sergio 
Gon:a61•a Gólyea.- Rilbrlca. 

186 



BIBLIOGRAFIA 



BIBLIOGRAFIA 

l. Agui~ar. Fulgencio. "Dificultades para ubjcar confinamientos 

controlados en la República Mexicana". Reunión Anual del 

Programa Universitario de Medio Ambiente. Memorias lJNAM. 

S.N.E. Volúmen I. México 1992. 

2. Andrade Sanchez, Eduardo.''Introducción a Ja Cienciq Política". 

Primera Edición. Editorial Hada. México 1983. 

3. Andrade Sanchez. Eduardo. "Tcoóa General del Estado". Primera 

Edición. Editorial Hada. México 1987. 

4. Arnaíz Amigo. Aurora. "Estn1ctura del Estado". Primera Edición. 

Editorial Porrúa. México 1979. 

5. ArnaízAmigo. Aurora. "Soberanía y Potestad". Segunda Edición. 

Editorial Porrúa. México 1981. 

6. Blackman. Williarn C. "Basic Hazardous Waste Manacement". 

S.N.E. Lewis Publishc.:rs. Boca Raton. Florida USA 1993. 

7. Brañes Ballesteros, Raúl. "Manual de Derecho Ambiental 

Mexicano". S.N.E. Fondo de Cultura Económica. México 1994. 

188 



8. Carmona Lara, María del Carmen. ºDerecho Eco16~ico en el 

derecho en México ... Una visión de conjunto. tomo III. S.N.E. 

Instituto de Investigaciones Jurídicas. UNAM. México 1991. 

9. Conchello, José Angel. "El TLC· un callejón $in $a1ida". Editorial 

Grijalbo. Primera Edición. México 1992. 

10. Cortinas Nava. Cristina. "Regulación y gestión de productos 

químicos en México enmarcados en el contexto internacional". 

S.N.E. Serie Monografías No. 1. Secretaría de Desarrollo Soc~al. 

Instituto Nacional de Ecología. México 1992. 

1 L Cortinas de Nava. Cristina y Vega Gleason. Sylvia. "Residuos 

Peligrosos en el mundo y en f\l!éxico". S.N.E. Serie Monografías 

No. 3. Secretaría de Desarrollo Social. Instituto Nacional de 

Ecología. México 1994. 

12. Francoz. Rigalt. Antonio. "Los principios y las instituciones relativos 

al Derecho de la Encn::ín Nuclear". Primera Edición. Instituto de 

Investigaciones Jurídicas UNAM. México 1988. 

13. González Uribe. Héctor. "Teoría Política". Séptima Edición. 

Editorial Porrúa. México 1989. 

14. Kelsen. Hans. "Teoáa General del Estadº". Traducción Luis 

Legaz Lacambra. Primera Edición. Editora Nacional. México 

1979. 

189 



14. Kelsen. Hans. ºTeoría Pura del Derecho''. Traducción Roberto 

J.Vernengo. Séptima edición. Editorial Porrúa. México 1993. 

IS. Leff. Enrique. "Medio Ambiente y Desarrollo en Méxjco''. Primera 

edición. Vol.I. Centro de Investigaciones Interdisciplina

rias,UNAM. México 1990. 

16. Ortíz Monasterio. Fernando. "Contaminación en Ja Ciudad de 

~". Primera edición. Editorial Milenio. México 1991. 

17. Martlnez Gil, José de Jesús. "Los Grupos de Presión v Jos Partidos 

Políticos en Méxjco". Primera Edición. Editorial Porrúa. México 

1992. 

18. Myers, Charles B. "The EnvironmentaJ cirisjs· wjll we survive?" 

S.N.E. Englewood Cliffs N.J. Nashville, Tennessee 1972. 

19. Ovilla Mandujano, Manuel. "Teoría Política". Tercera Edición. 

Academia del Derecho Contemporáneo. México 1992. 

20. Pereznieto Castro, Leonel. "Derecho Internacional Privado". 

Quinta Edición. Editorial Har!a. México 1991. 

21. Pierre. George. "El Medio Ambiente". Traducción A. Giralt Pont. 

Primera Edición. Oikos-Tau ediciones. Barcelona 1972. 

190 



22. Porrúa Pérez~ Francisco. "Teoáa del Estado". Vigésimosexta 

edición. Editorial Porrúa. México 1993. 

23. Reyes Heroles, Fernando. "Los Partidos políticos Mexicanos en 

..l.22.l.". Primera Edición. Fondo de Cultura Económica. México 

1991. 

24. Rousseau. Juan Jacobo. "Contrato Social''. Sexta Edición. 

Editorial Espasa-Calpe, Mexicana, S.A. l\:féxico 1986. 

25. Sepulveda. César. "La frontera none de México". Segunda Edición. 

Editorial Porrúa. México 1983. 

26. Vizcaíno Murray. Francisco. "La contaminación en Méxjco". 

Segunda Edición. Fondo de Cultura Económica. México 1986. 

27. Wark. Kenneth. "Contaminación del Aire origen y control". 

Traducción Carlos A. García Ferrer. Primera Edición. Editorial 

Limusa. México 1990. 

191 



DICCIONARIOS Y 
ENCICLOPEDIAS 



DICCIONARIOS Y ENCICLOPEDIAS 

l. Diccionario de Términos Científicos y Técnicos. Cuarta Edición. 

McGraw-Hill Boixareu Marcombo. Barcelona 1981. 

2. Diccionario Jurídico Mexicano. Instituto de Investigaciones 

Jurídicas. U.N.A.M. Segunda Edición. Editorial Porrúa. México 

1988. 

3. Enciclopedia de las Ciencias. Cuarta Edición. Editorial Cumbre 

Grolier. México 198 J. 

4. Enciclopedia Ilustrada Círculo. Círculo de Lectores. Primera 

Edición. Barcelona 1984. 

5. Enciclopedia Jurídica Omeba. S.N.E. Diskill, S.A. Buenos Aires 

Argentina 1978. 

6. García Pelayo y Gross. Ramón. Pequeño Larousse Ilustrado. 

S.N.E. Ediciones Larousse. México 1981. 

193 



HE:M:EROGRAFIA 



HEMEROGRAFIA 

l. Business Week. Syrnonds, William C. (in Toronto). Smith, Geri 

(in Mexico City}, Baker, Stephen (in Pittsburg), and bureau re

ports. "Border Crossings. NAFTA would fulfill the promise of a 

continental market". U.S.A. November 22. 1993. 

2. CRS Repon forCongress. Bolle, Mary Jane. "Nafta: U.S. Employ

rnent and Wage Effects" _Washington, D.C. April 27. 1993. 

3. l)uke lJniversity Press. Cohen~ Steven y Tipermany Marc. 

"Superfund pre-implementation planning and bureaucratic poli

tics", North Carolina, U.S.A. 1983. 

4. Electricitv frorn Nuclear Energy. Kernkraftwerk Phillippsburg 

GmbH. Phillipsburg, Alemania 1996. 

5. Environment Today. The newsmagazine in environmental 

management and pollution control. U.S.A. Edition. 

- March 1994 Volurne 5 Number 3 

-April 1994 Volurne 5 Nurnber4 

-May 1994 Volurne 5 Nurnber5 

- June 1994 Volume 5 Nurnber 6 

- July 1994 Volurne 5 Nurnber7 

- September 1994 Volurne 5 Nurnber9 

195 



6. Enyironmental Pmtecfion. Dedicated to the control of"air and 

water pollution, wastewater and Hazardous Materials. Waco. 

Texas U.S.A. 

- June 1992 

-July 1993 

- November 1993 
- December 1993 

- February 1994 

7. Gaceta Ecológjca. 

-Junio 1989 Volúmenl No. l SEDUE 

-Agosto 1989 Volúmenl No.2 SEDUE 

- Septiembre 1989 Volúrnen 1 No.3 SEDUE 

- Noviembre 1989 Volúrnenl No.4 SEDUE 

- Diciembre 1989 Volúrnen 1 No.5 SEDUE 

- Enero 1990 Volúrnen II No.6 SEDUE 

- Febrero 1990 Volúrnen H No.7 SEDUE 

-Abril 1990 Volúrnen U No.8 SED U E 

- Julio 1990 Volúmen 11 No.9 SED U E 

- Septiembre 1990 Volúmen H No. 10 SEDUE 

-Noviembre 1990 Volúmen II No. 11 SEDUE 

- Diciembre 1990 Volúmen 11 No.12 SEDUE 

- Edición Especial 1990 SEDUE 

- Enero 1991 Volúmen III No. 13 SEDUE 

-Marzo 1991 Volúmen llI No. 14 SEDUE 

196 



-Mayo 1991 Volúmen 111 No. 15 SEDUE 

-Julio 1991 Volúmen 111 No. 16 SEDUE 

- Septiembre 1991 Volúmen 111 No. 17 SEDUE 

- Noviembre 1991 Volúrnen III No. 18 SEDUE 
-Enero 1992 Volúmen IV No. 19 SEDUE 

-Enero 1993 VolúmenV No.20 SEDESOL 

- Febrero 1993 VolúmenV No. 21 SEDESOL 

- Marzo 1993 VolúmenV No. 22 SEDESOL 

-Junio 1993 VolúmenV No. 23 SEDESOL 

-Agosto 1993 VolúmenV No.24 SEDESOL 

- Septiembre 1993 VolúmenV No. 25 SEDESOL 

- Diciembre 1993 Volúrnen V No. 26 SEDESOL 

- Enero 1994 Volúrnen VI No.27 SEDESOL 

-Marzo 1994 VolúmenVI No.28 SEDESOL 
::Abril 1994 Volúrnen VI No.29 SEDESOL 

- Julio 1994 Volúmen VI No. 30 SEDESOL 

- Septiembre 1994 VolúmenVI No. 31 SEDESOL 

- Octubre 1994 VolúmenVI No. 32 SEDESOL 

- Noviembre 1994 Volúrnen VI Especial SEDESOL 

- Diciembre 1994 Volúrnen VI Especial SEDESOL 

- Marzo 1995 Volúrnen VII No. 33 SEMARNAP 

-Abril 1995 Volúrnen VII No. 34 SEMARNAP 
-Mayo 1995 Volúrnen VII No. 35 SEMARNAP 

- Septiembre 1995 Nueva Epoca No. 36 SEMARNAP 
- Diciembre 1995 Nueva Epoca No. 37 SEMARNAP 

8. Gaceta UNAM. "De 10 a 15 especies de mamíferos marinos en 

riesgo de extinción" México D.F.. 6 de febrero de 1995. 

197 



9. Kcmcncrgie Radioclqivitiit und Stmh]enschutz. Volkmer. Martin. 

Bonn Alemania 1994. 

10. La Jornada. Carrizales, David. "Inadmisibles prácticas desleales 

de comercio con pretextos ambientales'". México D.F .• 7 de 

Septiembre 1994. 

11. La Jornada. Cuellar. Mireya "Los cementerios nucleares en donde 

no hay poder politico para oponerse" México D.F., 17 de Marzo de 

1992. 

12. Memphis Newspaper. Giroux. Robert ... The NAFrA vote· Wbat-s 

ll1..fill!kl<". Tuesday, November 9, 1993. 

13. NewYork !Jniversity Law Review. Tsao. Naikang. "Amcliorating 

enviromental racism: a citizens .. guide to combatting the discrimi

natory siting oftoxic waste dumps". Volumen 67. No. 2. NewYo~ 

USA. 1992. 

14. North American Free Trade Agreement Jmpacts· U S Business 

and Employment Benefits (roro Production Sharin~ with Mexjco. 

Michie. Donald A .• Ph. D. University ofTexas at El Paso. Texas~ 

'U.S.A. 1993. 

15. Nuclear power Nuclear Fuel Cycle and Waste ManaeemenL 

International Atomic Energy Agency. Viena. Austria. 

198 



- Status and Trends 1991 

- Status and Trends 1992 

- Status and Trends 1993 

- Status and Trends 1994 

16. NuclearTechnolo¡,:y jn Geananv· Albrecht. HelmutF. y Kiedrowski, 

Rainer. Sexta Edición. Berlín 1991. 

17. PEMEX-LEX No 57-58. Carrnona Lara, María del Carmen, "La 

regulación ecológica y runbiental ante el Tratado de Libre Comercio 
y los Acuerdos Complementarios", México 1993. 

18. PEMEX-LEX No 57-58.Haynes and Boone, L.L.P., "Ejecución 

de las leyes ambientales en los Estados Unidos". Traducción 

Xavier Antonio de Ja Garza. México, 1993. 

19. Reforma. Sección Internacional. "Tokio". Fuentes: AFP, REUTER. 

NTX. México D.F.. 20 de Marzo de 1995. 

20. StromBASJSWJSSEN Informationen zur energie winschaf

lichen und energiepolitischen diskussion. Frankfurt am Main, 

Alemania 1996. 

21. Studv LE73 ! 2. Beckling, John. "A competitive analysis of hazard 

ous waste management". Cleveland Ohiq, U.S.A. 1990. 

22. The Radjonctive Waste Safetv Sta.ndards <RADWASS) Programme. 

International Atomic Energy Agency. Viena, Austria 1992. 

199 



LEGISLOGRAFIA 



LEGISLOGRAFIA 

l. Constitución de los Estados Unidos Mexicanos. 105º Edición. 

Pornía. México 1994. 

2. Ley de Responsabilidad Civil por Daños Nucleares. 
O.O. 31 de Diciembre de 1974. 

3. Reglamento para Prevenir y Controlar la Contaminación del Mar 

por Vertim..iento de Desechos y Otras Materias. 
D.O. 23 de Enero de 1979. 

4. Ley Federal de Protección al Ambiente. 

D.O. 11 de Enero de 1982. 

S. Ley General de Salud. 

D.O. 7 de Febrero de 1984. 

6. Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente. 

D.0. 4 de Enero de 1988. 

7. Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente en Materia de Impacto Ambiental. 
D.0. 7 de Junio de 1988. 

201 



8. Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente en Materia de Residuos Peligrosos. 

D.O. 25 de Noviembre de 1988. 

9. Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente para la Prevención y ContrOl de la 
Contaminación Generada por los Vehículos Automotores que 

circulan por el Distrito Federal y los Municipios de su Zona 

Conurbada. 

D.0. 25 de Noviembre de 1988. 

10. Reglamento de la Ley General de Equilibrio Ecológico y la 

Protección al Ambiente en Materia de Prevención y Control de la 

Contaminación de la Atmósfera. 

D.0. 25 de Noviembre de 1988. 

11. Reglamento para el Transporte Terrestre de Materiales y Residuos 

Peligrosos. 

D.0. 7 de Abril de 1993. 

12. Decreto Relativo a la Importación o Exportación de Materiales o 

Residuos Peligrosos que por su Naturaleza Pueden Causar Dañ.os 

al Ambiente o a la Propiedad o Constituyen un Riesgo a la Salud 
o Bienestar Públicos. 

D.0. 19 de Enero de 1987. 

202 



13. Decreto para el Fomento y Operación de la Industria Maquiladora 

de Exportación. 

D.O. 22 de Diciembre de 1989. 

14. Ley Ambiental para el Distrito Federal. 

D.0. 9 de Julio de 1996. 

203 



DOCUlVlENTOS 
JURIDICOS 

INTERNACIONALES 



DOCUMENTOS .JURIDICOS 
INTERNACIONALES 

l. Acuerdo de Coopernción entre los Estados Unidos Mexicanos y 

los Estados Unidos de América sobre la Contantlnación del Medio 

Marino por Derrames de Hidrocarburos y otras Substancias Nocivas. 

O.O. 18 de Mayo de 1981. 

2. Convenio entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados 

Unidos de América sobre Ja Cooperación para la Protección y 

Mejoramiento del Medio Ambiente en la Zona Fronteriza. 

O.O. 22 de Marzo de 1984. 

3. Acuerdo de Cooperación entre los Estados Unidos Mexicanos y 

los Estados Unidos deArnéricasobre Movimientos Transfronterizos 

de Desechos Peligrosos y Substancias Peligrosas. 

O.O. 29 de Enero de 1987 

4. Convenio de Viena para la Protección de la Capa de Ozono. 

O.O. 22 de Diciembre de 1987. 

5. Acuerdo entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados 

Unidos de América sobre Cooperación para Ja Protección y 

Mejoramiento del Medio Ambiente en la Zona Metropolitana 

de la Ciudad de México. 

O.O. 3 de Octubre de 1989. 

:!OS 



6. Convención de Basilea sobre el Control de los Movimientos 

Transfronterizos de los Desechos Peligrosos y su Eliminación. 

D.0. 9 de agosto de 199 L 

7. Acuerdo de Cooperación Ambiental entre el Gobierno de los 

Estados Unidos Mexicanos y el Gobierno de Canadá. 

D.O. 28 de Enero de 1991-

8. Tratado de Libre Comercio de América del Norte. 

D.0. 20 de Diciembre de 1993. 

9. Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del Norte. 

D.0. 21 de Diciembre. dr. 1993. 

10. Acuerdo entre el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y el 

Gobierno de los Estados Unidos de Amérjca. sobre el Estableci

núenro de la Cornisión de Cooper.ación Ecológica Fronteriza y el 

Banco de Desarrollo de América del Norte. 

D.0. 27 de Diciembre de 1993. 

206 



SIGLAS 



*ANIQ 

*CCEF 

*CENAPRED 

*CEPA 

* CICLOPLAFEST 

*CILA 

*O.O. 

*EEUU 

*EPA 

*ERC 

*GATT 

·SIGLAS 

Asociación Nacional de la Industria 
Quúnica. 

Comisión de Cooperación Ecológica 
Fronteriza. 

Centro Nacional de Prevención de 
Desastres. 

Ley para la Protección del Ambiente 
Canadiense. 
(Canadian Environmenral Protection Act) 

Control del Proceso y Uso de Plaguicidas, 
Fertilizantes y Substancias Tóxicas. 

Comisión Internacional de Línútes y 
Aguas. 

Diario Oficial de la Federación. 

Estados Unidos de América.. 

Agencia de Protección al Ambiente. 
( Environmental Protection Agency) 

Equipo de Respuesta Conjunta. 

Acuerdo General sobre Tarifas Arancelarias 
y Comercio. 
(General Agreement Tariffs and Trade) 

208 



•mwc 

*IMECA 

*INE 

*LGEEPA 

*LRCDN 

*PAN 

• PIAF 

*PNUMA 

*PAN 

*PARM 

*PPS 

Comisión Internacional de Límites y 
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Instituto Nacional de Ecología. 

Ley General del Equilibrio Ecológico y 
Protección al Ambiente. 

Ley de Responsabilidad Civil por Daños 
Nucleares. 

Ley Nacional para la Protección Ambiental. 
(National Environmental PolicyAct) 

Partido Acción Nacional. 

Plan Integral Ambiental Fronterizo. 

Prograrn.a de las Naciones Unidas para el 
Medio Ambiente. 
(UNEP- United Nations Environment 
Program) 

Partido Acción Nacional. 

Partido Auténtico de Ja Revolución 
Mexicana. 

Partido Popular Socialista. 
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* PRI 

*PRO 

* PROFEPA 

*PVE 

*SAHOP 

*SARH 

* SEDESOL 

*SEDUE 

*SEMARNAP 

* SETIQ 

*SIDA 

*TLCoTLCAN 

* UNESCO 

Partido Revoluci'::lnario Institucional~ 

Partido dé la Revolución Democrática. 

Procuraduría Federal de Protección al 
Ambiente. 

Partido Verde Ecologísta. 

Secretaría de Asentamientos Humanos y 
Obras Públicas. 

Secretaría de Agricultura y Recursos 
Hidniulicos. 

Secretaria de Desarrollo Social. 

Secretaría de Desarrollo Urbano y Ecología 

Secretaría del Medio Arnblente, R'~cursos 
Naturales y Pesca. 

Sistema de Emergencias en Transporte para 
la Industria Quúnica. 

Súidrome de Inmunodeficiencia Adquirida. 

Tratado de Libre Comercio de América del. 
Norte. 

Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación. la Ciencia y Ja Cultura. 
(United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization) 
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l. ACETALDEIUDO.- Líquido incoloro e inflamable. 

principalmente empleado en la fabricación del ácido acético. 

Tantbién denominado etanaL 

2. ACIDO PICRICO.- Cristales amarillos, venenosos. de sabor 

runargo. explosivos y muy oxidantes. 

3. ACETil...0 .. - Radical orgánico de dos carbones que contiene un 

grupo metilo y un grupo carbonilo. 

4. ALDEHIDO.- Una clase de compuestos orgánicos que contienen 

el grupo o radical CHO. 

S. CALCINACION.- Condición pastosa muy cerca del punto de 

fusión del nüneral triturado, fundente y otros reactivos en el 

ensayo al fuego. 

6. CENTRIFUGACION GASEOSA.- Separación de isótopos que 

son mezclados en estado gaseoso y haciéndose girar a altas 

velocidades en una centrifugadora. Las fuerzas centrífugas producen 

una concentración de isótopos pesados cerca de las paredes y de 

Jos isótopos ligeros cerca del centro. 
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7. CETONA.- Una clase de compuestos químicos que se emplean 

como disolventes y en general son importantes productos inter

medios en la síntesis de compuestos orgánicos. 

8. COAGULACION.- Separación o precipitación de un estado de 

dispersión de partículas suspensoides resultantes de sus creci

mientos. Puede producirse por calentamiento prolongado. por 

adición a un electrólito. o por una reacción de condensación entre 

soluto y disolvente. 

9. CONFINAMIENTO CONTROLADO.- Obra de ingeniería para 

la disposición final de residuos peligrosos. Consiste en una 

excavación que recubre membranas sintéticas y geosintéticas en 

las que se instala un sistema para la recolección de lixiviados y 

pozos de monitoreo. 

10. DEGRADACION.- La conversión de un compuesto orgánico en 

otro con un menor número de átomo de carbono. 

11. DESTILACION.- Produc;ir un gas o vapor a partir de un líquido. 

por calefacción del líquido en un recipiuente, y recogiendo y 

condensando los vapores a su estado líquido. 

12. DIALISIS.- Proceso de difusión selectiva a través de una mem

brana; generalmente se emplea para separar solutos de 
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bajo peso molecular que difunden a través de una membrana de 
solutos coloidales y de alto peso molecular que no difunden. 

13. DILUCION.· Método que aumenta la proporción de disolvente 

con respecto a soluto en una disolución,. con lo que se disminuye 

la concentración del soluto por unidad de volúmen. 

14. DISOLUCION.- Fase homogénea. única. líquida. sólida o gaseosa 

que es una tnezcla en laque sus componentes están uniformemente 
distribuídos por toda la mezcla. 

15. ELECTRODIALISIS.- Diálisis efectuada con ayuda de una 

fuerza electromotriz aplicada a unos electrodos adyacentes a 

ambos lados de la membrana. 

16. ELECTROLISIS.- Un método por el que se llevan a cabo las 
reacciones químicas mediante el paso de una coniente eléctrica 

por una solución de un electrolito a través de una sal fundida. 

17. ENCAPSULACION.- Proceso de llenar un conjunto electrónico 

completo con un compuesto termoestable para conferirle resistencia 

al choque y la vibración. y para la exclusión de la humedad y los 

agentes corrosivos. Proceso de colocación física. conexión y 

protección de dispositivos o componentes. 
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18. ETER.-· Medio que se supone que transporta ondas electro

magnéticas de manera análoga a como de sonido. una clase de 

compuestos orgánicos caracterizados en su estructura por la 

presencia de un átomo de oxígeno que une a dos grnpos hidro

carburo. 

19. EVAPORACION.- Paso del estado líquido al gaseoso. mediante 

la absorción del calor latente. 

20. FENOL .. - Cristales blancos, venenoso y corrosivo, de sabor 

ardiente, penetrante; se emplea en la fabricación de resinas y 
herbicidas y como intermedio químico y disolvente. 

21. FUACION.- Tendencia de un elemento biestable a quedarse 

espóntáneaJllente en uno de sus estados estables. 

22. FILTRACION.- Proceso para la separación de materiales divididos 

de un fluido. que puede ser aire o un líquido mediante el paso del 

fluído portador, a través de un medio que no deja pasar las 

partículas. 

23. FISION .. - Destrucción de un núcleo atómico especialemente 

grande, por medio de bombardeo de neutrones. 
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24. FLOTACION.- Procedimiento utilizado para separar partículas 

sólidas, haciendo de un grupo de partículas de flote. utiliza las 

diferencias en las propiedades químicas superficiales de las 

partículas. algunas de las cuales se humedecen entera.mente con el 

agua y otras no lo hacen. 

25. FOSGENO.- Gas incoloro muy tóxico; se emplea como gas 

bélico y en la fabricación de compuestos orgánicos. 

26. FUSION.- Combinación de los núcleos de elementos ligeros para 

formar núcleos más pesados. En la mayoría de los casos se utilizan 

isótopos de hidrógeno, helio o litio. 

27. HIDROCARBURO.- Uno de los más grandes grupos de 

compuestos qu:ún.icos constituídos tan solo por carbono e hidrógeno; 

la mayor fuente de hidrocarburos es el crudo del petróleo. 

28. HIDRAZINA.- Líquido incoloro, reductor básico, bifusional y 

descomponible. usado como combustible de cohetes aeroespaciales. 

como inhibidor de la corrosión de calderas y en la síntesis de 

productos explosivos. antioxidantes y fotográficos. 

29. HIDROLISIS.- Descomposición o alteración por el agua. de una 

substancia química. 

216 



30. HORNO ROTATIVO.- Largo horno cilíndrico revestido de 

refractario, inclinado con un ángulo pequeño y que gira a poca 

velocidad. 

31. IMPACTO AMBIENTAL.- Alteración favorable o desfavorable 

que experimenta un elemento del aIIlbiente, como resultado de 

efectos positivos o negativos derivados de la actividad humana o 

de la naturaleza. 

-----.. 
32. INCINERACION.- Proceso de combustión de una material de 

modo que sólo resten las cenizas. 

33. INTERCAMBIO IONICO.- La reacción química en la que los 

iones hidratados móviles de un sólido se intercambian, equivalente 

a equivalente con los iones de una solución que tienen carga 

parecida. 

34. INYECCION.- La introducción de combustible y aire, combus

tible y oxidante .. agua u otras substancias dentro del sistema de 

adminisón o de la cámara de combustión de un motor. 

35. LAGUNAAEROBICA.- Estanque aireado en el que se depositan 

los sólidos de aguas fecales y son descompuestos mediante bacterias 

aeróbicas. 
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36. LIXIVIADO.- Líquido qut:> se ha infiltrado a través de un· residuo 

peligroso. excluyendo de él. sus componentes solubles. 

37. MANTOS FREATICOS.-Acumulación de agua en formaciones 

geológicas subterráneas. 

38. MET.Il.. .. - Prejijo utilizado en nomenclatura orgánica para indicar 
el radical derivado del metano. 

39. NEUTRALIZAClON.- Hacer neutra una disolución por ::idición 

de una hasf'; a. una disolución ác.kla. o de un ácido a una di.solución 

básica. 

40. NITRO BENCENO.- C1is1.3.le.s verdosos o líquido ::u:narillento, de 

puntodefus16n 5. 70; producto tóxico empicado para la fabricncjón 

de anilina. 

41. ORGANOFOSFATO.- Producto fertilizante soluble. compuesto 

de ésteres de fosfato orgánicos como los de la glucosa, glicol o . 

sorbitol. 

42. OS1"IOSIS INVERSA.- Técnica empleada para desalinización y 

tratamiento de 3guas residuales; se somete a presión Ja superficie 

de Ja solución salina o residual. obligando al agua pura a pa....;;ar la 
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solución a través de una membrana (fibras huecas de nilón o de 

acetato de celulosa) que no permite el paso de los iones sodio o 

cloruro. 

43. OXIDACION.- Reacción química que aumenta el contenido del 

oxígeno de un compuesto. 

44. PIROLISIS.- Ruptura de moléculas complejas a moléculas 

sencillas por la acción del calor. 

45. POLIMERO.- Substancia constituída por moléculas gigantes 

formadas por la unión de moléculas sencillas. 

46. PRECIPITACION.- Proceso de producción de una masa sólida 

separable. en el seno de un medio líquido. representa la formación 
de una nueva fase condensada. 

47. RESIDUOS RADIACTIVOS.- Productos residuales líquidos. 

gaseosos o sólidos generados en la obtención y utilización de 

energía nuclear ~.JP..ra fines civiles y militares. 

48. RESIDUOS ::>ELIGROSOS.- Compuestos que por sus 

características corrosivas. tóxicas. re:J.ctivas. explosivas. infla-
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i iables. biológicamente infecciosas o irritantes. representru 
un peligro para el hombre y el ambiente. 

49. SEDl1\.1ENTACION CENTRIFUGA.- Eliminación de sólidos 

contenidos en líquidos haciendo sedimentar las partículas en 

dirección radial a través del mismo, alejándose o dirigiéndolos 

hacia el centro de rotación por medio de una centrífuga. 

50. SORBENTE.- Material, compuesto o sistema que puede 

proporcionar una función de sorción, tal como la absorción o 
desorción. 
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